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INVENTARIO DE FRANCISCA CARDOSO 


Inventario que Pedro Ta- 
ques juiz dos orfãos mandou fa- 
zer da fazenda que se achou por 

) morte e fallecimento de Fran- 
cisca Cardoso mulher de Gaspar 
Vaz. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e onze annos nesta 
villa de São Paulo do estado do Brasil da ca- 
pitania de São Vicente de que é capitão e go- 
vernador della por Sua Magestade o senhor Lopo 
de Sousa etc. nesta dita villa no arrabalde della 
da banda de alem da casa do bemaventurado 
Santo Antonio nas pousadas donde pousa Gaspar 
Vaz que é nas pousadas de Bartholomeu Gon- 
calves estando ahi o dito Gaspar Vaz e outro- 
sim Pedro Taques juiz dos orfãos nesta dita 
villa por elle foi mandado a mim escrivão fazer 
este auto em como elle veiu a fazer inventario 
da fazenda que ficou por morte e fallecimento 
de Francisca Cardoso mulher que foi do dito 
Gaspar Vaz e logo pelo dito juiz foi dado ju- 


ramento dos Santos Evangelhos ao dito Gaspar. 
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Vaz que declarasse toda e qualquer fazenda que 
ficasse por morte da dita detunta o qual o pro- 
metteu fazer e logo apresentou o Lestamento da 
dita defunta que é tal como adiante se segue de 
que fiz este autuamento que tudo é tal como 
por elle se verá eu Simão Borges escrivão dos 
orfãos que 0 escrevi. Pedro Taques — Gaspar 
Vaz. 


, amb , Imuvrk 

E Jogo ahi estando João da Costa e Antonio 
Lopes avaliadores por provisão do senhor go- 
vernador dom Francisco de Sousa pelo dito juiz 
lhes foi mandado que sob cargo do juramento 
que elles tinham de seu officio avaliassem lóda 
e qualquer fazenda que lhe fosse mostrada con- 
forme Deus Ilh'o désse a entender e O promel- 
teram fazer e o assignaram aqui ea Simão Borges 
escrivão que o escrevi. Antonio Lopes — 
João da Costa — Pedro Taques, 


Em nome de Deus amen 


Saibam quantos esta cedala de testamento 
“rem que no anno do Nascimento de Nosso 
Senhor Jesus Christo de mil é seiscentos e onze 
annos aos onze do mez de março da dita era 
estando eu Francisca Cardoso enterma e em 
perigo de morte ordenei fazer esta cedula es- 
tando em meu perfeito juizo. 


dy» re ' 
Primeiramente encommendo a minha alma 


a Deus que à criou e á bemaventurada sempre 


Virgem Maria e à todos os Santos da córte do 
cón. 
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Primeiramente declaro que sou casada com 
Gaspar Vaz meu legitimo marido do qual tenho 
tres filhos varões e oito filhas. 

Declaro que da fazenda que se achar a terça 
deixo a meu marido para que faça bem por 
minha alma como eu fizera por elle e lhe peço 
que dê a Nossa Senhora da Conceição de Itanhae 
sete arrateis de cêra, e uma esmola a Nossa 
Senhora do Carmo o que lhe parecer e sendo 
Deus servindo levar-me será meu corpo enter- 
rado em sua igreja. E por ser esta minha ul- 
tima vontade peço ás justiças de Sua Magestade 
a mandem cumprir e guardar como se nella 
contem. E pedi ao padre João Alvres que o 
fizesse, e assignasse por mim por eu não saber 
fazer meu signal e ás testemunhas que presentes 
se acharam João de Almeida, Gaspar de Pinha, 
João de Pinha, Antonio de Paz, Antonio de 
Proença. - Assigno por ella e por mim, o padre 
João Alvres — Francisco Vaz Coelho — Braz 
de Pia — Antonio de Proença — João de Al- 
meida — Gaspar de Pinha — João de Pinha — 
Antonio de Paz. 


Cumpra-se assim e da ma- 
neira que se nelle contém em 
São Paulo 14 de março 611 
annos. — Pedro Taques. 


Filhos que ficaram da de- 
funta solteiros. 


Antonio Vaz 
Braz Cardoso 


é 1h gs 


Gaspar 
Calharina 
Francisca 
Izabel 
Domingas 
Anna 
Mecia 
Maria 


Avaliação desta fazenda pe- 


los avaliadores. 


Primeiramente foi avaliado um tacho 
de cobre em tres mil réis 

Quatro pratos de estanho velhos ava- 
liados em seis lostões 

Um chapéo de mulher velho usado em 
duas patacas 


Uma saia de panno portalegre velha 


mil réis 

Um manto de-sarja usado avaliado em 
dois mil e quinhentos réis 

Um saio de baeta usado em dois mil 
réis 

Uma toalha de mesa usada é uma de 
agua ás mãos: duas patacas 

Uma caixa de cedro com sua fechadur: 
avaliada em dois mil réis 


Peças captivas avaliadas 


e sd. si, crioula do gentio de 
Guiné em vinte e cinco mil réis 


35000 
s6U0 
8640 

18000 

28500 

28000 
&640 


28000 


258000 
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Angela moça solteira do gentio peis lar- 


gos escrava avaliada em vinte mil 
réis 
Uma rapariga por nome Clemencia es- 
crava avaliada em oito mil réis 
Marina escrava casada com um indio 
Forro avaliada em vinte mil réis 


Peças forras 


Christovão com sua mulher Juliana 
com dois filhos e duas filhas nação 
tememinó 

Martinho forro solteiro lememinó 

Lourenço solleiro da mesma nação 

Estevão casado com uma negra velha 
por nome Beatriz 

Pedro moço lememinó 

Catharina lupioaem velha 

Victoria tememinó 

Magdalena da mesma nação 


208000 
83090 


208000 


Avaliação das casas que es- 
“tão nesta villa por acabar pe- 
gado com Antonio Pedroso de 


taipa de pilão. 


Foram avaliadas umas casas de taipa 
de pilão de tres lanços que não têm 
mais que as laipas somente e essas 
ainda por acabar com seu corredor 
tudo por acabar em quinze mil 
réis com o assento da casa e quin- 
tal necessario somente 


158000 
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Mais com as mesmas casas partem uns 
, chãos que poderão ser cinco ou 
seis braças que chegam até o canto 
da Misericordia avaliados digo não 
foram avaliados. 
Umas casas de palha aguarirana já 
velha nas costas das acima nomea- 
das avaliadas em mil réis de taipa 


o 


de mão 18000 
Uns taipais já usados avaliados em mil 
EG 13000 


E por não haver nesta villa mais que avaliar 
e os avaliadores não poderem ira Mogy mirim (*) 
por ser muito longe a mais de doze leguas desta 
villa conforme ao dito juiz foi dito pelos ditos 
avaliadores por serem caminhos asperos e de 
muitas aguas pelo que elle dito juiz houve por 
bem de dar juramento a dois homens lá mora- 
dores que é Francisco Vaz Coelho e Braz de 
Pinha para que bem e verdadeiramente ava- 
liassem toda a fazenda que em Mogy mirim o 
dito Gaspar Vaz désse à inventario conforme ao 
juramento que recebera aos quaes o dito juiz 
deu juramento perante mim escrivão que assim 
o fizessem e o prometteram fazer e assignaram 
aqui com o dito juiz para que com a declara- 
ção que fizerem a trazerem a esta villa para 
se botar neste inventario eu Simão Borges ta- 
bellião que o escrevi. João da Costa — Fran- 
cisco Vaz Coelho — Pedro Taques — Braz de 
Pia — Antonio Lopes. 


(*) No origimal está escripto wmiry, tendo o y o som de im, 


made E 


Avaliação que fizemos por 
mandado do juiz dos orfãos Pe- 
dro Taques em escravos e fa- 
zenda de Gaspar Vaz. 


Convem a saber Diogo e sua mulher Lu- 
crecia e seu filho Domingos o negro velho... 
e sua mulher outra tal e seu filhinho doente 


alma e de pouca idade em cem cruzados” An- 


toma biubeba velha em trinta cruzados Helena 
da mesma nação com uma criança de peilo em 
trinta e cinco, cruzados Barbara da mesma na- 
cHorverha Br VE, sete cruzados e meio, Bea- 

triz outra tal em dez eruzados Custodio escravo 

de perto de cinco annos em dez cruzados Miguel 
rapaz de idade de oito annos em vinte cruzados, 
um colchão vasio usado em três cruzados uma 
toalha de mesa usada uma pataca um traves- 
seiro com tres almofadas com suas rendas em 
TR cruzados uma caixa em cinco cruzados 
dois frascos de vidro em cinco tostões quatro 
arrobas de algodão velho seis patacas doze en- 
xadas seis velhas e seis novas em noverpafacas 
seis machados os mais quebrados em quatro 
patacas seis foices novas e quatro velhas ava- 
liadas em dois mil e quinhentos e sessenta réis 
uma serra braçal com sua lima e machado de 
peralto bem antigos em cinco cruzados uma 
plaina grande e outra pequena com uma jun- 
teira em pataca e meia quatro escopros uma 
pataca uma tesoura de alfaiate em uma pataca 
duas toalhas de mãos c quatro guardanapos pa- 
taca e meia um lençó! usado em pataca e meia 
o telhal com seu forno ec uma canôa de acar- 
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retar a telha em cincoenta cruzados um pedaço 
de algodoal em seis mil réis uma egua com 
dois filhos um de anno outro de dois em dez 
ETUZAÇDOS. Gols ou nove cabeças de vaceas cinco 
parideiras e duas novilhas e ....... bezerras 
deste anno em cinco mil réis oito porcos mal 
cevados em quinze cruzados tres porcas pari- 
deiras com dezesete leitões dois mil réis nove 
bacoros em quatro cruzados ........... são as 
cousas acima por nós avaliadas .......... jura- 
mento que nos foi dado hoje treze de março de 
611 annos. — Braz de Pia — Francisco Vaz 
Coelho. 


Avaliação da fazenda que se 
achou em Mogy mirim conforme 
a avaliação atrás feita por Fran- 
cisco Vaz Coelho e Braz de 
Pira. 


Diogo escravo de Guiné e sua mulher 
Lucrecia e seu filho Domingos todos 
de Guiné avaliados em quarenta mil 


réis 405000 
Antonia peis largos escrava avaliada 
em trinta cruzados 125000 


Helena com um menino de peito da 
mesma nação escrava avaliada em 


quatorze mil réis 145000 
Barbara velha da mesma nação escrava 

avaliada em tres mil réis 38000 
Beatriz escrava avaliada em quatro mil 

réis ts000 
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Custodio escravo de perto de cinco an- 
nos avaliado em dez cruzados 

Miguel rapaz de idade de oito annos 
avaliado em oito mil réis 

Um colchão vasio em tres cruzados 

Uma toalha de mesa usada avaliada 
em uma pataca 

Um travesseiro com suas rendas e tres 
almofadas em cinco cruzados 

Uma caixa avaliada em cinco cruzados 

Uns frascos de vidro em cinco tostões 

Quatro arrobas de algodão seis pa- 
tacas 

Doze enxadas seis novas e seis velhas 
avaliadas em dois mil e oitocentos 
e oitenta réis 

Seis machados os mais quebrados e ava- 
liados em seis digo mil e duzentos 
e oitenta réis : 

Seis foices novas e quatro velhas ava- 
liadas em dois mil e quinhentos e 
sessenta réis 

Uma serra braçal com sua lima e ma- 
chado de peralto em cinco cru- 
zados 

Uma plaina grande e outra pequena 
com uma junteira avaliadas em pa- 
taca e meia 

Quatro escopros uma pataca 

Uma tesoura de alfaiate uma pataca 

Duas toalhas de mãos e quatro guarda- 
napos pataca e meia 


$320 
28000 
28000 
$500 


18920 


28880 


18280 


28560 


28000 


$480 
8320 
8320 


8480 


As telhas com seu forno de fazer telha 
e uma canôa de trazer a telha ava- 
liado tudo em vinte mil réis 

Um pedaço de algodoal seis mil réis 

Nove cabeças de gado entre grandes e 
pequenas avaliadas em cinco mil 

Re... 

Oito porcos mal cevados avaliados em 
quinze cruzados 

Tres porcas paridas com dezesete lei- 

"ões avaliadas em dois mil réis 

Nove bacoros avaliados em mil e seis- 
centos réis 


208000 
68000 
58000 
68000 
28000 


[5600 


Somma toda a fazenda deste 
inventario como se verá pelas 
addições duzentos e cincoenta 
mil e duzentos e quarenta réis. 


Declaração que o dito Gaspar Vaz declarou 
por seu Juramento dass dividas que deve a di- 


versas pessoas. 


Deve ao juiz dos ortãos Pedro Taques 
vinte e quatro mil réis 

A Francisco Ribeiro quatro mil réis 

A Clemente Alveres cinco mil réis 

A Luiz Fernandes aqui morador oito 
mil réis 

A Lucas Fernandes Pinto dois mil réis 

A Domingos Luiz o moço quatro mil 
réis 

A Domingos de Góes dezeseis mil e 
quinhentos réis 


245000 
48000 
538000 


85000 
28000 


458000 


168500 
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A Sebastião de Freitas oito mil réis 

A igreja dois mil réis N 

A Pero Madeira seu genro oito mil 
réis 

A Aleixo Jorge seis mil réis 


“A Jacome Rodrigues Navarro novecen- 


tos e sessenta réis 


$960 


888460 


Achou-se dever a certas pessoas conforme 
aos itens oitenta e oito mil e quatrocentos e 


sessenta réis. 


Outrosim achou-se dever o dito Gaspar 
Vaz a Merencia Vaz sua irmã mu- 
lher que foi de Luiz Monteiro oi- 
tenta e quatro mil seiscentos e 
vinte réis como se verá pela verba 
do inventario do defunto Luiz Mon- 
teiro 

Outrosim se achou dever no dito in- 
ventario de [Luiz Monteiro a An- 
tonio Rodrigues pae do dito Luiz 
Monteiro defunto quarenta e oito 
mil duzentos e cincoenta réis 


E outrosim deve ao dito Antonio Ros 
drigues doze mil e cento e vinte e 
cinco réis que é ametade da terça 
que herda de seu filho Luiz Mon- 
teiro o que tudo se acha dever o 
dito Gaspar Vaz no inventario de 
seu cunhado Luiz Monteiro 


848620 


485250 


128125 


+ 
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Acha-se dever o dito Gaspar Vaz du- 
zentos e trinta e tres mil e quatro- 
centos e sessenta réis como se verá 


pelas addições aqui declaradas 2358460 


Restam dezeseis mil e setecentos € oi- 
tenta réis que se hão de partir com 
os orfãos digo com os filhos do 
dito Gaspar Vaz 165780 


Partilhas 


Cabe a Gaspar Vaz ametade de deze- 

seis mil e setecentos e oitenta réis 

que são oito mil e trezentos e no- 

venta réis 88390 
* aos herdeiros que são dez cabe outro 

tanto que são outros oito mil e tre- 

zentos e noventa réis 88590 


E desta maneira fez o dito juiz parlilhas deste 
inventario e o assignaram aqui elle dito juiz e 
o dito Gaspar Vaz cu Simão Borges escrivão 
que o escrevi, — Pedro Taques — Gaspar Vaz. 


Aos doze dias do mez de novembro de mil 
e seiscentos e treze annos nesta villa de São 
Paulo capitania de São Vicente fiz eu escrivão 
ao diante nomeado este testamento concluso ao 
reverendo padre João Pimentel vigario e ou- 
vidor da vara desta dita villa para nelle prover 
como lhe parecer justiça de que fiz este termo 
de conclusão eu padre Gaspar Sanches escrivão 
do ecelesiastico nesta dita villa que o escrevi. 


E = 


Não consta ter-se dado cum- 
primento a este testamento man- 
do que dentro em nove dias os 
herdeiros sejam nolificados lhe 
dêm cumprimento ou acostem 
certidões. São Paulo hoje 14 de 
setembro de 613. — O Vigario 
João Pimentel. 


Foi publicado pelo reverendo padre vigario 
e ouvidor da vara o despacho atrás nas suas 
pousadas na audiencia publica que a Teilos e 
partes fazia em os quatorze dias do mez de 
dezembro de mil e seiscentos e lreze annos e 
publicado como dito é mandou se cumprisse 
como nelle se contém de que fiz este termo eu 
sobredito escrivão que o escrevi. 
, 

Seja nolificado Gaspar Vaz 
testamenteiro de Francisca Car- 
doso sua mulher que dentro de 
tres dias sob pena de excom- 
munhão dé cumprimento ao Les- 
tamento da dita defunta que é 
lastima tal descuido. São Paulo 4 
de janeiro 620. O Adminis- 
trador. 


Visto em correição o juiz 
tome conta deste inventario ao 
curador. São Paulo 18 de abril de 
624. Siqueira. 
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INVENTARIO DE FRANCISCO DIAS PINTO 


“Inventario que mandou fazer 
o juiz dos orfãos Pedro Taques 
da fazenda que se achou por 
morte e fallecimento de Fran- 
cisco Dias Pinto. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos ec onze annos em os 
vinte dois dias do mez de novembro do dito 
ânno nesta villa de São Paulo da costa do Brasil 
da capitania de São Vicente etc, nesta dita villa 
nas casas de moradas que ficaram de Francisco 
Dias Pinto estando ahi Pedro Taques juiz dos 
orfãos nesta dita villa em presença de mim ta- 
bellião por elle dito juiz foi dado juramento dos 
Santos Evangelhos a Cecilia Gaga mulher que 
ficou do dito Francisco Dias Pinto para que 
bem e verdadeiramente désse a inventario toda 
e qualquer fazenda movel e raiz que ficou do 
dito seu marido Francisco Dias Pinto por ser 
fallecido da vida presente a qual prometteu fa- 
zelo e o assignou aqui o dito juiz eu Simão 
Borges tabellião e escrivão dos orfãos nesta villa 
o escrevi. — Pedro Taques. 
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E logo pelo dito juiz dos ortãos perante 
mim escrivão foi mandado ao avaliador Antonio 
Lopes para que bem e verdadeiramente con- 
forme ao juramento do seu officio avaliasse toda 
e qualquer fazenda que lhe fosse mostrada e 0 
promelteu fazer e o assignou aqui eu Simão 
Eentges tabellião que o escrevi, — Antonio Lopes. 


E f E . , 
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Filhos do defunto 


Catharina menina de dez annos. 

Outra menina por nome! Luiza de sele até 
oito annos. sm 

Um menino de nome João de idade de seis 
annos pouco mais ou-menos. . 


Peças de serviço 


Marcos negro da Lerra de nação peis largos 
com sua mulher Sebastiana da mesma nação 
com uma filha e um filho a menina de sete 
annos e o menino de tres ou quatro annos a 
menina Vicencia e o menino Luiz. 

Lourenço da mesma nação peis largos ca- 
sado com uma negra por nome Jeronyma tu- 
proaem com um filho della por nome Manuel 
de idade de doze annos. 

Andreza peis largos casada com um indio da 
aldeia por nome Antonio. 

Um rapaz peis largos de idade de doze annos 
por nome Ignacio, 

Uma velha peis largos por nome Helena 


com um filho por nome Valerio de idade de 
doze annos. 


— 94-— 
Fazenda de movel 


Um ferragoulo de baela usado avaliado 
em dois mil réis 

Foram avaliadas umas ceroulas de linho 
avaliadas em duas patacas 

Umas ce digo dois pares de ceroulas de 
panno de algodão em dois cruzados 

Tres camisas de panno de algodão no- 
vas avaliadas cada uma em seis tos- 
tões 

Seis guardanapos de algodão usados 
avaliados em lres tostões 

Uma toalha de algodão usada de rosto 
avaliada em duzentos réis 

Uma toalha de mesa avaliada em qui- 
nhentos réis de algodão 


Estanho 


Quatro pratos de estanho dois peque- 
nos e dois maiores avaliados em 


quinhentos réis 
Um cofre velho avaliado em uma pa- 
taca 


Ferramenta 


Foram avaliadas tres enxadas usadas 
em quinhentos réis 

Duas foices de rocar avaliadas em uma 
pataca 

Foram avaliados dois machados em 
uma pataca 


25000 


86140 


3800 


18800 
8300 
8200 


8500 


So900 


8320 


s500 
8320 


8320 


os nes 


Avaliação das casas da villa 
de taipa de pilão cobertas de 
“ telha. 


Foram avaliadas as casas da villa de 

taipa de pilão cobertas de telha com 

seu quintal conforme a escriptura 

em vinte mil réis 208000 
Apresentou um conhecimento de Ma- 

nuel de Castilho morador no Rio 

de Janeiro de quantia de quatro mil 

réis feito em julho de oitenta e oito 

annos. 48000 
Outro conhecimento do proprio Ma- 

nuel de Castilho por que deve seis 

mil réis que foi feito em junho de 

noventa e nove annos 68000 
Outro conhecimento do proprio Ma- 

nuel de Castilho de quantia de ou- 

tros quatro mil réis feito em agosto 

de oitenta e nove annos 18000 


Avaliação de uma roça de 
milharada. 


Foi avaliada uma roça nova e um pe- 
queno de milho plantado de novo 


em tres mil réis 38000) 
Foram avaliados os algodoaes e as 

casas velhas em dois mil réis 24000 
Uma caixa de canella em seis Lostões $600 
Outra caixa pequena quebrada em dois 

tostões 4200 


— 9% — 


Termo de curador a Manuel 


Francisco. 


Aos trinta dias do mez de maio do anno pre- 
sente de mil e seiscentos e dozé annos nesta villa 
nas pousadas de mim tabellião O juiz dos orfãos 
Bernardo de Quadros por achar esle inventario 
nestes termos sem haver feito curador nelle pro- 
veu curador dos menores a Manuel Francisco 
aqui morador por ser parente genvo de Mathias 
de Oliveira a quem pertencia que por ser já ho- 
mem velho e libertado conforme a Ordenação 
o não foi e proveu ao dito Manuel Francisco 
ao qual foi dado juramento dos Santos Evan- 
gelhos perante mim escrivão para que bem e 
verdadeiramente olhe pelos bens dos ditos or- 
fãos menores e o prometteu fazer e o assignou 
aqui eu Simão Borges escrivão que o escrevi. 

Manuel Francisco. 


Termo de partilhas 


Aos nove dias do mez de setembro do anno 
presente de mil e seiscentos e doze annos nesta 
dita villa nas pousadas adonde pousa Cecilia 
Gaga dona viuva adonde foi ternardo de Qua- 
dros juiz dos orfãos e levando comsigo a mim 
escrivão e sendo ahi estando presente Manuel 
Francisco como curador dos orfãos e Mathias 


de Oliveira como procurador da dita viuva e 


logo ahi foram feitas partilhas desta fazenda 
da maneira seguinte a requerimento de todos eu 
Simão Borges escrivão o escrevi que todos aqui 
assignaram eu sobrédito que o escrevi. — Ber- 


E Sa 


nardo de Quadros — Manuel Francisco — Assi- 
gno como procurador de Cecilia Gaga Malhias 
de Oliveira. ' 


Quinhão da viuva Cecilia 
Gaga. 


Pediu que lhe déssem os conhecimentos 
de Mannel de Castilho que são tres 
que estão postos neste inventario 


que importam quatorze mil réis 1458000 
Mais o sitio e algodoal que está em dois 

mil réis 28000 
A roça e milho que está botado neste in- 

ventario tudo em lres mil réis 38000 
O ferragoulo de baeta em dois mil réis 28000 
A ferramenta enxadas foices e machados 

mil cento e quarenta réis 18140 


Os pratos de estanho em quinhentos réis 8500 
As duas caixas grande e pequena em 


oitocentos réis 800 
A toalha de mãos e guardanapos em 
quinhentos réis 8500 


Importa este quinhão vinte e tres mil nove- 
centos e quarenta réis que para vinte quatro mil 
que valia a parte da viuva se lhe ficam devendo 
sessenta réis que ella disse que perdoava e de 
tudo se deu por entregue e satisfeita o assignou 
por ella Mathias de Oliveira seu procurador eu 
Simão Borges escrivão dos orfãos que o escrevi 


E outrosim se lhe deu em seu quinhão a 
mulher do negro Marcos por nome Sebastiana 


En gal 
com sua filha Vicencia e o filho Luiz e oulra 
criança de lêta por nome Jorge e Helena com 
seu filho Valerio / e fica de fora o negro Marcos 
por se deverem delle a Antonio Pinto ......... 
réis os quaes a dita viuva diz que é verdade 
dever a dita quantia porquanto o dito Antonio 
Pinto comprou o dito negro para ella e não é 
divida que pertença a este inventario desta ma- 
neira se deu oulrosim por entregue da dita gente 
de que se houve por satisfeita e o assignou O 
dito juiz com o dito Mathias de Oliveira seu 
procurador eu Simão Borges escrivão que o es- 
erevi. Bernardo de Quadros — Malhias de 
Oliveira. 


Fica para Vasco da Motta por ser casado com 
a oriã maior as cousas seguintes que se partirão 
como elle vier da villa de Santos adonde ao pre- 
sente está, 


As casas da villa / umas ceroulas de linho 
dois pares de ceroulas de algodão / tres ca- 
misas de algodão / uma toalha de mesa / um 
cofre velho / e Lourenco * Jeronyma com uma 
criança de têta * Manuel “ Ignacio ” Andreza 
Antonio. 


Seja notificado Manuel Fran- 
cisco que appareça perante mim 
com pena de quinhentos réis pa- 
ra se dar conclusão a este inven- 
tario visto a viuva ser ida da- 
qui a Santos e levar. os filhos 


Es == 


e lazenda sem minha licença. Em 
São Paulo 6 de setembro 613. 
Quadros. 


Aos doze dias do mez de novembro de mil 
e seiscentos e treze annos nesta villa de São 
Paulo capitania de São Vicente fiz eu escrivão 
ao diante nomeado este inventario coneluso ao 
reverendo padre João Pimentel vigario e ouvi- 
dor da vara nesta dita villa para nelle prover 
como lhe parecer jusliça de que fiz este termo 
de conclusão eu padre Gaspar Sanches escrivão 
do ecclesiastico nesta dita villa que o escrevi, 


Não consta por este inventario fazer-se bem 
pela alma de Francisco Dias Pinto mando se tire 
a terça da terça para o que de direito compete 
do ab intestado para o que serão notificados 


os herdeiros em cumprimento ....... com pena 
de excommunhão. São Paulo hoje 14 de de- 
zembro de 613 annos. O Vigario João Pi- 
mentel. 


Foi publicado pelo reverendo padre vigario 
e ouvidor da vara o despacho atrás e acima es- 
cripto nas suas pousadas em os quatorze dias 
do mez de dezembro de seiscentos e treze annos 
e publicado como dito é mandou se cumprisse 
como dito é digo como nelle se contém de que 
fiz este termo eu padre Gaspar Sanches escrivão 
do ecclesiastico que o escrevi. 


Aos quatorze dias do mez de dezembro do 
anno presente de mil seiscentos e treze annos 
nesta villa de São Paulo eu tabellião ajuntei 


RE: q 


aqui uma precaloria que veiu dos juizes da villa 
de Santos para ser passado o traslado deste 
inventario como consta do despacho de Ber- 
nardo de Quadros juiz dos orfãos nesta dita 
villa pelo qual ha por desobrigado da curadoria 
dos orfãos a Manuel Francisco visto levarem 
o traslado do inventario para a villa de Santos 
a qual precatoria é tal como por ella se verá 
de que fiz este termo eu Simão Borges Cer- 
queira labellião que o escrevi. 


Nicolau Pessoa juiz ordinario nesta villa do 
porto de Santos e dos orfãos pela Ordenação 
etc. aos que esta minha carta precatoria e re- 
quisitoria apresentada fôr faço a saber ao senhor 
Bernardo de Quadros juiz dos orfãos da villa de 
São Paulo do Campo que perante mim appa- 
receu Cecilia Gaga por seu procurador como tu- 
tora e curadora de seus filhos por elle me foi 
requerido dizendo que tinham umas casas nessa 
villa de São Paulo junto a Alvaro Neto e Bas- 
tião Fernandes terreas de dois lanços cobertas 
de telha pedindo-me porquanto as tinha em 
essa villa e dellas não se servia assim ella como 
seus filhos nem rendiam para aluguer bastante 
para alimentar os orfãos houvesse por bem de 
que trocasse as ditas casas com outras em esta 
villa de Santos com Lopo Ribeiro Pacheco o 
qual por me constar o dito Lopo Ribeiro dar 
por essas casas outras nesta villa de Santos de 
dois lancos cobertas de telha com seus corre- 
dores no que os orfãos ficarão melhorados houve 
por bem que a dita viuva assim em seu nome 
como tutora e curadora de seus filhos fizesse a 


fôr apresentado mande ...... das ditas casas 
ao dito Lopo Ribeiro pelos orlãos estarem 

da dita troca e oulrosim laço eu saber a Vossa 
Mercê em como pelo juiz ordinario do anno 
passado e dos orfãos pela Ordenação Alonso Pe- 
lães foi feito curadora e tutora e administradora 
de seus filhos a Cecilia Gaga dona viuva mulher 
que foi de Francisco Dias defunto pace dos or- 
fãos e tem dado fianças abonadas e seguras para 
segurança da fazenda dos orfãos e tem confes- 
sado por um termo estar entregue de toda à fa- 
zenda que dos orfãos tem assim movel como 
pecas e o mais pelo que requeiro a vossa mer- 
cê que tanto que este lhe fôr apresentado man- 
de desobrigar Manuel Francisco curador feilo á 
lide pelo que requeiro a vossa mercê da parte 
de Sua Magestade « da minha lhe peco por 
mercê que sendo-lhe esta minha carta apresen- 
tada lhe dê o cumprimento devido e o mesmo 
fárei quando da parte de vossa mercê me fôr 
requerido ...... manda Sua Magestade ......... 
dado nesta villa de Santos sob meu signal e sello 
aos dois dias do mez de dezembro de mil e 
seiscentos e treze annos Calixto da Motta es- 
crivão dos orfãos o fez por meu mandado. — 
Nicolau Pessoa. 

Pagou nada. 


Haja vista deste precatorio o curador Manuel 
Francisco. Em São Paulo 10 de dezembro 613. 
— Quadros. 
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Satisfazendo o despacho de Vossa Mercê digo 
que me mande desobrigar da curadoria visto Ce- 
cilia Gaga dona viuva se obrigar e dar fiança 
abonada a alimentar seus filhos conforme o pre- 
catorio diz e eu desobrigado faça Vossa Mercê o 
que lhe parecer justiça. São Paulo hoje 12 de de- 
zembro de 1613. Manuel Francisco. 


Cumpra-se este precatorio e 
o escrivão do invenlario dê o 
traslado delle para se levar à 
villa de Santos onde são os or- 


fãos residentes ..... que o cura- 
GOES, amor desobrigado. -—- São 
RABO o. ast dezembro 613. — 
Quadros. 


Sejam , notificados os herdeiros de Fran- 
cisco Dias Pinto entreguem ao padre vi- 
gario dentro de tres dias a parte que conforme 
ao regimento tenho provido se despenda pelas 
almas dos defuntos que falleceram ab intesta- 
dos, o que cumprirão sob pena de excom- 
munhão, São Paulo 4 de fevereiro de 620. o 
Administrador. 


Visto em correição o Juiz 
veja este inventario. São Paulo 
18 de abril de 624. — Siqueira. 
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 INVENTARIO DE SIMÃO DA COSTA 


Mm 


1. 


Inventario que mandou fazer 
o juiz dos ortãos Pedro Taques 
por falecimento de Simão da 
Costa. E 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e onze annos aos lres 
dias do mez de oulubro da dita era nesta villa 
de São Paulo da capitania de São Vicente de 
que é capitão e governador o senhor Lopo de 
Sousa por Sua Magestade etc. nesta dita villa nas 
CASaSIS E 2.4, estando ahi .... juiz de orfãos Pe- 
“ro -Faquêés' ,>.,: fazenda que ficou ........ 


E logo ahi pelo dito juiz foi mandado a 
Antonio Lopes avaliador que pelo juramento 
que tinha de seu officio avaliasse toda a fazenda 
que fosse posta neste inventario elle o promet- 
teu fazer e assignou Antonio Rodrigues escri- 
vão o escrevi. -- Antonio Lopes. 


(*) Este inventario, como muitos outros, esteve certa- 
mente em logar aonde havia uma gotteira. A humidade inutili- 
zou metade de todas as paginas e até a'gumas paginas inteiras. 
Essas falhas vão assignaladas com duas linhas pontuadas, 
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lim nome da Santissima Trindade Padre Fi- 
lho Espirito Santo tres pessoas ce um só Deus 
verdadeiro ER E bem e verdadeiramente irei 
E PI viver e morrer digo eu Simão da Costa 
estando em meu perfeito juizo c entendimento 
que Deus Nosso Senhor me deu, estando enfer- 


E numa cama ...... Nosso Senhor foi servido 
pe e não sabendo a hora certa em que o 
Senhor será servido ....... para si determinei 


si esta cedula de testamento para descargo 
de minha consciencia na maneira seguinte. 
Primeiramente encommendo minha alma 


- Eae com o seu precioso sangue ...... que 
pelos seus grandes merecimentos ..... de minha 
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a minha mulher. 


ú Mando que se dê todo o credito como se 
a a a meu testamento a um rol que determino 
eixar de fóra deste testamento o qual será assi- 


gnado por mim mesmo ...... das dividas que 
devo e me devem. Testemunhas que SE Bbeiitaa 
se achavam Gines de ....... João Soákes Bal. 
thazar Soares João Lopes ......... Kitóhio N 
gueira Pedro Taques ...... de abril de mil vê 
quinhentos digo seiscentos e onze annos “sk 


mão da Costa. 
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Saibam quantos esta cedula de testamento 
virem que no anno do Nascimento de Nosso 
Senhor Jesus Christo [iz esta cedula estando 
em meu perfeito juizo. 

A minha alma a encommendo a Nosso 
Senhor que a remio e por ella se poz na bem- 
dita cruz para nos salvar e á Sacralissima Vir- 
RIR aa ço sua Mãe que Ella por sua divina ... 

rogue a seu bemdito Filho por mim e me 
perdôe meus peccados. 

Mando que Geraldo Corrêa seja meu testa- 
menteiro com a dita minha mulber Branca Ca- 
bral a quem deixo para ajuda GIRA era a seus 
filhos. 

Mando que me enterrem na casa de Nossa 
Senhora do Carmo o dito meu compadre Ge- 
raldo Corrêa segundo fôr a fazenda de minha 
terça disporá para meu enterro, E 

Digo que em Pernambuco tenho a minha 
legitima em poder de meu irmão Francisco 
PRE ão! não sei mais que aquillo que elle disser 


como bom irmão. 
Mais no Rio de Janeiro seis mil réis que me 
deve Matheus Antunes carpinteiro genro de An- 


dré dos ...... por seu juramento por não ter 


conhecimento delle. 

Mais Mathias de Oliveira lres pesos ... 

Mais Francisco Vaz doze alqueires e meio 
de farinha. 

Mais Braz de Pinha dezesete pesos ...... 
ha de dar em farinhas. 

Estando acabando este testamento me não 
deu a morte e Senhor Deus .......c...... levar 
para si e mando que seja valioso e peço ás jus- 
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tiças de Sua Magestade que este cumpram e 
Zaçam cumprir ,o.t..s ERA dA 
RR ES SISHAÇDO: . o paso cit ces ElNTITP ssa e A Pete 


o qual mando que ........... «-. feito de sua mão 
DN ESTE, cera rneier por me achar já muito 
E mando que se paguem as dívidas 
que ,..... :-. Conhecimento assignado por mim 
feito a vinte c nove do mez de abril de seis- 
centos e onze. — Simão da Costa. 


Digo que este sirva com ouiro que fez o 
reverendo padre frei Gaspar da casa da Ma- 
dre de Deus do Carmo. -—— Simão da Costa. (*) 


Fazenda que se achou 


Dez varas e terça de raxeta côr de pe- 
“ cegueiro avaliada cada vara quatro- 


centos réis : 48130 
Seis varas de raxeta verde avaliada cada 

vara em quatrocentos réis 28400" 
Oito varas de raxeta côr de rato avalia- 

AS css, cai palmo cada vara qua- 


trocentos réis 
Duas cintas vermelhas avaliadas 


Doze varas e meia de panno de linho 
avaliadas a duzentos réis cada vara 28500: 


(*) ) As ultimas linhas do testamento estão muito confusas 
e a caliigraphia tremida. í 
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Quatro varas de panno de linho cura- 


do avaliadas a duzentos réis cada 


vara 


“Duas varas e quarta de panno de linho 


crú avaliado a duzentos réis a vara 
algodão ava.... 
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Outra camisa de linho em quatrocentos 
réis 

Umas ceroulas de linho em trezentos 
e vinte réis 

Uma toalha de mãos de linho em tre- 
zentos e vinte réis 

Cinco guardanapos usados em duzentos. 
réis ado 

Um mantéo de linho com seus punhos 


Um papel de alfinetes em cento e ses- 
senta réis 

Uma rêde de dormir velha em trezen- 
tos réis 

Outra rêde velha em quatrocentos réis 


es. e 
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Um cobertor velho em seiscentols e-qua- 
renta réis 
Um colchão usado em mil 'e seiscentos 

réis 
Uma caixa com fechadura em oitocentos 
réis ra Di 


- 8400 
8320 
$320 
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Outra caixa com cadeado em seiscentos 


e quarenta réis 610: 
Tres machados de olho redondo ..... 

cunha em setecentos réis S700 
DE arrobas de algodão nremos oilo 

arrateis em quinhentos ...... 28400" 
Dois alqueires de sal em novecentos e 

sessenta réis cada alqueire 18920" 
Outro alqueire ........ mesmo preço s960' 


Dividas que devem ao defunto 


Deve Malhias de Oliveira sele. pesos 


em 
dinheiro. 


Deve o defunto 


A Maria Castanho oito mil e oitocentos réis. 
A" mãe de Thomé Martins doze cruzados, 


Toda esta fazenda fica entregue 


ao curador 
Geraldo Corrêa. Geraldo Corrêa. 


Terma de como foi feito 
curador Geraldo Corrêa. 


E logo no dito dia nas ditas pousadas o dito 
Juiz deu juramento dos Santos Evangelhos a 


Geraldo Corrêa para que bem e verdadeiramente 


seja curador ........ filhos que tiearam do de- 
funto Simão da Costa 


PP o Sd o proveito 
dos orfãos elle o prom 


etteu Tazere o assignou 
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Antonio Rodrigues escrivão o escrevi. Geral- 
do Corrêa — Pedro Taques. 


Somma loda a fazenda que está 
posta neste inventario como das addi- 
ções consta com mais dois mil e quatro- 
centos réis que Malhias de Oliveira de- 
ve trinta e lres mil duzentos e noventa 
réis 338290 


Da qual quantia do monte-mor terão de aba- 
ter oito mil e oitocentos réis que se devem a 
Maria Castanho e á mãe de Thomé Martins qua- 
tro mil e oitocentos que são treze mil e seiscen- 
tos réis. 


E abatidos da somma primeira ficam liqui- 
dos para se partirem por a viuva e orfãos deze- 
nove mil seiscentos e noventa réis que partidos 
pelo meio cabe 4 viuva nove mil e ia e 
quarenta e cinco réis e outros tantos aos orfãos 
des petag de se ha de tirar a terça ..... caberem tres 
mil e duzentos e sessenta réis são aos orfãos seis 
mil e quinhentos e vinte réis. 


Coube aos orfãos o seguinte 


Seis varas de raxela verdosa em dois mil e 
quatrocentos réis. 7 

Duas cinlas vermelhas em oitocentos réis. 

Umas indiaticas velhas em quatrocentos réis. 

Doze varas e meia de panno de linho em 
dois mil e quinhentos réis. 


E = 


Aos vinte tres dias do mez de oulubro de 
mil e seiscentos e onze annos nesta villa na 
praça della estando ahi Pedro Taques juiz dos 
orfãos para mandar vender as cousas dos or- 
fãos e o curador Geraldo Corrêa Antonio Ro- 
drigues escrivão o escrevi. 


E logo se vendeu e arrematou a raxeta ver- 
dosa em Antonio Raposo por seiscentos réis 
cada vara pago em dinheiro daqui a dois annos 
que são seis varas o curador o abonou e assigna- 
ram Antonio Rodrigues escrivão o escrevi. 
Antonio Raposo — Geraldo Corrêa. 


E logo se venderam e arremalaram doze 
varas de panno de linho 


e a. 
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Vendeu-se uma cinta para pagar ....... do 
inventario ao escrivão por ....zentos réis que 
pagou o curador Antonio Rodrigues escrivão o 
escrevi. — Geraldo Corrêa. 


, nm . . 
Pagou o curador ao avaliador Antonio Lo- 
pes cento e oitenta réis. — Antonio Lopes. 


E logo se vendeu c arrematou as indialicas 
e uma cinta em João Soares por mil réis pagos 
de hoje a dois annos em dinheiro nesta villa 
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o curador o abonou é o assignaram Antonio Ro- 
drigues escrivão o escrevi. — João Soares — 
Geraldo Corrêa — Pedro Taques. 
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Vi este testamento de Simão 
da Costa de que é testamenteiro 
Geraldo Corrêa e não achei que 
se tenham dito as missas que o 
defunto deixou pelo que man- 
do seja notificado o dito testa- 
menteiro satisfaça logo com o 
que se manda no testamento. São 
Paulo 14 de março ..... - O 
Administrador. 


Aos quatorze dias do mez de março do dito 
anno nesta dita villa foi publicado o despacho 
acima pelo administrador em suas pousadas em 
audiencia publica que fazia e publicado como 
dito é mandou se cumprisse como nelle se con- 
tem de que fiz este termo eu Francisco da Costa 
escrivão que o escrevi. 


Recebi de cinco missas que disse pela alma 
de Simão da Costa ........ sete tostões e por 
verdade passei este hoje 27 de dezembro ....... 


Recebi de Geraldo Corrêa cinco tostões de 
esmola de cinco missas que mandou dizer pela 
alma de Simão da Costa de que é testamenteiro 
e os recebi haverá pouco mais ou menos tres 
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mezes e por me ser pedida esta quilação a dei 
por mim feita e assignada hoje dezoito de mar- 
co de 612. — Frei Antonio de Amaral. 


dizer cinco missas pelos religiosos do 
Carmo; mande-as o lLestamenteiro Geraldo Cor- 
rêa dizer, e com isto o hei por desobrigado, e o 


testamento por cumprido acostando quitação, e 


pedindo-a se lhe passará satisfazendo. São Paulo 
13 de janeiro 620. Q Administrador. 


Visto em correição cumpra 
o juiz com sua obrigação. São 
Paulo de julho 620 annos. — Re- 


bello. 


Seja nolificado Geraldo Cor- 
rêa appareça como lLestamentei- 
ro deste inventario do defunto 
Simão da Costa perante mim 
para me dar razão dos ortãos 
que consta haver neste inventa- 
rio e o estado em que estão ..... 
Sdegi-ã e juntamente melterá no 
cofre o dinheiro que a elles lhes 
abe sob pena de lhes pagar as 
perdas e damnos que a este res- 
peito tiveram. São Paulo 25 de 
março de 621 anmnos. Antonio 
Telles. 


as di) 


de Brito Cação perante elle appareceu João da 
Costa aqui morador e por elle foi dito que uma 


negra que em sua casa ..... Branca Cabral dona 
viuva mulher que foi de ... sogro delle reque- 
rente Domingos Luiz o moço por nome ... a 


qual estava botada neste inventario a qual per- 
fence ser bolada no inventario que se fez por 
morte e fallecimento do dito Domingos Luiz e 
não fóra bolada pelo que requeria a ele dito 
juiz da parte de Sua Magestade a mandasse bo- 


tar no dito inventario DOIS: UGA . rar a parte 
que lhe viesse ...... tevar parte das pecas forras 
de que ficou por morte do =... que BM 
requeria ........ Tedde es ge Tao ag dna e 


deste inventario constará o que se reparto. se 


que a dita viuva Branca Cabral entrou com mais 
suas que eram dos ditos orfãos c mor- 


reram no servico .... defunto e se está devendo 
a parte que dellas cal,o==5. ditos ortãos pelo que 
o dito requerente João de ....... e não deve nada 
da dita india Leonor por ser Torra e obrigada 
em todo aos ditos orfãos ...... imestimavel na 
forma da Ordenacão <...... de el-rei nosso senhor 
Co cáifia SH João da Costa tem obrigação de 

ortãos filhos da dita viuva peças que mor- 
RE ca ais sean DS PS TE DISSE ND 2 


Branca Cabral no que não ha duvida 
como no inventario constará c o assignou aqui 
com declaração que por ser de orfãos como for- 


7 


E 


+ dE a 


ra não foi botada em inventario a dita india 
Leonor e o assignou eu Simão Borges Cerqueira 
escrivão dos orfãos o escrevi e protesta 
“custas 


fo pd sobredito o escrevi. — Alvaro 


Havendo intimado as partes na forma que 


O mandado do dito juiz eu escrivão 
ss RR inventario coneluso para tudo ver 
Doe a o parecer justiça eu Simão Borges Cerquei- 


ra escrivão que o escrevi. 


ee pd nO dad np dao ii GITA d 


Mus gn a batams aguada NL ANA MRI (é 


Foi publicado o despacho do juiz dos orfãos 
João de Brito Cassão em sua publica audiencia 
que elle a feitos e partes fazia nas casas do con- 
celho em os vinte e sele dias do mez de agosto 
do anno presente de mil e seiscentos e vinte ... 
annos em pessoa dos requerentes e mandou que 
se cúmprisse como nelle se contém eu Simão 
Borges Cerqueira escrivão dos orfãos o escrevi. 


Ao primeiro dia do mez de ....... villa nas 
pousadas de mim ....... deste inventario e ... 


«- Geraldo Corrêa para dizer de sua justica 
“ no ordinario eu Simão 


sem a ato od id os Se Je A pi 


VS nina nas q< ema. san dose co. co... vs 


RO q PAÇO VR a o "o e GTDÃS lo O pa o 0! 60 


RPE ADO, SRD 0 SR dg tar AAA DÃO SA Ad) gp STO o Pera ls UA 6 


pois herdou ec os orfãos ......... seu direito e 


assim o requeiro ao ... de inteirar aos orfãos 
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RE no hão mister e protestando 
nunca os orfãos pagarem custas nem perderem 


seu direito cce o que péde deitando em E 
ventario «css pedir o dito João da Costa qu 
supposto que ...- dita india em casa da viuva 


Branca Cabral está servindo aos ditos oriiça 
de que cu curador como cousa propria nes ont ú 
niãon/IC..= nada a nenhum herdeiro de Domin 
gos Luiz ...... é o que respondo com me assi 
gnar aqui. — Geraldo Corrêa. 


E logo no mesmo dia mez e anno atrás de- 
elarado ...... o curador Geraldo Corrêa... 


este inventario ..leciscccrseser asno DRA EL? 


. .. 
e jr RS O EO RA 4 O 
2 e soa A O 
qe ss nus ê 


Guto 4% BL 
ds pia O P' Duas 04 RO 
Store ps Del DO nO O, 


Hajam vista Os herdeiros de Domingos Luiz 
- Geraldo Corrêa ........ 
da resposta do curado! 
8 de outubro de 1622 annos. — João de Brito 
Cassão. 


Foi publicado o despacho acima do juiz dos 
ortãos João de Brito Cassão em publica au- 
diencia que elle aos feitos epartes fazia nas casas 
do concelho desta villa em os oito dias do mez 
de outubro do anno de mil e seiscentos e vinte 


e dois annos á revelia das partes “mn va pes; 
soa de Alvaro Rebello ....... orfãos deste in- 


ventario cumprisse como nelle se contém eu Si- 
mão Borges Cerqueira escrivão o escrevi. 


Aos quinze dias do mez de outubro ...... 


..... 
encesletrhd pre ps TEM 
Did o on] sm) DP MAU 
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à ERA nós Antonio Lourenço e Miguel Luiz 
--—- que nos foi dada dizemos que a negra Leo- 
(o) od Rae se faz menção não pertence ao in- 
ventario de nosso pae porquanto consta ser dos 
ortãos filhos que ficaram de Simão da Costa 


pelo que nos não ....... delta cousa alguma nem 
o pretendemos e nos assignamos aqui, Miguel 
Luiz — Antonio Lourenço, 


dos vinte e um dias do mez de outubro de 
seiscentos e vinte e dois annos nesta villa nas 


pousadas ...... Claudio Forquim curador de... 
ficaram de José de Camargo ...... por João da 
o ortãos alrás no Lermo ..... e cu 


Simão Borges Cerqueira escrivão o escrevi. 


Claudio Forquim. 


E logo pelo dito curador Claudio Forquim 
me foi dito 


dos vinte dois dias do mez de ...... pre- 
sente de mil e seiscentos e vinte e dois annos 
nesta dita villa nas casas do concelho della em 
audiencia publica que aos feitos e partes fazia 
o juiz dos orfãos João de Brito Cassão perante 
elle appareceu Alvaro Rebello e como procura- 
dor de sua sogra Branca Cabral e por si como 
herdeiro requereu que sua mercê despachasse 
este inventario como lhe parecesse que já An- 
tonio Lourenço e Miguel Luiz e o curador dos 
orfãos filhos que ficaram de José de Camargo .... 
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eu escrivão em cumprimento do mandado do 
dito juiz lhe fiz tudo coneluso para tudo ver e 
mandar o que lhe parecer jusliça eu Simão Bor- 
ges Cerqueira escrivão dos orfãos que o escrevi. 


Consle-me por certidão do 
tabellião Simão Borges Cerquei- 
ra como é dado vista a Lodos os 
herdeiros de Domingos Luiz na 
forma que tenho mandado por 
meu despacho satisfeito me torne 
para no caso mandar justica São 
Paulo 29 de outubro de 1622 an- 
annos. João de Brito Cassão. 


mais herdeiros me responderam e por .... Ma- 
deira me foi dado em resposta que dizia o mes- 


mo que diziam os mais herdeiros porquanto a 


AREA pato. o pelo que linha sabido não pertence 
aos herdeiros de Domingos Luiz o velho e que 
lhe diziam ser a dita c....... da contenda de 
Antonio Rodrigues Cabral ....... sendo cousa 


de outro inventario e de como me deu esta res- 
posta e que não tinha mais que dizer de que 
fiz esta certidão dia mez e anno atrás declarado 
e me assigno aqui. Simão Borges Cerqueira. 


Certifico eu Simão Borges Cerqueira label- 
lião do publico judicial e notas nesta villa de 


A â a. aa 
a hy , e 
as so 
São Paulo e escrivão dos ortãos ...... a saber a 


== Como herdeiro de Domingos Luiz 


as diligencias atrás como dellas consta eu ouesio 
vão tornei a fazer tudo concluso ao dito juiz eu 
Simão Borges Cerqueira escrivão dos orfãos que 
o escrevi. 

Visto o requerimento de João 
da Costa do qual por meu despa- 
cho mandei dar vista aos her- 
deiros que ficaram de Domingos 
Luiz e de sua mulher aos quaes 
cuido lhe é dado vista e respon- 
deram que a dita negra Leonor 
não pertence ao inventario de 
que elles são herdeiros por ser 
dos orfãos filhos que ficaram de 
Simão da Costa e por tal botada 
neste inventario o que tudo visto 
c os ditos herdeiros de Domingos 
Luiz dizerem não lhe pertencer 
a dita negra .... a dita negra 
pertencer aos ditos orfão filhos 
de Simão da Costa e o dito re- 
querente João da Costa não ter 
nada nella e pague o requerente 
as custas visto requerer elle o 


que lhe não pertence. — São 
Paulo 12 de novembro de 16292 
annos. — João de Brito Cassão. 


E oi publicado o despacho atrás do juiz dos 
ortãos João de Brito Cassão em sua publica au- 


diencia que elle nas casas do concelho aos feitos 
e partes fazia em os doze dias do mez de no- 
vembro de mil e seiscentos e vinte e dois annos 
em presença das partes à saber João da Costa e 
Alvaro Rabello e pelo dito João da Costa foi dito 
que elle protestava que vindo aqui o ouvidor ge- 
ral de requerer ........ sobre o caso e o dito juiz 
mandou se cumprisse como nelle se contém eu 
Simão Borges Cerqueira escrivão dos orfãos O 
escrevi. 

Acho por este inventario fo- 
lhas 1f um provimento do ouvi- 
dor geral e outro do juiz dos or- 
fãos meu antecessor Antonio 
Telles os quaes não se tem dado 
a elles o cumprimento devido 
pelo que mando ao escrivão no- 
tifique ao curador delle Geraldo 
Corrêa com pena de dois mil réis 
appareça ante mim a dar satisfa- 
ção dos bens dos orfãos deste 
inventario a qual pena applico 
para captivos € acusador e de- 
baixo da mesma pena o cumpri- 
rá o escrivão pelo descuido que 
até aqui houve por sua parte. 
São Paulo 14 de fevereiro 623 
annos. Motta. 


Foi publicado o despacho atrás do juiz dos 
ortãos Vasco da Motta em suas pousadas á Tre- 
velia das partes e mandou que em tudo se cum- 
prisse este seu despacho se cumprisse e eu Pero 
Leme o moço escrivão dos orfãos o escrevi. 


ni 


— Conta que deu o curador Ge- 
raldo Corrêa ante 9 juiz dos or- 
fãos Vasco da Mola. 


dos vinte e dois dias do mez de fevereiro 
do anno presente de mil e setecentos e vinte e 
tres annos nesta villa de São Paulo nas pousa- 
das do juiz dos orlãos Vasco da Molla o 
receuw Geraldo Corrêa curador deste oposta 
coco da maneira seguinte 


sobre elle carregados sete mil e réis e ' 
dindo o dito curador ao ......! desc Ms 
legados que pagar: 
mandado par; 


PR desobrigar dos 
SAMA lhe mandou passar 
irado o om terça lhe pagar o que 
is agou por elle com mais duzentos 
ind Uva metade das custas do escrivão com 
mais ........ Noventa réis do avaliador que toda 
a dita quantia faz somma de mil é seiscentos a 
pegenta réis -que consty ler pago Geraido 
Corrêa de missas e legados do dito definia: 


dos vinte e tres dias do mez de fevereiro d 
RR da seiscentos e vinte e lres annos eu e 
Tão Fiz este inventário concluso ao juiz dos Or- 
a Vasco da Molta de que fiz este termo Reis 
eme o moço escrivão dos orfãos que o escrevi 


Seja nolificado Alvaro Re- 
bello como parente mais che- 
e Ea pa 
gado dos orlãos filhos que fi- 
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aram do defunto Simão da 
Costa appareça ante mim. ..... 
ser curador de seus cunhados 
A a e pagar aos orfãos as... 


receber 1.-..02; São Paulo 23 de 
fevereiro de 1623. — Vasco da 
Motta. 


Ao primeiro digo aos vinte e seis dias do 
mez de fevereiro do anno presente de mil e seis- 
centos e vinte e tres annos nesta villa de São 
Paulo eu escrivão notifiquei a Alvaro Rebello 
para ser curador de seus cunhados ...... appa- 
recer ante o juiz dos orlãos «...... e por elle 
foi dito que elle... oo ser curador de 
seus cunhados que sua mercê fizesse curador 
dos ditos seus cunhados a sua sogra Branca 
Cabral e de tudo fiz este termo eu Pero Leme 
o moço escrivão dos ortãos que o escrevi. 


Termo de curador a Branca 
Cabral. 


Ao primeiro dia do mez de marco do anno 
de mil e seiscentos e vinte e lres annos nesta 
villa de São Paulo nas pousadas de Alvaro Re- 
bello genro de Branca Cabral dona viuva onde 
appareceu a dita Branca Cabral ante o juiz dos 
ortãos Vasco da Motta pelo qual foi dado jura- 
mento dos Santos Evangelhos para ser cura- 
dora de seus filhos filhos que ficaram de seu ma- 
rido Simão da Costa Luiz e Simão e Branca... 
e ella assim o prometteu fazer como Nosso 
Senhor lhe désse a entender e deu por seu fia- 


RR 
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um ae Pers 

dor a seu genro Alvaro R 

Re ebello par : 

) Raenda dos ditos orfãos e se oia aa 
“coma d o juiz eu Pero Leme o i 

y pg gprtãos. que o escrevi. — Vasco da Mai 
“Alvaro Rebello — Assi , vã 
“Cabral iii Assigno pela viuva Branca 


. 


— Visto em correição. São 
Há vd — Siqueira. 


Geraldo Corrêa como .. tanga 
de Simão da Costa. ba 


Anno do Nasci 
ascimento de No 
, sso « 
«de mil e seiscentos .. E E 


selos EL ae dito testamento e o dito 
o cad a tomou a dita conta e de como 
o ato cao aqui o dito Geraldo Corrêa 

a or-mor e eu Manuel ..... 
i. Cisne — Geraldo Corrêa. Ea 


Falta por mo 
» E strar quitação 
in ia defunto foi inerad 
E; EoRRr o do Carmo, e que foi 
ê gp pela Misericordia 
: pelos frades do Carmo. Satis 
aça o ltestamenteiro. — Cisne, 


no atrás de- 


esmo dia mez e am 
ovedor-mor 


E logo no m 
clarado por man 
notifiquei .....cceetees 


DR am poe É SAL EO dn A 


. E eos 


A de SA 


O a dos sia é ee 


Geraldo Corrêa e apre- 
o defunto está enter- 
m como fôra 


o appareceu 
sentou certidão em como 
rado no Mosteiro do Carmo e € 
acompanhado pelos dois religiosos .-.-.e-ce-"" 


DR so co co faire» CP OPTA 


Visto O testamenteiro Geral- 
do Corrêa ter satisfeito com 05 
legados e mais encargos do Les- 
tamento junto conforme as qui- 


tações apresentadas o hei por 
o e mando se lhe pas- 


desobrigad 
se sua quitação pedindo-a. 


Miguel Cisne. 


» o despacho acima pelo pro- 
Miguel Cisne de Faria em 
diencia que à feitos € par- | 


Foi publicad« 
vedor-mor doutor 
suas pousadas em au 


ei Ts ra a a DO da DEE Era f 

oi 

Sn igreja ...... O que nos foi pago . ... ã 

por verdade dei este por mim assignado hoje 2 "À 

de setembro de ..-..-": — Frei Domingos da 

Encarnação. q 
carta 
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JOÃO DE SANT'ANNA 


(Sem testamento) 


INVENTARIO  — 1612. 


PRETO 


INVENTARIO DE JOÃO DE SANTANNA () . 


Lt 


Inventario que mandou fa- qu 
zer o juiz dos orfãos Bernardo 
de Quadros da fazenda que ficou 

AVA'THA? O 01 - por morte e fallecimento de João 


de Santa Anna. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 

Christo de mil e seiscentos e doze annos em os 

dezenove dias do mez de junho do dito anno 

na villa de São Paulo da capitania de São Vi- 

cente da costa do Brasil etc. no termo desta dita 

villa adonde chamam Ebirapoera nas pousada de 

Maria Paes dona viuva mulher que foi de João 

de Santa Anna estando ahi Bernardo de Qua- 
“ dros juiz dos orfãos nesta dita villa por ser 
falecido João de Santa Anna da vida presente 

no sertão desta capitania por elle foi mandado 

a mim escrivão fazer este auto para tomar por 

inventario toda é qualquer fazenda que do dito 

detunto ficasse para o qual elle dito juiz deu 

juramento dos Santos Evangelhos á dita Maria 

pu Paes para declarar toda e qualquer fazenda as- 


“ (*) Este inventario está appenso ao de Izabel Ribeiro, feito 
“4 em 1661. - 
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sim movel como de raiz e tudo O mais para 
se botar em inventario e ella O promelteu fazer 
assim e por ella viuva não saber assignar rogou 
a Diogo Mendes copeiro do senhor governador 
dom Luiz de Sousa assignasse por ella. — As- 
signo por Maria Paes Diogo Mendes — Ber- 
nardo de Quadros. 


E logo pelo juiz dos ortãos foi mandado aos 
avaliadores João da Costa e Antonio Lopes que 
pelo juramento que de seus officios tinham ava- 
liussem toda e qualquer fazenda que lhe fosse 
mostrada e elles o prometteram fazer e o as- 
signaram aqui eu Simão Borges escrivão dos 
orfãos que o escrevi, João da Costa — An- 
tonio Lopes. 


Peças 


Uma negra por nome Anna da nação 
tememinó com uma filha de tres 
annos por nome Simôa 

Uma negra por nome Lucrecia de na- 
ção peis largos com uma filha de 
seis annos por nome Amelia e ou- 
tro filho de até oito annos por nome 
Antonio que são escravos da via- 
gem de Diogo Fernandes e avaliou- 
se u negra com a filha somente em 
quatorze mil réis e o filho se ava- 
liará por si por não estar aqui ao 
presente 

Uma moça por nome Maria é mulata 
filha de uma negra tupioaem e de 


148000 


a DO 


tapanhum por isso se não avaliou 
por ser forra 
Disse que estava uma negra em Pira- 
petinguy por nome Paula de na- 
ção carijó escrava do tempo da 
guerra de Jeronymo Leilão que por 
os avaliadores já a conhecerem a 
avaliaram em doze mil réis 


Fato 


Uma toalha de mesa usada avaliada 
em quatrocentos réis 

Uma toalha de agua ás mãos em dois 
tostões eu 

Um lençól usado em quinhentos réis 

Dois pratos grandes de cosinha ambos 
em quinhentos réis 

Dois pratos de estanho pequenos a ui 
liados ambos em cento e sessenta 
réis sm 

Uma frigideira de ferro velha avaliada 
em duzentos réis 

Uma caixa velha com fechadura em 
. « * 
quinhentos réis 


Ferramenta 


Quatro enxadas velhas avaliadas em 
duas patacas 

Quatro foices velhas avaliadas em qua- 
trocentos réis 


125000 


400 


s200 
8500 


s900 


5160 


s200 


s500 


s640 


s400 


Vaccas 


“Otátro i 
E: % natro novilhas avaliadas em quatro 
dm pe Ro pretas em oito patacas que 
eps ois mil e quinh 
O quinhentos e sessen- 


z Criação de porcos 


Duas porcas i 
avaliadas amb 
as 
patacas Rr 
Quatro porcos machos em quatro cru 
zados a cruzado cada um 


Papeis 


Apresentou uma escriptura da terça 
te de uma legua de terras Fo "te 
= vendeu Martim Rodrigues dos ls 
“tos de Bohi feita pelo tabelli 
-* Belchior da Costa, a 
Ria carta de data de meia legua de 
— terras do capitão Roque Barreto 
— em Piratibahe feita pelo escrivã 
l Athanazio da Motta. E 
Uma escriptura de venda de chãos digo 
iedas casas que tem na villa feita pa 
escrivão Belchior da Costa. 


Conhecimentos 
Um conhecimento por que se obriga 


João Pereira a trazer do Rio de Ja- 
neiro a João de Santa Anna um 


28560 


8960 


18600 


-e- 


chapéo preto de mulher e um cal- 
cado «de Valença de que haverá conta 
entre ambos de quantia de mil e 
seiscentos réis em dinheiro 

Um conhecimento por que deve Braz 
Goncalves o velho quinhentos réis 8500 


Os quaes papeis € fazenda que se achou 
tica ludo em poder da viuva Maria Paes para 
de tudo dar conta todas as vezes que lhe fôr 
pedida e ella se obrigou a 0 fazer assim e rogou 
a Diogo, Mendes assignasse por ella com o dito 
juiz eu Simão Borges escrivão dos orfãos que 
o escrevi. — Ássigno a rogo da viuva Maria Paes 
Diogo Mendes — Bernardo de Quadros. 


vi este testamento que Se 
fez por morte e fallecimento de 
João de Santa Anna que morreu 
no sertão ab intestado mando 
seja notificada Maria Paes ou 
seus herdeiros entreguem à ter- 
ça da terça parte para se lhe fazer 
bem, pela alma q que Se cumpri- 
rá dentro em nove dias sob pena 
de excommunhão. O Vigario 
João Pimentel. 


Aos nove dias do mez de abril da era de 
mil e seiscentos € dezoito annos nesta villa de 


São Paulo em o dia da audiencia foi publicado 
pelo reverendo vigario e ouvidor da vara João 
Pimentel em suas pousadas O despacho acima 


pelo qua! manda seja notificada Maria Paes ou 
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seus herdeiros para o conteudo no despacho de 
que fiz termo eu Pe..... escrivão do ecclesias- 
tico nesta villa de São Paulo que o escrevi. 


Seja notificada Maria Paes 
ou seus herdeiros entreguem o 
que tenho provido se despenda 
pela alma do defundo João de 
Santa Anna, que não consta ha- 
ver-se-lhe feito cousa alguma e 
isto logo em termo de tres dias 
por haver já lempo que é falle- 
cido. — O Administrador. 


Constou dever mais do que 
lhe ficou, e assim não se póde 
obrigar os herdeiros a nada salvo 
o que por caridade christã lhe 
quizerem fazer ........ por amor 
de Deus. São Paulo TI de feve- 
reiro de 624. — O Administrador. 


O juiz dos orfãos veja este inventario e faça 
cumprir na forma do regimento. São Paulo 18 
de julho 620 annos. Rebello. 


Sejam notificados os her- 
deiros que. têm esta fazenda 
deste inventario que se fez por 
morte de João de Santa Anna 
que com pena de mil réis para 
captivos e acusador dêm cumpri- 
mento ao que está mandado pelo 
senhor ouvidor geral e pelo se- 


a ER me 


nhor prelado o que cumprirão 
dentro de tres dias aliás proce- 
derci como me parecer justiça. 
São Paulo 8 de março de 621 
annos, Antonio Telles. 


Foi notificado João Paes a dez de março 
de seiscentos e vinte e um anno o conteudo no 
despacho acima e por elle me oi dado em 
resposta que daria cumprimento ao dito des- 
pacho eu Simão Borges Cerqueira labellião que 


O escrevi, 


Visto em correição cumpra- 
se o despacho de meu antecessor. 
São Paulo 16 de abril de 624. 
Siqueira. 


Visto em correição. — Cisne. 
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DOMINGOS LUIZ (o moço) 


“(Sem testamento) 


- INVENTARIO — 1613 
” q 


INVENTARIO DE DOMINGOS LUIZ (o moço) 


Inventario que mandou fazer 
o juiz dos orfãos Bernardo de 
Quadros da fazenda que ficou 
por morte e fallecimento de Do- 
mingos Luiz o moço genro de 
Gonçalo Madeira. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e lreze annos em os 
oito dias do mez de julho do dito anno na villa 
de São Paulo capitania de São Vicente da costa 
do Brasil etc. no termo desta dita villa da banda 
de alem do rio Anhemby nas casas e fazenda 
que ficou de Domingos Luiz o moço genro que 
foi de Gonçalo Madeira estando ahi Bernardo 
de Quadros juiz dos orfãos nesta dita villa por 
elle foi mandado a mim escrivão fazer este auto 
em como elle por bem de seu officio veiu lazer 
inventario da fazenda que se achar que ficou 
de Domingos Luiz o moço genro do dito Gon- 
calo Madeira por ser fallecido da vida presente 
para o qual effeito pelo dito juiz foi dado ju- 
ramento dos Santos Evangelhos sobre um livro 
delles a Feliciana Parenta mulher que ficou do 
dito defunto Domingos Luiz para que declarasse 
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toda e qualquer fazenda que por morte do dito 
seu marido ficara assim movel como de raiz 
para ser botado tudo em inventario e o pro- 
metteu fazer e juntamente foi dado juramento 
ao dito Gonçalo Madeira para que declarasse 
o que á dita sua filha lhe esquecesse ec o pro- 
metteu fazer e por a dita viuva não saber as- 
signar rogou a seu pae Gonçalo Madeira assi- 
gnasse por ella eu Simão Borges escrivão dos 
orfão desta villa que o escrevi. Assigno por 
minha filha e por mim Gonçalo Madeira. — Ber- 
nardo de Quadros. 


Termo de juramento dado 
aos louvados Domingos Pires e 
Alonso Peres. 


E logo pelo dito juiz foi dado juramento 
dos Santos Evangelhos a Domingos Luiz lou- 
vado por parte da viuva Feliciana Parenta e a 
Alonso Peres por parte de Domingos Luiz no 
qual se louvou o dito juiz o qual juramento 
lhe foi dado para que sob cargo do dito jura- 
mento avaliassem toda e qualquer fazenda as- 
sim movel como de raiz que lhe fosse mostrada 
e o promelteram fazer o qual louvamento fi- 
zeram porquanto os avaliadores do concelho 
são suspeitos assim João da Costa como ....... 
Antonio Lopes por via de parentesco com o 
defunto como por via de amisade com o dito 
Gonçalo Madeira e seus genros e o assignaram 
aqui eu Simão Borges tabellião que o escrevi 

Alonso Peres Cafiamares — Domingos Pires. 


ES ps 


Filhos que ficaram do de- 
funto. 


Um filho macho por nome Gonçalo de idade 
de quatro annos pouco mais ou menos. 

Uma menina por nome Maria de idade de 
seis mezes. 


Como foi feito curador dos 
orfãos a Domingos Luiz o velho 
seu avô. 


E logo pelo dito juiz foi feito curador dos 
orfãos a Domingos Luiz o velho avô dos or- 
fãos para que olhe pelo bem dos ditos orfãos 
“ augmento de sua fazenda para o qual effeito 
lhe foi dado juramento dos Santos Evangelhos 
perante mim tabellião sobre um livro delles e 
elle prometteu fazer tudo o que lhe Deus désse 
a entender e o assignou aqui eu Simão Borges 
tabellião o escrevi. — Domingos Luiz — Ber- 
nardo de Quadros. 


Procurador da viuva a seu 
pae Gonçalo Madeira. 


E logo pelo dito juiz foi mandado a Gonçalo 
Madeira que alem do cargo que tinha de pro- 
curar por sua filha Feliciana Parenta sob cargo 
de juramento que recebido tinha procurasse pelo 
prol de sua filha viuva e o prometteu fazer e 
assignou aqui eu Simão Borges escrivão que o 
escrevi, Gonçalo Madeira. 


O 


Peças que dizem ser 
vas. 


Uma negra por nome Vicloria com uma 
menina de dois annos pação peis far- 
gos avaliadas mãe e filha casada 
com um indio forro em dezeseis 
mil réis com a filha 

Chrislovão e sua mulher Helena com 
um filho de quatro annos pouco 
mais ou menos de nação peis largos 
avaliados em vinte e seis mil réis 
com o filho por nome Manuel 

Lucrecia moça solteira de nação ..... 
avaliada em dezeseis mil réis com 
um filho por nome João sem elle 
se avaliou a mãe 

Barlholomeu da mesma nação solteiro 
avaliado em [reze mil réis 

Paulo seu irmão da mesma nação € 
solteiro avaliado em nove mil réis 

Domingas moça solteira irmã dos de 
acima declarados avaliada em sele 
mil réis 

Alvaro da mesma nação e irmão dos 
sobreditos e filhos todos do mesmo 
Christovão e sua mulher ranaz ava- 
liado em tres mil réis 


Serviços forros 


Miguel tememinó casado com uma 


com uma criança fêmea por nome Suz: 


capli- 


165000 


265000 


165000 
135000 


95000 


78000 


38000 


carijó 
anna. 


as Pi 


Uma moça por nome Generosa e sua mãe 


por nome Marina de nação lupioaem com uma 
filha. 


Carijós libertos que se vie- 
ram de suas terras por suas 
vontades. 


Balthazar e sua mulher Sabina com uma 
filha do índio por nome Luiza. 

Outro indio carijó por nome Areé com sua 
mulher por nome Conhãâque com tres filhos. 

Uma india por nome. Antonia com cinco 
filhos que são seis por todos. 

Uma india carijó por nome Tupi com tres 
filhos e um neto que são cinco por todos. 


Gado vaccum 


Vinte e oito vaccas soltas em vinte e 

oito mil réis 285000 
Quatro vaccas paridas com suas crian- 

cas em mil e duzentos réis cada uma 

montam quatro mil e oitocentos 45800 
Tres novilhas a oitocentos réis cada 

uma montam seis cruzados 25400 
Cinco novilhos a mil réis cada um 

montam cinco mil réis 28000 
Onze bezerros entre machos e ITêmeas 

de anno a pataca cada cabeça são 

onze patacas que faz somma de tres 

mil quinhentos e vinte réis 38520 


sc TRA 


Duas ovelhas grandes a dois cruzados 
cada uma e uma pequera em um 
cruzado que faz somma de dois mil 
réis 


Porcos 


Tres porcas a dois cruzados cada uma 
são seis cruzados 

Outra porca ruiva em quinhentos réis 

Nove bacoros entre machos e fêmeas 
em nove patacas que montam dois 
mil e oitocentos e oitenta réis 

Nove leitões a quatro vintens cada um 
montam setecentos e vinte réis 


Eguas 
Uma egua ruça e brava em dois mil 
réis 


Uma poldra filha da mesma egua em 
mil e seiscentos réis 


Canôa 


Uma canôa de páu pequena em oito- 
centos réis 


Casas da villa 
As casas da villa de taipa de pilão e 


cobertas de telha avaliadas em vinte 
e oito mil réis 


28000 


28400 


8500 


23880 


8720 


28000 


18600 


8800 


288000 


= 


= TB 


Uma caixa meã com sua fechadura em 
mil réis 

Seis cadeiras de estado avaliadas a 
seiscentos e quarenta réis cada uma 

Uma mesa sem cadea avaliada em seis- 
centos réis 


O sitio de Alem 


Este sitio casa e bemfeitorias avalia- 
do tudo em seis mil réis 

Uma caixa grande com sua fechadura 
avaliada em mil e quatrocentos réis 


Pratos de estanho 


Sete pratos pequenos e dois de cosinha 
avaliados em dois mil réis 

Um prato e jarro de agua ás mãos 
e um saleiro avaliado tudo em oito- 
centos réis 


Vestido 


Um vestido de raxeta e calções for- 
rados de panno de algodão em tres 
mil réis 

Um Ierragoulo de baeta avaliado em 
dois mil e quatrocentos réis 

Uma roupeta de picote velha com uns 
calções de raxeta velhos avaliados 
em mil réis 

Uma capa de raxeta velha avaliada em 
dois pesos 


“38840 


$600 


68000 


18100 


28000 


8800 


38000 


28400 


18000 


8640 


Cu 


Um gibão de olandilha branca avalia- 

= da em dois cruzados 

Um gibão de algodão velho e forrado 
em duzentos e oitenta réis 

Uns talabartes e cintos de cordovão pes- 
pontados e usados avaliados em qui- 
nhentos réis 

Outro lalabarte velho avaliado em cem 
réis 

Uma rêde lavrada avaliada em mil e 
duzentos réis 

Umas ceroulas de panno de algodão 
avaliadas em lrezentos réis 

Uma camisa de panno de algodão digo 
duas avaliadas em mil réis ambas 

Tres mantéos de abanos de canequim 
avaliados em novecentos e sessenta 
réis 

Umas meias de agulha de fio de al- 
godão avaliadas em seiscentos e 
quarenta réis 

Umas meias de fio de algodão de ca- 
brestilho avaliadas em duzentos 
réis 

Uma toalha de mãos de pânno de al- 
godão em doze vintens 

Outra toalha de mãos com seus abro- 
lhos usada avaliada em duzentos 
réis 

Uma toalha de mesa com franjas pelo 
meio avaliada em mil réis 

Uma toalha de mesa nova em dois cru- 
zados 


s800 


280 


85900 


8100 


15200 


s500 


15000 


8640 


8200 


8240 


8200 


13000 


8800 


cede 


Dez guardanapos de panno de algodão 
avaliados em trezentos e vinte réis 

Um digo dois lenções de panno de al- 
godão novos avaliados em mil e no- 
vecentos e vinte réis 

Outros dois lenções usados avaliados 
ambos em seiscentos e quarenta réis 

Duas camisas de meios travesseiros e 
outras duas de almofadinhas (de pan- 
no de algodão avaliado tudo em mil 
réis 

Uns sapatos de cordovão avaliados em 
trezentos e vinte réis 

Oulros sapatos usados em oitenta réis 

Umas ligas de lafetá azul avaliadas em 
um lostão usadas 

Nove novelos de fio de algodão puzeram 
em quatrocentos e oitenta réis 

Uma faca grande velha e ferrugenta ava- 
liada em duzentos réis 

Uma espada de vestir avaliada em dois 
mil réis 

Outra espada ferrugenta e velha avalia- 
da em seiscentos e quarenta réis 


Ferramenta 


Seis enxadas bôas avaliadas em mil qua- 
trocentos e quarenta réis á razão de 
duzentos e quarenta réis cada uma 

Cinco foices avaliadas em seiscentos e 
quarenta réis 

Oito enxadas velhas avaliadas a cem réis 
cada uma são seis tostões digo oito- 
centos réis 


8320 


18920 


8610 


15000 


8320 
8080 


8100 
8480 
8200 
28000 


8640 


1S440 


8640 


s800 
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Um quintal de algodão avaliado em mil 
e seiscentos réis 

Treze cunhas entre bôas e más avalia- 
das a tostão cada uma mil e lrezen- 
tos réis 

Um machado de olho redondo avaliado 
em cento e sessenta réis 

Nove varas de panno de algodão a seis 
vintens a vara faz somma de mil e 
cento e quarenta réis 

Um tacho pequeno usado avaliado em 
oitocentos réis 


Milho 


Quinhentas mãos de milho a dez réis a 
mão são dois mil e quinhentos réis 
a parte e por tudo são cinco mil 
réis 

Um chapéo pardo avaliado em dois 
cruzados 

Um chapéo preto usado avaliado em tre- 
zentos e vinte réis 


Algodão 


Um quintal de algodão á razão de qua- 
trocentos réis a arroba faz somma 
de mil e seiscentos réis 


Feijões 


Dez alqueires de feijões mil e seiscen- 
tos réis 


Is600 


15300 


SIGO 


[8140 


8) 


58000 
S800 


&320 


12600 


ER 


ou DOS 


Declarou o dito Gonçalo Madeira que sen- 
do caso que alguma cousa mais lhe lembrasse 
ou a houvesse que a daria a este inventario que 
por ora havia o dito inventario por acabado e 
logo o dito juiz mandou que se partisse esta 
fazenda e se entregasse ao curador Domingos 
Luiz a parte que coubesse a seus netos e pelo 
dito curador foi dito que se lhe não davam 
parte dos digo da ametade que o dito defunto 
possuia que o não queria e que prolestava de 
diante do senhor desembargador de ser desag- 
gravado e fazendo-lhe perguntas o dito juiz que 
era o que pedia na amelade que dizia se foi o 
dito Domingos Luiz dizendo que queria os ca- 
rijós ametade delles ou partilhas dos que esta- 
vam botados neste inventario e pelo. dito juiz 
foi dito que estava prestes para lhe dar partilha 
direitamente do que estava avaliado e no tocante 
aos carijós se não entremettia em semelhantes 
cousas de forros e que ahi estava o senhor de- 
sembargador que lerminaria isso e com isto o 
dito Domingos Luiz se foi levando o casal que 
neste inventario está por escravo o qual levou 
sem lh'o darem o que visto pelo dito juiz disse 
que tudo havia por entregue ao dito Gonçalo 
Madeira para dar delle conta Lodas as vezes que 
lhe fôr pedido e elle o promelteu fazer com de- 
claração que das peças que Domingos Luiz leva 
e das quaes que morrerem ou fugirem corres- 
sem risco do monte-mor e com isto o assignou 
com os avaliadores que a tudo se acharam pre- 
sentes e prestes para dar partilhas querendo-as 
o dito Domingos Luiz e o assignaram aqui eu 
Simão Borges escrivão que o escrevi. — Gon- 
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calo Madeira — Alonso Peres Canamares — Do- 
mingos Pires — Quadros. 


Protesto que requereu Gon- 
calo Madeira diante do juiz dos 
orfãos. 


Aos treze dias do mez de julho do anno pre- 
sente de mil e seiscentos e treze annos nesta dita 
villa nas pousadas de mim escrivão estando ahi 
Bernardo de Quadros juiz dos orfãos perante 
elle appareceu Gonçalo Madeira aqui conteudo 
e por elle lhe foi dito e requerido que lhe re- 
queria lhe mandasse tomar um protesto neste 
inventário em que protestava que sendo caso 
que as peças que Domingos Luiz levou para 
sua casa morram ou fujam ou lhe aconteça al- 
gum desastre de haver as ditas peças e a mor 
valia do dito Domingos Luiz e por elle e por 
sua fazenda e todos os dias de serviço que 
des o dia que as levou de casa de sua filha até o 
dia que realmente a dita sua filha fôr entregue del- 
las e outrosim protestava de o dito Domingos 
Luiz perder algum direito que nas ditas peças 
pudesse ter porquanto as levou e tomou de seu 
poder absoluto sem autoridade de juiz forçosa- 
mente o que elle não podia fazer e protesta de 
o senhor desembargador o castigar por fazer 
tal força e julgar as ditas peças á viuva e or- 
fãos e outrosim protestava por toda a criação 
assim de vaccas como de porcos e mais criações 
e loda a mais fazenda de serviços e moveis que 
se perderem ou perigarem ser tudo à conta do 
dito Domingos Luiz porquanto fazendo-o cura- 


31 


dor o juiz dos orlãos elle dito juiz lhe mandara 
dar partilhas por muitas vezes requerendo-lhe 
as tomasse por estar prestes para Ilhas dar o que 
o dito Domingos Luiz não quiz fazer e teimou 
sobre querer partilhas dos indios carijós for- 
ros e livres que não devem nada a ninguem ao 
que elle juiz lhe respondera que taes partilhas 
de gente forra não fazia senão de fazenda liquida 
que se achar pelo que'o dito Domingos Luiz por 
ser tão teimoso e ter de costume fazer em tudo 
sua vontade e não o que é razão como clara- 
mente se verá e se provará sendo necessario que 
parece que até as justiças lhe estão obrigadas 
a fazer sua vontade pelo que requeria a elle dito 
juiz lhe mandasse notificar fizesse partilhas 
como é razão se façam e que a justica determi- 
nar e não o que elle quizer e não querendo ouvir 
lhe mande notificar desista da curadoria porque 
tambem os orfãos são seus netos delle reque- 
rente e é razão que olhe por seu bem e o dito 
juiz mandou tomar seu protesto e que cu es- 
crivão désse delle vista ao dito Domingos Luiz 
e com isso mandaria o que lhe parecesse jus- 
tica e o assignou eu Simão Borges escrivão dos 
orfãos que o escrevi, — Gonçalo Madeira. 


Termo do que requereu Gon- 
calo Madeira ao juiz dos orfãos 
Bernardo de Quadros. 


Aos vinte e quatro dias do mez de julho 
do anno presente de mil e seiscentos e treze an- 
nos nesta dita villa nas pousadas de Bernardo 
de Quadros digo nas pousadas de mim eserivão 
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estando ahi Bernardo de Quadros juiz dos or- 
fãos perante elle appareceu Gonçalo Madeira pac 
da viuva Feliciana Parenta e por elle lhe foi dito 
perante mim escrivão que elle fizera um protesto 
os dias passados neste inventario como atrás 
constará por elle assignado haverá onze dias do 
qual elle dito juiz mandou dar vista a Domin- 
gos Luiz pae do defunto e que eu escrivão lhe 
fizera a saber viesse tomar vista delle o que 
elle não quizera fazer e que além disso lh'o 
fizera saber na Banda de Alem e que nem com 
isso quizera vir pedir vista e que elle ora re- 
queria a sua mercê que porquanto o dito Do- 
mingos Luiz não quiz lomar vista requeria a 
sua mercê fizesse curador a outra pessoa que a 
elle lhe parecer ou fizesse lutora a dita viuva 
como se laziam oulras muitas viuvas porque 
ellas o fazem melhor com seus filhos que ou- 
tra nenhuma pessoa com dar fiança á dita Ta- 
zenda e peças que sendo vivas as daria a seus 
filhos que morrendo pela avaliação as pagaria 
e a demais fazenda dal-a viva e o dito juiz man- 
dou que de Ludo fosse dado vista ao dito Do- 
mingos Luiz e com sua resposta ou sem ella lhe 
fizesse coneluso este inventario de que fiz este 
termo que o dito Gonçalo Madeira assignou eu 
Simão Borges Cerqueira escrivão dos orfãos que 
o escrevi. -- Gonçalo Madeira. 


dos vinte e sele dias do mez de julho do 
anno presente de mil e seiscentos e lreze annos 
nesta dita villa nas pousadas de mim tabellião 
dei vista deste inventario e protestos feitos por 
Gonçalo Madeira a Domingos Luiz para nelles 
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dizer de sua justiça no termo ordinario cu Simão 
Borges escrivão dos orfãos que o escrevi. 


Vista a Domingos Luiz. 


Respondendo Domingos Luiz aos requeri- 
mentos de Gonçalo Madeira de que o juiz me 
manda dar vista digo que eu nunca impedi an- 
tes por muitas vezes requeri ao juiz que o fi- 
zesse perante testemunhas que apontarei quan- 
do fôr necessario e agora por esta vez torno 
a requerer e requeiro da parte de Deus e de Sua 
Magestade o faça e mande a Gonçalo Madeira 
com penas e a ella viuva declare e diga todos 
quantos servicos forros tem porque nega muitos 
que nomearei por seus nomes se os pôr não 
«quizer ec assim mesmo muitas cousas de petre- 
chos de casa que não tem declarado como são 
consola corbetor lenções tachos e outras cou- 
sas roças e esta declaração que lhe dê termo 
limitado para o declarar para que de tudo se 
dê parte aos menores meus netos como de fa- 
zenda de seu pae que Deus tem e neste caso não 
se innova cousa alguma porquanto elle curador 
não quer senão rasa justiça e verdade e que 
se use com seus netos o proprio que Gonçalo 
Madeira requereu se fizesse com suas netas fi- 
lhas de Francisco Barreto no inventario de Pero 
Nunes e o que pelo senhor governador dom 
Francisco de Sousa está mandado no inventario 
de Melchior Carneiro e não pede novidades nem 
cousa que não esteja por justiça averiguada 
e mandada pelo governador dom Francisco de 
Sousa que é dar ametade dos serviços aos or- 


+ 
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fãos pois são bens inestimaveis que quando elle 
curador não tem em sua casa cousa que não es- 
teja em inventario e em dizer que os levou for- 
cosamente não diz bem, que os ditos indios se 
foram à casa delle como senhor que sabem e co- 
nhecem ser seu e donde se criaram e se fôr 
justiça que sejam aptivos ahi estão para se 
venderem e fazer o que o juiz mandar, e se são 
forros e valer o que Gonçalo Madeira diz, por 
Os que não quer botar no inventario. que dizer 
que querem servir a sua filha tambem elles di- 
zem que querem servir a elle Domingos Luiz e 
por fim elle respondente não quer senão a ver- 
dade ec a juslica e o proprio que Goncalo Ma- 
deira requereu por suas netas filhas «de Fran- 
cisco Barreto no inventario de Pero Nunes e o 
que o senhor dom Francisco que Deus tem de- 
terminou no inventario de Carneiro e assim o 
pede c requer se faça pois ... em cousa julgada 
e o dito juiz assim o não fazer protesta haver 
por elle todas as perdas e damnos que vierem 
dos menores se não mandar declarar e deitar 
em inventario todos os serviços forros e a mais 
fazenda que houver em termo limitado para se 
dar parte aos menores que não são lantas as 
fazendas desta terra que não baste para saberem- 
se uma hora quanto mais dois mezes que ao 
mais que o defunto morreu e no que clara- 
mente consta haver malicia é no dizer que o dei- 
tará a todo tempo e assim mais protesta muitas 
cousas destas avaliações deste inventario serem 
outra vez avaliadas porquanto estão em muito 
defraudo dos oriãos pelos avaliadores serem sus- 
peitos e um delles parente do dito Gonçalo Ma- 
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deira o que não póde ser, o que tudo requeiro 
emendar com o que me assigno aqui hoje vinte 
e oito de julho de seiscentos e treze annos. — 
Jusepe de Camargo como procirador de Do- 
mingos Luiz. (*) 


Aos vinte e nove dias do mez de julho do 
anno presente de mil e seiscentos e treze annos 
nesta villa nas pousadas de mim escrivão me 
foram tornados estes autos e inventario com a 
resposta acima e atrás por Jusepe de Camargo 
como procurador que diz ser de seu sogro Do- 
mingos Luiz com a qual cu escrivão [iz con- 
cluso ao juiz dos orfãos para Ludo ver e mandar 
o que lhe parecer justiça eu Simão Borges digo 
e logo eu escrivão fiz este inventario concluso 
ao juiz dos orfãos Bernardo de Quadros cu Si- 
mão Borges escrivão dos orlãos que o escrevi. 


Visto o requerimento feito 
por Gonçalo Madeira e resposta 
de Domingos Luiz mando que 
Gonçalo Madeira e sua filha Fe- 
liciana Parenta dentro de tres 
dias acabem de botar neste in- 
ventario toda a fazenda de qual- 
quer qualidade que seja e ser- 
viços para se dar fim a este in- 
ventario e far-se-á termo do que 
fizerem em como o dão e lêm 
por acabado e acoste-se aqui o 

(*) Esta resposta parece que é da letra do proprio José de 
Camargo e está entremeada de palavras hespanholas. 
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registo que houver da gente 
que está lançada e avaliada por 
captiva neste inventario. Em São 
Paulo 29 de julho 613. — Ber- 
nardo de Quadros. 


Declaração que fizeram os 
avaliadores Domingos e Alonso 
Peres. 


Aos nove dias do mez de agosto do anno 
presente de mil e seiscentos e treze annos nesta 
villa nas pousadas de mim escrivão appareceu 
Alonso Peres Canhamares e Domingos Pires ava- 
liadores da fazenda deste inventario por elles 
me foi dito que conforme ao despacho do juiz 
foram á banda de alem e avaliaram as cousas 
seguintes eu Simão Borges Cerqueira tabellião o 
escrevi. 


Primeiramente disseram que avaliaram 
as roças de mantimento que estão 
pelos mattos dentro do Manaqui em 


vinte e quatro mil réis 248000 
Uma coura de anta avaliaram em qua- 

tro mil réis 48000 
Um cobertor usado em mil réis 18000 
Uma bacia em trezentos e vinte réis «390 


Quatro arrobas e meia de carne de 
porco em nove pesos dois mil oito- 


centos e oitenta réis 28880 
Um freio que tem Antonio Lourenço 
irmão do defunto oitocentos réis 8800 


E pe 


Tres pesos de tres peças que alugou An- 
tonio Lourenço para levar ao mar 
digo que as tomou Antonio Lou- 
renço e as levou novecentos e ses- 
senta 8960 


Declarou Gonçalo Madeira pae e procurador 
da viuva que pelo juramento que linha não linha 
mais nem sabia de mais que botar neste inven- 
tario e que com isto o havia por acabado e que 
pedia a elle dito juiz fizesse contas e partilhas 
nelle e logo pelo dito juiz foi sommada esta fa- 
zenda da maneira seguinte. 


Contas feitas neste inventario 


Achou-se sommar toda a fazenda posta 

neste inventario duzentos e sessenta 

e quatro mil e duzentos e quarenta 

réis de que se tiraram dois mil réis 

dos gastos resta duzentos e sessenta 

e dois mil e duzentos e quarenta 

réis 2628240 
Cabe á parte da viuva ametade desta 

quantia que são cento etrinta e um 

mil e cento e vinte réis 1318120 
De outra tanta quantia se tiraram dez 

mil réis para legados por morrer ab 

intestado e restam para os dois or- 

fãos cento e vinte e um mil e cento 

e vinte réis 1218120 
Cabe a cada um por serem dois sessenta 

mil e quinhentos e sessenta réis 608560 


a 


E com isto mandou o dito juiz fosse noti- 
ficado Domingos Luiz avô e curador dos ortfãos 
apparecesse perante elle para se partir a fazenda 
e dar a cada um o seu e com isto houve por 
concluido por agora e o assignou o dito Goncalo 
Madeira com elle juiz eu Simão Borges Cer- 
queira escrivão dos orlãos que o escrevi — Gon- 
calo Madeira — Quadros. 


Quinhão da viuva Feliciana 
Parenta. 


Primeiramente a negra Victoria em dezeseis 
mil réis. 

Os porcos em seis mil e quinhentos réis. 

Uma poldra em mil e seiscentos réis. 

Umas casas desta villa em vinte e oito mil 
réis. 

Duas caixas dois mil quatrocentos réis. 

As cadeiras e mesa em quatro mil e quatro- 
centos e quarenta réis. 

O sitio de Alem em seis mil réis. 

O estanho todo em dois mil e oitocentos réis. 

4 ferramenta toda em quatro mil e trezentos 
e quarenta réis. 

Um quintal de algodão em mil e seiscentos 
réis. 

O tacho em oitocentos réis. 

O milho em cinco mil réis, 

Ametade dos feijões em oitocentos réis. 

As roças em vinte e quatro mil réis. 

Um cobertor em mil réis. 

Bacia em trezentos e vinte réis. 


en 


Ametade do gado em vinte e um digo vinte 
mil c oitocentos e sessenta réis. 

Importam estas addições cento e vinte e cin- 
co mil quatrocentos e sessenta réis. 


Quinhão dos oriãos 


Primeiramente Christovão que estava ava- 
lado com sua mulher ec um filho em vinte e 
seis mil réis. 

Lucrecia em dezeseis mil réis. 

Bartholomeu em lreze mil réis. 

Pano em nove mil réis. 

Domingos em sete mil réis. 

Alvaro em tres mil réis. 

Todas estas peças nomeadas são um casal 
cuja cabeça é Christovão e sua mulher pae € 
mãe de todos e por esse respeito se botaram to- 
dos a uma banda. 

Ametade do gado em vinte mil oitocentos e 
sessenta réis. 

Uma egua em dois mil réis. 

A canôõa em oitocentos réis. 

Um quintal de algodão em mil e seiscentos 
réis. 

Ametade dos feijões em oitocentos réis. 

O vestido em tres mil réis. 

Um ferragoulo em dois mil e quatrocentos 
réis, 

O vestido velho em mil réis. 

A capa de raxeta em seiscentos e quarenta 
réis. 

Um gibão de olanda em oitocentos réis. 

Outro gibão de algodão em duzentos e qua- 
renta réis. 


asi 


Os lalabartes e cinto em quinhentos réis. 

Outro talabarte velho em cem réis. 

à rêde lavrada em mil e duzentos réis. 

As ceroulas em trezentos réis. 

As duas camisas em mil, réis. 

Os tres mantéos em novecentos e sessenta 
réis. 

As meias em seiscentos e quarenta réis. 

As duas toalhas de agua ás mãos em qua- 
trocentos e quarenta réis. 

As duas toalhas de mesa mil e oitocentos 
réis. 

Os guardanapos em trezentos e vinte réis. 

Dois lenções mil e novecentos e vinte réis. 

Os travesseiros nada. 

Os sapatos em trezentos e vinte réis. 

Outros sapatos velhos oitenta réis. 

As ligas em duzentos réis. 

O fio em quatrocentos réis. 

A faca em duzentos réis. 

A espada de vestir em dois mil réis. 

Outra espada em seiscentos e quarenta réis. 

Um chapéo oitocentos réis. 

Outro chapéo trezentos e vinte réis. 

A carne de porco dois mil e oitocentos e 
oitenta réis. 

O freio em oitocentos réis. 

As ovelhas dois mil réis. 


Fica devendo Feliciana Parenta viuva a seus 
filhos dois mil e duzentos e oitenta réis porquan- 
to a sua parte importa cento e vinte e oito mil 
e quarenta réis com quatrocentos réis mais que 
é ametade de oitocentos réis em que se avaliaram 
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as gallinhas que tomou em seu quinhão com 
mais as meias de cabrestilho em duzentos réis 
e dois lenções em seiscentos e quarenta réis e o 
panno de algodão em mil cento e quarenta réis 
e os travesseiros em mil réis ce a conta atrás 
escripta não se faz obra por ella porquanto se 
desfalcou da copia deste inventario a coura que 
nelle está lançada em quatro mil réis por ser 
do curador Domingos Luiz pac do defunto a 
quem se entregou e oulrosim se botaram de 
fóra novecentos e sessenta réis das tres peças 
que nelle consta que devia Antonio Lourenço 
e outrosim se descontou dois mil réis de duas 
vaccas que morreram e desta maneira se houve 
Gonçalo Madeira pae da viuva por entregue de 
todo» quinhão que consta ser della e Domingos 
Luiz tambem se houve por entregue no titulo 
do quinhão dos orfãos e fica obrigado a satis- 
fazer dez mil réis de legados e dois mil réis 
das custas deste inventario por ficar tudo met- 
tido neste quinhão dos ortãos que importa cento 
e trinta mil e quatrocentos réis e tirando desta 
quantia doze mil réis de legados c custas ficam 
liquidos para os dois orfãos cento e dezoito mil 
e quatrocentos réis de que cabe a cada um cin- 
coenta e nove mil e duzentos réis e o assignaram 
eu Simão Borges Cerqueira escrivão que o es- 
crevi. — De Domingos -- Luiz — Gonçalo Ma- 
deira — Bernardo de Quadros. 


Venda desta fazenda 


Aos vinte e nove dias do mez de setembro- 
do anno presente de mil e seiscentos e treze 
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annos o juiz dos orfãos Bernardo de Quadros 
na praça publica desta villa mandou andar em 
venda e pregão a fazenda deste inventario o 
«que tudo é tal como adiante se verá eu Simão 
Borges Cerqueira escrivão que o escrevi. 


Venda do gado 


Foram arrematadas vinte e quatro cabecas 
«e gado entre grandes e pequenas a Goncalo Ma- 
deira por não haver quem nellas mais lançcasse 
que elle e se lhe arremataram em vinte dois mil 
réis pagos deste janeiro que vem a dois annos 
pagos em dinheiro de contado em paz e em 
salvo para os orfãos fiador e principal paga- 
dor seu filho Pedro Madeira que o curador Do- 
mingos Luiz acceitou e assignou eu Simão Bor- 
ges Cerqueira escrivão o escrevi. — Gonçalo Ma- 
deira — Pedro Madeira — Quadros — Do cura- 
dor “- Domingos Luiz. 


Ferragoulo 


Foi arrematado o lerragoulo de baeta a An- 
tonio Bicudo aqui morador que nelle lançou 
tres mil réis pagos conforme as vendas atrás 
em dinheiro de contado fiador e principal pa- 
gador Raphacl de Oliveira aqui morador que o 
dito curador Domingos Luiz acceitou e o assi- 
gnou aqui eu Simão Borges Cerqueira escrivão 
dos orfãos o escrevi. — Raphael de Oliveira — 
Antonio Bicudo — do curador “- Domingos Luiz 
— Quadros. 
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Rêde 


Foi arremalada a rêéde em Alvaro Neto o 
moço que nella lançou dois mil e oitocentos réis 
pagos na maneira sobredita em dinheiro de con- 
tado em paz e em salvo para os orfãos fiador e 
principal pagador Thomé Martins que o curador 
Domingos Luiz aceceitou e o assignaram aqui 
eu Simão Borges Cerqueira escrivão que o es- 
crevi. Alvaro Neto — Thomé Martins do 
curador - Domingos Luiz — Quadros. 


4º margem ha esta nota: 


Pagou Alvaro Neto nove paflacas menos qua-: 
tro vintens que deve o qual pagamento fez a 
mim Martim Velho Barreto. 


Chapéo 


Foi arrematado o chapéo pardo em Salva- 
dor Pires em mil e trezentos e cincoenta réis 
pagos logo que o curador Domingos Luiz re- 
cebeu por não haver quem mais désse eu Si- 


mão Borges escrivão o escrevi. Do curador 
Domingos Luiz — Quadros. 
Feijões 


Foram arrematados os cinco alqueires de 
feijões em Matheus Neto que nelles lançou 
mil e trezentos réis pagos no tempo das vendas 
atrás em dinheiro de contado em paz e em salvo 
para os orlãos fiador e principal pagador Manuel 
Pires aqui morador que o curador acceitou e 


= qe 


assignou eu Simão Borges escrivão o escrevi. 
-— Matheus Neto — Manuel Pires — do cura- 
dor Domingos -- Luiz — Quadros. 


Camisas 


Foram arrematadas duas camisas de algodão 
a Manuel Rodrigues (:6es aqui morador em mil 
e setecentos e cincoenta réis pagos no mesmo 
tempo em dinheiro de contado fiador e princi- 
pal pagador Ascenso Ribeiro aqui morador que 
o curador Domingos Luiz acceitou eu Simão 
Borges Cerqueira escrivão que o escrevi, 
Ascenso Ribeiro — de Manue! | Rodrigues Góes 
— do curador Domingos +- Luiz — Quadros. 


Lenções 


Foram arrematados os dois lenções em Pe- 
dro de Moraes que velles lançou dois mil e 
seiscentos réis pagos no mesmo tempo em di- 
nheiro de contado em paz em salvo para os 
orfãos fiador e principal pagador Manuel Ro- 
drigues Góes e o curador o acceitou e o assi- 
gnou eu Simão Borges escrivão o escrevi. — Pe- 
dro de Moraes Dantas — De Domingos -- Luiz 

de Manuel Rodrigues + Góes — Quadros. 


Talabartes 


Foram arrematados os talabarles com cinto 
em Salvador Pires que nelles lançou oitocentos 
réis pagos em dinheiro de contado no mesmo 
tempo fiador e principãl pagador o curador Do- 
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mingos Luiz o abonou e assignou aqui eu Si- 
mão Borges Cerqueira escrivão o escrevi. — Sal- 
vador Pires — De Domingos ' Luiz — Quadros. 


A" margem ha esta nota: 


Estou pago do conteudo nesta arrematação 
dos cintos e telabartes que foram arremalados 
em Salvador Pires e por assim ser verdade me 
assigno aqui Martim Velho Barreto hoje vinte 
oito de junho de mil e seiscentos e trinta e oito, 

Martim Velho Barreto. 


Ceroulas e faca 


Foram arrematadas umas ceroulas e uma 
faca e um gibão de algodão tudo em mil e qua- 
trocentos e cincoenta réis a Matheus Neto aqui 
morador pagos em dinheiro de contado no mes- 
mo tempo fiador e principal pagador Alvaro 
Neto o moço o curador o acceitou e assignou 
aqui eu Simão Borges escrivão o escrevi. 
Alvaro Neto — Malheus Neto — Quadros — 
De Domingos + Luiz. 


Vestido velho 


Foi arrematado o vestido velho de picote 
em Pedro Madeira que nelle lançou mil e du- 
zentos réis pagos no mesmo tempo em dinhei- 
ro de contado fiador e principal pagador seu 
pae Gonçalo Madeira e assignou aqui cu Simão 
Borges Cerqueira escrivão que o escrevi. Pe- 
dro Madeira — Quadros — Gonçalo Madeira — 
De Domingos | Luiz. i 


ais 


Foram arrematadas duas toalhas de mesa 
e duas de mãos e dez guardanapos em Chrysos- 
tomo Alves em tres mil réis pagos no mesmo 
tempo em dinheiro de contado fiador e principal 
pagador João Dias que o curador Domingos Luiz 
acceitou e assignaram cu Simão Borges Cerquei- 
ra escrivão que o escrevi. -- Chrysostomo Alves 
-— João Dias — Quadros — Dec Domigos Luiz 
curador. 


Foram arrematadas as meias de algodão 
e os sapalos novos a Pedro Madeira em mil e 
duzentos réis pagos em dinheiro de contado no 
mesmo tempo fiador e principal pagador seu 
pae Gonçalo Madeira que o curador acceilou e 
assignou eu Simão Borges escrivão que o es- 
crevi. Gonçalo Madeira — Pedro Madeira 
Do curador - Domingos Luiz — Quadros. 


Ovelhas 


Foram arremaladas as duas ovelhas eum .... 
a Francisco Alvres em dois mil e cem réis pa- 
gos no mesmo tempo em dinheiro de contado 
fiador e principal pagador seu sogro Gonçalo 
Madeira que o curador acceitou e assignou eu 


Simão Borges escrivão que o escrevi. — Fran- 
cisco Alvres — Gonçalo Madeira — Do cura- 


dor - Domingos Luiz — Quadros. 
Canôa 


Foi arrematada a canôa de páu em Pedro 
Madeira que nella lançou novecentos réis pa- 
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gos em dinheiro de contado no mesmo tempo 
fiador e principal pagador seu pae Gonçalo Ma- 
deira que o curador acceitou eu Simão Borges 
Cerqueira escrivão que o escrevi. Pedro Ma- 
deira — Gonçalo Madeira — Do curador + Do- 
mingos Luiz — Quadros. 


Espada 


Foi arrematada a espada de vestir a Duarte 
Machado em dois mil e quatrocentos réis pa- 
gos no mesmo tempo em dinheiro de contado 
fiador e principal pagador Manuel Rodrigues 
Góes que o curador acceitou e assignaram eu Si- 
mão Borges escrivão que o escrevi, Duarte 
Machado — Dc Manuel Rodrigues | Góes — 
De Domingos Luiz curador Quadros. 


Algodão 


Foi arrematado o quintal de algodão em dois 
mil e cem réis em João Dias pagos em dinheiro 
de contado no mesmo tempo fiador e principal 
pagador Pedro Madeira que o curador acceilou 
e assignou eu Simão Borges Cerqueira escrivão 
que o escrevi. - Pedro Madeira — João Dias 

Do curador “ Domingos Luiz — Quadros. 


Foi arrematada a outra espada velha em 
Rodrigo Fernandes ferreiro que logo deu por 
ella oitocentos e cincoenta réis em dinheiro que 
o curador logo recebeu e assignou aqui eu Si- 
mão Borges Cerqueira escrivão que o escrevi. 

Quadros — Do curador “- Domingos Luiz. 


Egua 


Foi arrematada a egua em dois mil e cem 
réis em Gonçalo Madeira que nella lançou pa- 
gos no mesmo tempo em dinheiro de contado 
fiador e principal pagador Pedro Madeira que 
o curador acceitou eu Simão Borges Cerqueira 
escrivão que o escrevi, — Gonçalo Madeira — 
Pedro Madeira — De Domingos - Luiz cura- 
dor — Quadros. 


Vestido 


Foi arrematado o vestido de raxeta em lres 
mil é cem réis em Domingos Pires aqui mora- 
dor pagos no mesmo tempo em dinheiro de con- 
tado fiador e principal pagador Manuel Pires 
aqui morador o curador o acceitou e assi- 
gnaram eu Simão Borges Cerqueira escrivão que 
o escrevi. — Manuel Pires — Domingos Pires 
— Quadros — De Domingos Luiz + curador. 


Capa 


Foi arrematada a capa de raxeta usada em 
João da Costa em mil e duzentos réis pagos da 
mesma maneira no mesmo tempo em dinheiro 
de contado fiador e principal pagador o cura- 
dor o abonou e o assignou aqui eu Simão Bor- 
ges Cerqueira escrivão o escrevi. — João da 
Costa — Do curador -- Domingos Luiz — Qua- 
dros. 

Gibão 


Foi arrematado o gibão de telilha a João 
Paris em mil e duzentos réis em dinheiro que 
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logo pagou ec o curador o recebeu e assignou 
aqui eu Simão Borges Cerqueira escrivão que 
o escrevi. — De Domingos Luiz “= curador 
Quadros. 


Foi arremalado o fio de algodão em Manuel 
Rodrigues Góes em seiscentos réis pagos no mes- 
mo tempo em dinheiro de contado fiador e prin- 
cipal pagador Thomé Martins aqui morador que 
o curador acceitou eu Simão Borges Cerqueira 


escrivão que o escrevi. Thomé Martins — 
De Manuel | Rodrigues Góes — Do curador 
Domingos -- Luiz — Quadros. 


Termo que mandou fazer o 
juiz dos orfãos Bernardo de Qua- 
dros. 


E depois disto em os vinte dias do mez de 
outubro do anno de mil e seiscentos e lreze an- 
nos nesta dita villa nas pousadas de Bernardo 
de Quadros juiz dos orfãos perante elle dito 
juiz na presença de mim escrivão appareceu 
Gonçalo Madeira e por elle lhe foi dito que lhe 
requeria mandasse nolificar a Domingos Luiz 
o velho que trouxesse as peças que linha em 
seu poder desle inventario para se venderem na 
praça porquanto havia pessoas que queriam lan- 
car nellas o que requeria como avô que tam- 
bem é dos ditos orfãos e logo o dito juiz man- 
dou a mim escrivão notificar ao dito Domingos 
Luiz que irouxesse as ditas peças á praça sob 
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pena de as pagar à mor alia a qual diligencia 
eu escrivão ia e fui fazer e o não achei em sua 
casa nem na vizinhança com à qual resposta cu 
escrivão vim ao dito juiz o que visto pelo dito 
Gonçalo Madeira que de presente se achava Lor- 
nou a requerer de novo à elle juiz mandasse 
buscar ao dito Domingos Luiz e fazer-lhe a dita 
notificação e logo o dito juiz mandou o mei- 
rinho Pedro de Moraes notificasse ao dito Do- 
mingos Luiz que com pena de vinte cruzados 
para a Bulla da Cruzada e acecusador e de pagar 
as peças a mor valia as trouxesse para se ven- 
derem a qual notificação O dito meirinho deu 
sua fé fizera ao dito Domingos Luiz e que lhe 
déra em resposta que elle dito juiz não era o seu 
juiz e que lhe era suspeito e que já outras 
vezes as trouxera á praça para se venderem 
que não se venderam e cu escrivão dou fé por 
mandado do juiz não nas ver na praça para 
esse effeito mas antes estes domingos atrás pas- 
sados se fizeram leilões de outras fazendas e 
o dito juiz esperou pelo dito Domingos Luiz 
viesse com ellas e não veiu de que dou minha 
fé e que comtudo elle dito meirinho o houve por 
notificado ao dito Domingos Luiz da maneira so- 
bredita de que fiz este termo que 0 dito meirinho 
assignou com elle juiz e commigo eu Simão 
Borges Cerqueira escrivão dos orfãos o escrevi 


a qual notificação ........ por todo o dia 
e assim o dito ....... meirinho Pedro de Mo- 
raes sobredito que o escrevi. — Gonçalo Madei- 


ra — Quadros — Pedro de Moraes Dantas — 
Simão Borges Cerqueira. 
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Termo de curador a Gonçalo 
Madeira para requerer as parti- 
lhas de seus netos neste inven- 
ne da legitima que lhe cabe 

sua avó mãe do e destes 
órfãos. 4 


dos vinte dias do mez de outubro do dito 
anno de mil e seiscentos e treze annos nas pou- 
sadas do dito juiz por elle foi dado juramento 
dos Santos Evangelhos a Gonçalo Madeira para 
que elle seja curador á lide de seus netos nas 
partilhas e legitima que lhes couber nas ti, 
tilhas que se fizerem da fazenda que ficou de 
Anna Camacho mãe do pae dos ditos orfãos 
aqui nomeados e olhasse pelo bem delles e o 
promelteu lazer como Deus lhe désse a entender 
e assignou aqui eu Simão Borges Cerqueira es- 
crivão o escrevi. Gonçalo Madeira — Ber- 
nardo de Quadros. 


Termo de como veiu o juiz 
à praça para mandar vender al- 
guma fazenda. 


Aos vinte dias do mez de outubro do dito 
anno de mil e seiscentos e lreze annos nesta dita 
vila na praça della o juiz dos orfãos veiu á 
praça para mandar vender a fazenda que está 
para se vender neste inventario de que Ludo é 
tal como ao diante se verá cu Simão Borges 
Cerqueira escrivão o escrevi. 
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Termo do que requereu Gon- 
calo Madeira. 


E logo no mesmo dia mez e anno decla- 
“ado na dita praça por Gonçalo Madeira foi re- 
querido a elle dito juiz como avô dos gn E 
tãos por parte da mãe que mandasse vender 
o casal de peças que foram dadas em partilhas 
aos diios orfãos porquanto Domingos Luiz O 
velho não quer dar por notificações que bixo 
foram feitas com outra que de novo se lhe [ez 
pelo meirinho Pedro de Moraes dad em 
resposta dizer o dito Domingos Luiz que elle 
dito juiz não era seu juiz e que tinha aggravado 
o que visto pelo dito juiz não haver conclusão 
nem termos judiciaes de requerimentos «que hou- 
vesse feitos e o dito Gonçalo Madeira requerer 
uma e muilas vezes que se vendam as dilas 
pecas protestando pela mor alia dellas e por 
haver lançador que sem ver as ditas peças na 
praça só pela noticia que delas tem tem lança- 
do cento e vinte e dois mil réis nellas mandou 
elle dito juiz se vendessem € arrematassem a 
quem por ellas mais désse com declaração que 
não seja parte não estarem na praça para depois 
se chamarem a algum embaraço nem engano 

e com isto está o lanço aberto para se arrema- 
tarem a quem por ellas mais der c o assigna- 
am eu Simão Borges Cerqueira escrivão que 


o escrevi. — Bernardo de Quadros — Pedro de- 


Moraes Dantas — Gonçalo Madeira. 


Termo de como Domingos 
veiu à praça e do que requereu, 


E logo na dita praça perante o dito juiz 
appareceu Domingos Luiz o velho e disse que 
aggravava delle juiz mandar vender as peças 
aqui declaradas porquanto pretende serem suas 
e forras e dizendo isto se foi da praça sem assi- 
gnar este termo chamando-o o juiz e com isto 
elle dito juiz não foi mais por diante com as 
ditas peças com lh'as haver por encarregadas 
ao dito Domingos Luiz conforme ao lanço de 
cento e vinte e dois mil réis que Miguel Arias 
Maldonado lançou nellas do qual lanço fica de- 
sobrigado do dito lanço e carregado sobre o 
dito Domingos Luiz pois tal é a dita venda 
e dellas dará conta a todo tempo que o senhor 
desembargador vier morrendo ou [ugindo e a 
valia dellas como fica dito que é o lanço de- 
clarado e de como o dito Miguel Arias lançava 
o dito lanço o assignou aqui para que conste 
a verdade e o assignaram com o dito juiz e o 
dito Gonçalo Madeira que de novo requereu se 
vendam e protesta pelo que o dito juiz tem man- 
dado haver elfeito eu Simão Borges Cerqueira 
escrivão o escrevi com declaração que estava 
presente Jusepe de Camargo genro do dito Do- 
mingos Luiz além de muitas outras pessoas eu 


sobredito o escrevi -—- Miguel Arias Maldona- 
do — Gonçalo Madeira — Bernardo de Qua- 
dros. 


Aos vinte e um dias do mez de outubro do 
dito anno de mil e seiscentos e treze annos nesta 
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dita villa na praça publica della veiu o juiz dos 
ortãos Bernardo de Quadros á praça para se 
vender a fazenda deste inventario como tem de 
obrigação eu Simão Borges Cerqueira escrivão 


que o escrevi. 


Foram arremaladas as peças declaradas neste 
inventário a saber Christovão com sua mulher 
e filhos que são oito cabeças por todos e ficam 
de fora o filho de Lucrecia que não se vende 
porque o defunto Domingos Luiz o deu em sua 
vida ao pae de cujo era os quaes se arremataram 
a Jusepe de Camargo em cento € vinte o dois 
mil e duzentos réis pagos em dinheiro de con- 
tado deste janeiro que vem a dois annos € deu 
logo dez mil réis que o curador requereu que 
lhe eram necessarios para legados e a demazia 
pagará no tempo declarado estando presente o 
eurador Domingos Luiz que o abonou por não 
haver quem por ellas mais désse e o assignaram 
aqui cu Simão Borges Cerqueira escrivão o es- 
erevi. Do curador Domingos Luiz — Ju- 
sepe de Camargo. 


Declaro que foi aberto o lanço por haver lan- 
cador de lanço em lanço subiram a cento e 
trinta mil réis que lançou o dito Jusepe de Ca- 
margo que os lançou os ditos cento e trinta mil 
réis nas ditas peças acima declaradas pagos da 
mesma maneira € por não haver quem mais lan- 
casse se lhe arremataram na forma do Lermo 
atrás e o dito Domingos Luiz curador o abonou 
na forma que dito é e o assignaram eu Simão 
Borges Cerqueira escrivão o escrevi. Do cura- 
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«dor Domingos Luiz J 
s | — dJusepe de € 
Bernardo de Quadros. ia q 


Fiança que deu Jusepe de 
Camargo á quantia dos negros 
que comprou neste invenlario 
por mandado do juiz dos orfãos 
Bernardo de Quadros e desobri- 
gação que desobrigou a Domin- 
gos Luiz, 


dos vinte e sete dias do mez de maio do dito 
anno de mil e seiscentos e quatorze annos nest 
dita villa nas pousadas de Bernardo de uddros 
Juiz dos orfãos nesta dita villa perante elle " , é 
receu Jusepe de Camargo e disse que à elle lh 
fôra notifi "ado por seu mandado que desPÁ. 
gasse a Domingos Luiz da fiança como Pari 
ção que neste inventário tinha feito de dentdle 
trinta mil réis de uns negros que comprou nelle 
para o qual apresentava por seu fiador e iii 
pal pagador a Sebastião Preto que de RAÇA 
estava ao qual o dito juiz perguntou se fiava 
ao dito Jusepe de Camargo na dita quamifá do 
tempo limitado o qual disse que sim e o dito 
Juiz o acceitou e mandou a mim escrivão que 
tomasse a dita fiança ficando o dito Domingos 
Luiz desobrigado da dita quantia e de como 
ribp passou o assignaram aqui eu Simão Bor- 
ges Cerqueira escrivão dos orfãos que o escrevi 

Bernardo de Quadros — Sebastião Preto 
De Domingos -- Luiz. dy 


Com declaração que no tocante aos dez 
mil réis se obriga elle dito Bastião Preto a 


Pa se em na 
dar penhores bastantes “para se corip = : 
ari “não: ser feita ve- 
é lo necessarios por 
Paio Agi Domingas mulher de 
a Leonor Domingas 
xação alguma a Leonc Parc 
sê e de Camargo filha de Domingos Luiz y 
dei isso eMe“dito Bastião' Preto obriga seus 
ea g assignou aqui eu Simão o 
s ass 3 e 
queira escrivão O escrevi. - e ctpeçe re 
Quadros — De Domingos “- Luiz. 
ima! Er , . 
Termo que requereu Domin- 
gos Luiz. 


nr, clarado 
E logo no mesmo dia mez e anno decl np 
à | dl: jui s orfãos 
nesta dita villa nas: pousadas do juiz dos o il 
dd » elle appareceu Do- 
Bernardo de Quadros perante elle appat ren 
mingos Luiz e disse que lhe ibn as : 
nho! sebastiã : ela quantia dos 4 
> "ar a Sebastião Preto p los, de 
a j às declarado e o dito juiz 
il réis “mo atrás declara ' 
mil réis no Lermo a o, Ri 
mandou que fosse requerido désse ju ) 
dito Sebastião Preto para se Fenderem Pen 
e o assignou aqui eu Simão Borges a ' : 
, i Nba = | VÁ aa 
escrivão o escrevi. — De Domingo 
Quadros. 


Termo do que requereu Gon- 
calo Madeira ao juiz dos orfãos. 


Aos treze dias do mez de maio do E nao 
de mil e seiscentos c dezeseis annos nes a 
villa nas pousadas de Bernardo de is e ig 
Dn eos eia E 
ira avô dos menores seus ç 
o ente o Domingos Luiz o ava qa 
elle lhe foi dito aos ditos seus netos menores 
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bera de legitima da parte de sua avó Anna Ca- 
macho mulher que foi de Domingos Luiz o ve- 
lho que Deus tem porserem dois setenta « cinco 
mil réis que: tanto constou caber-lhe por o 
inventario que se fez por morte da dita Anna 
Camacho avó dos ditos orlãos que vem a caber 
a cada um trinta e sete mil e quinhentos réis 
a qual quantia mandou o dito juiz entregar a 
Gonçalo Madeira como curador de seus netos 
ora hovamente feito neste inventario por ser 
falecido Domingos Luiz o velho avô dos ditos 
orfãos por parte de sua mãe digo por parte do 
pae e ora fica o dito Gonçalo Madeira á parte 
da mãe para o qual o dito juiz lhe deu jura- 
mento dos Santos Evangelhos ao dito Goncalo 
Madeira. para que bem e verdadeiramente 
olhasse pelos ditos seus netos e por sua fazenda 
como é obrigado e como Deus lhe désse a en- 
tender e o prometteu fazer e o assignou a qual 
entrega de legitima acima declarada entrega 4 
viuva Branca Cabral mulher que foi do defunto 
Domingos: Luiz eu Simão Borges Cerqueira es- 


crivão dos orfãos que o escrevi. Quadros — 
Goncalo Madeira. 
e, s ; “1 f TEM poa a) 


Quitação que deu Gonçalo 
Madeira a Salvador Pires de dois 
cruzados. 


do derradeiro dia do mez de outubro do anno 
presente de mil e seiscentos e dezesele annos 
confessou Gonçalo Madeira receber de Salva- 
dor Pires oitocentos réis que era a dever neste 
inventario de uns talabarles que comprou na 
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praça e da dita quantia o deu por quite e livre 
e de como se déu por pago lhe deu esta quita- 
cão por mim escrivão feita e por elle assignada 
eu Simão Borges Cerqueira escrivão o escrevi. 


-— Gonçalo Madeira. 


Aos seis dias do mez de março do anno 
presente de mil e seiscentos e dezoito annos 
nesta dita villa pelo juiz dos orfãos Antonio “Tel- 
les foi mandado a mim escrivão lhe fizesse este 
inventario concluso para nelle prover o que lhe 
parecer justiça eu Simão Borges Cerqueira es- 
crivão dos orfãos o escrevi. 


Seja notificado Goncalo Ma- 
deira appareça perante mim co- 
mo curador de seus netos para 
me dar razão que .... tem obri- 
gação de mandar fazer bem pela 
alma do defunto porque não 
acho aqui quitações de legados 
dentro de seis dias com pena de 
mil réis para a Bulla da Cruzada 
e accusador para saber os or- 
tãos que é feito delles. São Pau- 
lo 8 de março de 618. Antonio 


Telles. 


Foi publicado o despacho atrás do juiz dos 
orfãos Antonio Telles em sua publica audiencia 
que elle em suas pousadas aos feitos e partes 
fazia por não haver casa do concelho em os 
dez dias do maz de marco do presente anno de 
mil c seiscentos e dezoito annos em pessoa do 
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Da ps Gonçalo Madeira o qual respondeu que 
€ Garia cumprimento ao dito despacho eu Si 


mão Bor ges Cerc ueirra escrivão dos o | tos O €s- 
=» I 
e 


: Recebi de Domingos Luiz o velho como tes- 
amenteiro de sem filho Domingos Luiz o MOC 
que Deus tem dez mil réis para se lhe fazer 
bem pela alma e por verdade passo este por ia 
assignado hoje 3 de abril de 618 taça E 
Vigario João Pimentel. p : 


Vi este inventario de Do- 
mingos Luiz que morreu ab in- 
testado e achei estar cumprido 
São Paulo hoje 3 de abril de 
618 annos. O Vigario João Pi- 
mentel. 


Termo de como Goncalo Ma- 
deira requereu ao juiz dos or- 
fãos botasse neste inventário o 
quinhão dos orfãos que lhe cou- 
be por morte de sua avó Anna 
Camacho e que lhe fossem entre- 
gues os orfãos. 


Aos sete dias do mez de abril de mil e seis 
centos e dezoito annos em está villa io dá 
sadas de mim escrivão estando ahi nl 
nio Telles juiz dos orfãos appareceu a E 
elle Gonçalo Madeira curador que até do 
de seus netos filhos que ficaram E esco: ” 
Luiz que Deus tem seu genro e por elle foi ne 
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que sua mercê mandasse lançar neste pe 
a legitima que coube a seus netos filhos q a 
"aram de Domingos Luiz o moço por a po 
e fallecimento de Anna Camacho me Pira as 
foi de Domingos Luiz o velho avô fa td 
ortãos e o dito juiz mandou fosse po clima 
inventário tudo o que aos ditos ni ini 
o qual foi satisfeito da DR e eu Simi 
Borges Cerqueira escrivão o escrevi. 


Bola-se neste inventario setenta € cin- 
co mil réis que coube á parte dos 
filhos de Domingos Luiz o oe 
co que Deus tem por vi 

fallecimento de sua avó Anna Ca- 

macho a qual quantia está entregue 

a seu avô Goncalo Madeira como 

seu curador por contas feitas pelo 

juiz dos orlãos que Foi Werngudo 
de Quadros de que foi Teila esta 
addição para a todo tempo conss 
tar como está entregue ao dito Gon- 
calo Madeira para delta dar conta 

a todo tempo e de como a tem em 

seu poder o assignou aqui ig 

juiz dos orfãos Antonio Telles eu 

Simão Borges Cerqueira eoanão 

que o escrevi. - Antonio Telles — 

Goncalo Madeira. 


Termo de curador a Gon- 
calo Madeira. 


i : “ H . “ + 4 ú 
E logo pelo dito juiz foi nei d o 
jur: ao dito Gonçalo Madeira par: 

de novo juramento ao dito Gonc 
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que elle seja, curador dos ditos seus netos filhos 
que ficaram do defunto Domingos Luiz o moço 
eu genro marido que foi de sua filha Feliciana 
Parenta para que olhe por elles e por sua fa- 
zenda para que os mande doutrinar e alimentar 
á sua custa delle dito Gonçalo Madeira sem de 
suas legitimas se gastar cousa alguma e que 4 
fazenda que houver de arrecadar deste inven- 
tario dava por seu fiador e Principal pagador 
a seu filho Pedró Madeira o qual se obrigou e 
fiou ao dito seu pae em tudo aquillo que ne- 
cessario seja ao cumprimento desta fazenda dos 
ditos orfãos a todas as perdas e damnos que 
elles receberem e que para o cumprimento e 
satisfação disso obrigava seus bens moveis e de 
“aiz havidos e. por haver e que se não queria 
chamar a liberdade nem privilegio que livesse 
nem ao diante pudesse ter senão Ludo cumprir 
a pé de juizo sem mais alegar duvida nem em- 
bargo senão dar satisfação a tudo e o dito Gon- 
calo Madeira se obrigou a desobrigar o dito seu 
fiador o que tudo o dito Juiz acceitou por um 
e outro serem pessoas abonadas e se obrigou o 
dito curador Gonçalo Madeira a mandar ensinar 
aos ditos orfãos e que sua mercê lh'os mandasse 
entregar porque elle os queria ter ec o dito juiz 
mandou lhe fossem entregues para os ter em 
seu poder e o assignaram aqui eu Simão Borges 
Cerqueira escrivão que o escrevi. Antonio 


“Telles — Gonçalo Madeira — Pedro Madeira, 


Passei mandado e rol dest? inventario das 
vendas e arremalações ao curador Gonçalo Ma- 
deira em quatro de março de seiscentos e deze- 
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lle cento e ses- 
Ha de pagar de 
nove annos 


PIS. 

ei Tem-se satisfeito com O 1% 
intestado e mais do que ana 
conforme ao egimnho E, rh 
pprovimentos para se Page! Pa 
pelas almas dos td ne 
Paulo ultimo de dezembro 
619. O Administrador. 


Faça o juíz melter na rr 
estes bens dos orfãos e a R 
com seu officio e de se lhe 4 
este em culpa em sua DS iva ia 
São Paulo 29 de julho 620 annos. 

Amancio Rebello Coelho. 


Seja notificado Gonçalo a 
deira curador de seus netos + 
lhos que ficaram de DORurEos 
Luiz o moço que Deus tem ! E 
da notificação a vinte dias em er 
gue ao fhesoureiro o MR o 
que cabe aos orfãos seus netos 
para se metterem no cofre con- 
forme o despacho do Sept 
vidor geral sob pena De po 
de sua casa todas as perdas A a- 
mnos que os orfãos ge 
São Paulo 8 de março de 62 
annos. Antogio Telles. 


arç anno 
Aos oito dias do mez de março do ar 


“esc é » n e seIsce os e te tr es annos 


== RIO 


eu escrivão fiz este inventario conecluso : 


ao juiz 
dos orfãos Vasco da Motta e de como lIh'o tiz 


concluso fiz este termo eu Pedro Leme o moco 


escrivão dos orfãos por Sua Magestade que o 
escrevi. 


Não se mostra por este in- 
ventario ter o eserivão dos or- 
fãos satisfeito com o provimento 
do ouvidor geral e do juiz dos 
orfãos o que foi grande descuido 
seu pelo que mando seja Gonçalo 
Madeira notificado com pena de 
cinco lLostões venha ante mim a 
dar conta dos bens dos orfãos 
deste inventario e assim mais 
para se dar cumprimento ao des- 
pacho do ouvidor geral e do juiz 
dos orfãos o que cumprirá o es- 
crivão com a pena acima posta. 
São Paulo ..... de março 693. 
— Motta. 


Foi publicado o despacho atrás do juiz dos 
orfãos Vasco da Motta em suas pousadas á re- 
velia do curador e mandou que este seu des- 
pacho se cumprisse em ludo « por tudo eu 


Pero Leme o moço escrivão dos orfãos que 


Õ 
escrevi. 


Visto em correição q juiz 
cumpra com sua obrigação. São 
Paulo 16 de abril de 624. Si 
queira. 


da da é O A 


P 
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Contas que o juiz tomou à 
Goncalo Madeira. 


Aos cinco dias do mez de id GRATIS 
presente de mil e seiscentos e vinte E E pone 
nesta villa de São Paulo nas ep pa 
mora o juiz dos ortãos João de dei e 
ahi perante mim RR ora pao E 

reiro dos orlãos a Feí M: ' ago 
Dadas de seu pae e mãe por jo kras 
pae fallecido da vida presente o qua A ; 
do-as achou o dito juiz que estava DU fes 
fazenda do dito seu pae a seus ap aa 
ficaram de Domingos Luiz o moço € Sn 
que herdaram de og pae E Pos anod pia 
Luiz e de sua mulher e av á ps “ã 

a Camacho cento € e ag a 
EA e trinta e um réis Ro! np 
de toda a quantia setenta e qiaro “o 
pecas que se venderam em E a ; pe a 
dellas paga vinte mil réis que, px Abogados 
da Relação nullo como pelos ei E ps 
que tudo faz a dita somma pi Fis 
sessenta e seis mil e seiscentos ipa poa 
réis o que será obrigado ole Ê nda REA 
zenda do dito seu pae aos ditos . dl 

leu estas contas e ter O demais 
Meta fiz este termo Pedro Leme 
fãos em seu poder Hz À Be 
o moço escrivão dos orfãos 0 es ; 


Termo de curador dos or- 
fãos. 


AOS eamnceo á e) À Sete bi o) do anno 
| É o s Cs ad Ss 
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nesta vila de São Paulo nas pousadas donde 
mora Clara Parenta dona viuva onde o juiz 
dos orfãos João de Brito Cassão foi commigo 
escrivão ahi deu juramento dos Santos Evan- 
gelhos sobre um livro delles perante mim es- 
crivão para que fosse curadora de seus netos 
filhos que ficaram de Domingos Luiz o moço 
e sua filha Feliciana Parenta encarregando-lhe 
todo o bom ensino dos ditos ortãos assim do 
seu ensino e ella dita curadora ter em sua casa 
aos ditos orfãos e se obriga a sustental-os e ali- 
mental-os e pôr em arrecadação toda a fazenda 
dos orfãos e ella prometteu tido assim fazer 
bem e verdadeiramente como Deus lhe désse 
a entender e Antonio Lourenço houve por bem 
a seu consentimento o dito juiz fez curadora 

dita Clara Parenta e lhe mandou o dito juiz 

désse fiança a toda a fazenda que cabe aos ditos 

orfãos e de tudo fiz este termo em que assigna- 

ram todos Pero Leme o moço escrivão dos or- 

fãos o escrevi. — Assigno por Clara Parenta 

a seu rogo Pero Lemme — Brito. 


Fiança que deu Clara Pa- 
renta. 


E logo no mesmo dia mez e anno atrás €S- 
cripto e declarado pela dita viuva Clara Parenta 
foi dito que ella dava por seu fiador e principal 
pagador a toda a fazenda dos orfãos que car- 
rega sobre ella cento e sessenta e seis mil e seis- 
centos e trinta e um réis a seu filho Pedro 
Madeira que de presente estava o qual disse que 
ele fiava a dita sua mãe Clara Parenta a toda 
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a quantia dos cento € sessenta e seis mil e seis- 
centos e trinta e um réis por toda a sua fazenda 
e bens assim movel como de raiz havidos e por 
haver e de se não ...... SA a dita sua mãe 
se obrigou por Ludo atrás a lirar a paz ea salvo 
ao dito seu fiador e o dito juiz acceitou a dita 
fiança de que fiz este Lermo Pero Leme o moço 
escrivão dos orfãos o escrevi. Assigno pela 
viuva Clara Parenta — Pero Lemme — Pedro Ma- 
deira — Brito. 


Conta que dá Pedro Madeira 
por sua mãe Clara Parenta tu- 
tora de Goncalo Madeira e de 
Maria Luiz orfãos filhos que Fi- 
caram de Domingos Luiz o moço. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e trinta c lres aos 
vinte e tres dias do mez de agosto «da dita era 
nesta villa de São Paulo capitania de São Vi- 
cente em pousadas do doutor Miguel Cisne de 
Faria estando ahi appareceu Pedro Madeira mo- 
rador nesta villa e disse a elle dito provedor-mor 
que sua mãe Clara Parenta era tutora de seus 
netos Goncalo Madeira e Maria Luiz filhos que 
ficaram por fallecimento de Domingos Luiz o 
elle Pero Madeira era fiador e 
a lutora sua mãe e que 
não poder 


moço e que 
principal pagador da dit 
por ella ser muito velha e enferma e 
vir em pessoa dar a dita conta € elle ser a pes- 
soa que está obrigado ao que se dever aos OF- 
fãos requeria a elle dito provedor-mor lhe 
masse a dita conta o que visto pelo dito pro- 


to- 
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vedor- - da rt de 
e tri deu juramento dos Santos Evan 
abç o ei cr do qual lhe encarregou que 
“"dadeiramente dés : ; 
: ' se a dita cont: 
elle as k a conta e 
dito pi da promeiteu fazer e ussignou com o 
Est içça or-mor eu Manuel Godinho de Mattos 
a provedoria-mor h 
a LC que o escrevi 
Pedro Madeira — Cisne. si 


E logo i 
mu seno Eta ease: me deu juramento 
s Santos Evangelhos a Diog 
ss o Lopes Rs ; 
E sa pes Ramos 
ranpip conta fosse curador dos ditos ortãos 
ra ds egesçe sua justica e assim o prometteu 
azer e assignou com o di 
Ho provedor ” 
pé sign r-mor € 
esa Godinho de Mattos escrivão da pr 
vedoria-mor que o escrevi. — Cisne 1 bato 
Lopes Ramos. ita RA 


E i A 
be é pdapinçem a psrasrgãem perguntou ao 
sat : va a pela pessoa do orfão Goncalo 
pr k e poi elle foi dito que era vivo e que 
ic ci ato e que estava entregue de sua 
td a oitenta e lres mil trezentos e 
reaitada NÃ Me dir de sua quitação que 
vê sá is a dito provedor-mor não 
eg rali Ni ação por passar da quantia 
rd bia dt e dar nestes autos ou em 
E pç art porriamipemiiião não constar 
qu srta emancipado e houve a 
alo; A os carregada sobre o dito Pero 
Hj sobre a dita tutora e sua mãe E 
asi eita pela pessoa de Maria Luiz FP pelo 
enaéi ba pi sis foi dito que era viva e que 
ea na rr e sua mãe Feliciana Parenta 
y a e honradamente. 
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E perguntado: por sua legitima que é oitenta 
e tres mil trezentos e quinze réis disse que a 
dita 'tutora 'sua: mãe e elevou bos. obri- 
gando-se a entregal-os o que visto pelo dito 
provedor-mor lhe houve por encarregada e en- 
tregue a dita legitima á dita tutora e a elle Pero 
Madeira e lhes mandou que em termo de nove 
dias primeiros seguintes na forma da lei Lrou- 
xessem a este juizo as ditas duas legitimas dos 
ditos dois orfãos para effeito de se metterem 
em arca de orfãos ou se empregarem em bens de 
raiz e que rendam ou sedarem a ganho licito para 
os ditos ortãos com pena de se entregarem da 
prisão passado o dito termo e o promelteu as- 
sim fazer e o assignou com digo e o assignaram 
e eu Manuel Godinho de Mattos escrivão da 
provedoria-mor que o escrevi. Pedro Madeira 
-— Piogo Lopes Ramos — Miguel Cisne de 
Faria. 


Aos vinte e cinco dias do mez de agosto 
de mil e seiscentos e trinta e tres annos nas 
póusadas do doutor Miguel Cisne de Faria ap- 
pareceu Gonçalo Madeira filho que ficou de Do- 
mingos Luiz o moço e apresentou ao dito pro- 
vedor-mor uma carta de emancipação assignada 
por João de Brito Cassão que servia de juiz 
dos orfãos pela qual constava mandar se lhe 
entregar seus bens e legitima pelo que requereu 
a elle dito provedor-mor que a houvesse por 
bôa e vista pelo dito provedor-mor mandou se 
cumprisse e logo pelo dito Gonçalo Madeira foi 
dito e confessado que era verdade que elle es- 
tava pago e satisfeito de toda a sua legitima que 
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mor houve por desobrigada á dita tutora e ao 
dito fiador para ......... entrega da dita legi- 
tima e de tudo o dito provedor-mor mandou 
fazer este auto que assignou com o dito Gon- 
calo Madeira e Pero Madeira sendo presente por 
testemunha Domingos de Góes morador nesta 
cidade digo nesta villa de São Paulo e eu Má- 
nuel Godinho de Mattos escrivão da Provedoria- 
mor que o escrevi. Miguel Cisne de Faria — 
Pero Madeira — Domingos de Góes — Goncalo 
Madeira. 

Digo eu Martim Velho Barreto que eu re- 
cebi de Fernando Rodrigues da Costa nove pa- 
tacas menos quatro vintens as quaes me pagou 
por Alvaro Neto as quaes estava a dever neste 
inventario de uma rêde que comprou no inven- 
tario de Domingos Luiz o moço o qual fica de- 
sobrigado elle e o fiador Thomé Martins o qual 
dinheiro pagou Francisco Rodrigues da Costa 
pelo dito Alvaro Neto e por se passar na veis 
dade lhe passei esta quitação por mim feita e 
assignada hoje 27 de junho de mil e seiscentos 
37 annos. — Martim Velho Barreto. 
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INVENTARIO DE ANDRE: MARTINS 


Inventario que mandou fazer 
Bernardo de Quadros juiz dos 
orfãos da fazenda que ficou por 


morte e fallecimento de André 


Martins. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e treze annos em os 
dezesete dias do mez de setembro do dito anno 
na villa de São Paulo capitania de São Vicente 
da costa do Brasil etc. nesta digo no termo desta- 
dita vila aonde chamam o Caratim na roça e 
fazenda que ficou por morte e fallecimento de- 
André Martins adonde eu escrivão Tui ahi nas 
casas e moradas que ficaram do dito defunto 
estando ahi Justa Maciel mulher que foi do 
dito André Martins ahi lhe foi dado o juramento 
dos Santos Evangelhos á dita Justa Maciel dona 
viuva em um livro delles para que pelo dito 
juramento declarasse toda € qualquer fazenda 
que ficasse do dito seu marido por ser fallecido. 
da vida presente assim moveis como de raiz e 
9 prometteu fazer e por ella não saber assignar 
Fogou a seu irmão João Maciel assignasse por 


ella de que fiz este autuamento eu Simão bi 
Cerqueira escrivão dos orfãos que o esci “o 
Assigno por minha irmã João Maciel — - 
nardo de Quadros. 


Termo das avaliações 


E logo foi encommendado a din pe 
Pinto alcaide desta villa avaliador MA on api 
que pelo juramento de seu offício pp o 
e qualquer fazenda que lhe ifosse ih 
consentimento de João Maciel e o ; a 
tios dos orfãos cunhado e irmão pqp ai 
André Martins e o prometteu Sa rsnij go 
aqui eu Simão Borges Cerqueira escrivão q 
o escrevi. — Antonio Lopes. 


Titulo dos filhos que ficaram 
do defunto. 


4 » e , WE + 
Francisco filho de idade de seis até sete 
annos. 
João de quatro annos. 
André de dois annos e meio. 
Maria de idade de oito mezes. 


Fazenda de peças que se de- 
ram a inventario. 


Izabel negra de Guiné avaliada em vin- aii 
te quatro mil réis 248000 


Gente forra 


Pedro cinio: Lourenço e Raphael. Domin- 
gos carijó. Antonio tememinó e sua mãe Joanna 
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com duas crianças um 
ArR:- Tou sm - Lucrecia. 
sula. Franciseu Sabina. 


Ferramenta 
Foram avaliadas seis enx 
em quinhentos réis 
Foram avaliadas cinco foices a oito vin- 
tens cada uma montam oitocentos 
réis 


adas velhas 


Uma cunha avaliada em cem réis 


Fazenda 
Duas camisas novas de algodão avalia- 
das em quatrocentos réis cada uma 
montam oitocentos réis 
avaliada outra camisa usada em 
trezentos e vinte réis 
Foram avaliadas duas cer 

zentos e vinte réis 


Foi 
oulas em tre- 


Algodão 
Foram avaliadas duas arrobas de al- 
godão em mil réis 


Cavallo e sella e freio 


Umas estribeiras velhas com um freio 
quebrado em quatro cruzados mon- 


tam mil e seiscentos réis 


tai + € outro Rodrigo. 
Luiza. Domingas. Ur- 


8900 


5800 
8100 


S800 
$320 


8320 


15000 


18600 
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Milho 


Foram avaliadas cento e cincoenta mãos 
de milho a dez réis a mão montam 
mil e quinhentos réis 


Prensa 


Foi avaliada uma prensa velha em oito- 
centos réis 


Mantimentos e algodoal 


Foi avaliado um pedaço de mantimento 
com um algodoal em mil e qui- 
nhentos réis 


Avaliação do gado vaecum 


Foi avaliada uma vacca branca pela 
barriga com uma criança deste 
anno em mil e trezentos réis 

Foi avaliada outra vacea ruiva com 
uma criança deste anno em mil e 
trezentos réis 

Foi avaliada outra vacca fusca com uma 
criança deste anno em mil e trezen- 
tos réis 

Uma vacca pinta parida deste anno 
avaliada em mil e quatrocentos réis 

Foi avaliada uma vacca barrosa com 
uma criança deste anno em mil e 
quatrocentos réis 


13500 


8800 


153500 


18300 


18300 


18300 


18400 


18400 
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Foi avaliada outra vaceca com outra 
criança deste anno em mil é trezen- 
tos réis 

Foi avaliada uma vacca solla em mil 
e cem réis 

Outra vacea solta ruiva avaliada em mil 
e duzentos réis 

Outra vacea solta avaliada em mil e cem 
réis 

Foi avaliada outra vacca solta ruiva em 
mil e cem réis 

Uma vacca barrosa com uma novilha 
deste anno passado em mil e seis- 
centos réis 

Foi avaliada outra vacca com uma cria 
deste anno em mil e seiscentos réis 

Foi avaliada uma vacca com uma no- 
vilha do anno passado em mil e 
seiscentos réis 

Foi avaliada uma vacca com uma no- 
vilha do anno passado em mil e 
seiscentos réis 

Foi avaliada outra vacea pinta com uma 
novilha do anno passado em mil e 
seiscentos réis 

Uma novilha ruiva foi avaliada em 
mil réis 

Foi avaliada outra novilha em mil réis 

Foi avaliada outra novilha em mil réis 

Foi avaliada oulra novilha de um anno 
em seiscentos réis 

Foi avaliada outra novilha em seiscen- 

tos réis 


18300 
18100 
158200 


18100 
18100 


18600 


15600 
15600 
18600 


15600 


15000 
18000 
18000 


8600 


8600 


“8 
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Aos vinte dias do mez de setembro do anno 


presente de seiscentos e treze annos se avalia- 


ram as vaccas que andam no capão com a mais 
fazenda que se achar na villa que tudo é tal 
comc adiante se segue cu Simão Borges Cer- 


queira tabellião o escrevi. 


Foi avaliada uma vacca alvasã em mil 


réis solta f=s000 
Foi avaliada outra vacca ruiva solta em 

mil réis : 158000 
Foi avaliada uma vacca ruiva com uma 

filha do anno passado em mil e tre- 

zentos réis 15300 
Poi avaliada uma novilha fusca de dois 

unnos em oitocentos réis s8S00 
Foi avaliada uma vacca barrosa com 

uma criança deste anno em mil e 

duzentos réis 15200 
Foi avaliada uma vacca pintada com 
uma criança deste anno em mil e du- 

zentos réis 15200 
Foi avaliada uma vacea fusca com oulrs 

criança deste anno em mil e duzen- 

réis 18200 
Foi avaliada uma novilha de dois an- 

nos que vac a lres em mil réis 18000 
Foi avaliada uma vacer estrellada com 

uma crianca deste anno em mil e 

duzentos réis 18200 

Uma egua ruça 

Foi avaliada uma egua ruça com uma 

erianca macho em tres mil réis 38000 


hd 
€ 

b 

Ed 
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Fato 


Foi avaliado um vestido roupela e cal- 
ções de raxeta verdosa em mil « 


duzentos réis 18200 
Foi avaliado um [erragoulo de panno 

"aixo em dois mil réis 28000 
Foi avaliada uma loalha de mesa usa- 

da em duzentos réis s200 
Foi avaliada uma loalha de mãos em du- 

zentos e cincoenta réis 8250 
Foi avaliada uma caixa com sua fe- 

chadura em mil réis 1000 
Foi avaliado um bufete em mile quatro- 

centos 18400 
Foram avaliadas as casas da villa em 

vinte e cinco mil réis 258000 


Juramento a Thomé Martins 
irmão do defunto. 


E logo pelo dito juiz toi dado juramento dos 
Santos Evangelhos a requerimento de João Ma- 
ciel procurador da viuva Justa Maciel sua irmã 
a Thomé Martins para que declarasse se sabia; 
parte de alguma fazenda pertencente a este in- 
ventario de qualquer sorte ou qualidade que 
fosse e por elle foi dito que não sabia outra 
cousa mais que haver-lhe dito o defunto seu 
irmão em sua vida que Gaspar Vaz lhe era a 
dever uma pouca de telha mas que não sabe 
a copia della e que outra cousa não sabe « as- 


= 
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signou aqui eu Simão Borges Cerqueira escrivão 
o escrevi — Thomé Martins — João Maciel — 
Quadros. 
Partilhas 


E logo pelo dito juiz foi feito conta neste 
inventario da fazenda nelle posta e achou im- 
portar noventa e nove mil oitocentos réis. 


De que cabe á parte da viuva quarenta e 
nove mil e trezentos réis que lhe deram nas 
cousas seguintes. 

Primeiramente estas casas da villa que estão 
ravaliadas em vinte e cinco mil réis. 

O sitio em mil e quinhentos réis. 
poj=A ferramenta toda em mil e quatrocentos 
réis. 

A. prensa em oitocentos réis. 

O cavallo e petrechos em mil e seiscentos 
réis. 

mi» O milho em mil e quinhentos réis. 

Duas arrobas de algodão em mil réis. 

A caixa em mil réis. 

O bufete em quatrocentos réis. 

» Gado vaccum do que tem lançado ..... quin- 
ze e mil e cem réis e desta maneira está satisfeita 
da dita quantia de quarenta e nove mil e tre- 
zentos réis de “que se deu por entregue nas cou- 
sas declaradas atrás e por não saber escrever 
disse que seu irmi ão João Maciel assignasse por 

ella 8, assi nou ce onto o dito juiz eu Simão Borges 


Cerqueira tabellião que o escrevi. Assigrio 
por minha demão João Maciel — Bernardo de 
Quadros. Re 

2 vis ae al 


f 
a 
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Termo de curador a Baslião 
Preto digo Alvaro Neto o moço. 


Aos vinte dois dias do mez de setembro do 
anno presente de mil e seiscentos e lreze annos 
nesta dita villa pelo juiz Bernardo de Quadros 
foi dado juramento dos Santos Evangelhos so- 
bre um livro delles a Bastião Preto por ser ca- 
sado com uma irmã do defunto para que elle 
seja curador dos orfãos menores filhos que fi- 
caram do defunto André Martins para que elle 
olhe por os ditos orlãos ec por seus bens e prol 
e elle o promelteu fazer assim e assignou aqui 
com o dito juiz cu Simão Borges Cerqueira la- 
bellião o escrevi Declaro que esta curadoria se 
traspassou a Alvaro Neto o moço que houve 
juramento como casado com uma irmã da viuva 
Justa Maciel e com o mesmo encargo conteudo 
no termo acceitou o juramento e não foi feito 
Thomé Martins por dar escusas de outras cura- 
dorias que tem e os mais serem escusos por 
razões que dão c o assignou aqui com o dito 
juiz eu Simão Borges tabellião o escrevi. AI- 
varo Neto — Quadros. 


Termo de como se mandou 
vender a fazenda deste inventla- 
rio. 


Aos vinte e nove dias do mez de setembro 
do anno presente de mil e seiscentos e treze an- 
nos nesta villa na praça publica della o juiz 
dos orfãos Bernardo de Quadros mandou ven- 
der a fazenda deste inventario que tudo é lal 


BIaLIOTECA 


ARQUIVO PUBLICO MINEIRO 
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o . le + o 4 
omo adiante se contém cu Simão Borges es- 


crivão o escrevi. 


Arremalação da negra 


E 
pá E ri! gi a negra de Guiné lza- 
astião Preto por não haver 
+ i aver quem nell: 
mais lancasse - , j 
Re lançasse que Bastião Preto que lancou 
a . . e . E E 
Em ra mr réis pagos de hoje a dois annos 
aro de contado estando 
: st: presente o cur; 
dor Alv i | ra 
o Ivaro Neto que acceitou o fiador e prin- 
; pa pagador Francisco Jorge e o assignaram 
a eu dry Borges Cerqueira labellião o bre 
e i q! : . += 
pe rancisco Jorge — Sebastião Preto — 
varo Neto — Quadros. 


Gado 


F e “ 1 
AB, pri arrematadas vinte e oito cabecas de 
q ] tdo 
rei E o sa e pequenas a Bastião Prelo- 
orador que nellas lançou vinte e nove 


mil e i i 
quinhe digo que foram arrematadas 


ditas vi * oi o 
| inte e oito cabeças de gado a Chrislovã 
de Aguiar Girã appáio 


tm to que nellas lançou vinte e nove 
cdi ai ge pagos conforme a venda 
Ee E " dinheiro de contado fiador e pri 
ipal pagador Alvaro Neto o velho E 
ue o di “ur g i 
o goi curador acceilou e assignou eu 
“agir orges escrivão dos orfãos o escrevi 
Ag ra Neto — Quadros | i 
ar Girão — Alvaro Neto. 


Seu sogro 
— Christovão de. 


E logo se arremaion | 


peta e calcões de rax » Terragoulo e à rou- 
10€S de raxela em Thomé Marlins que 


— 133 — 


nelles lançou quatro mil e quatrocentos réis pa- 
gos na forma das mais arrematações em dinhei- 
ro de contado no mesmo Lempo O curador Al- 
varo Neto o abonou eu Simão Borges escrivão o 
escrevi. Thomé Martins — Alvaro Neto — 
Quadros. 


Camisas e ceroulas 


Foram arrematadas tres camisas € duas ce- 
roulas a Mathias Machado em dinheiro em mil 
e quinhentos réis que o curador Alvaro Neto 
logo recebeu e assignou aqui eu Simão Borges 
escrivão o escrevi — Alvaro Neto — Quadros. 


Foi arrematada a toalha de mesa velha « 
a toalha de agua ás mãos a Melchior da Veig: 
em quinhentos réis pagos no mesmo tempo em 
dinheiro de contado por não haver quem mais 
désse por ellas fiador e principal pagador Bal- 
thazar de Moraes e o curador assignou aqui eu 
Simão Borges escrivão que o escrevi. Melchior 
da Veiga — Alvaro Neto — Balfhazar de Mo- 


raes — Quadros. 
Foram arrematadas sete cunhas a Manuel 
que nellas lançou novecentos réis pagos 
em dinheiro de contado no mesmo tempo fia- 
dor e principal pagador Antonio Bicudo e o 
curador acceitou eu Simão Borges Cerqueira es- 
crivão o escrevi. — Não houve cffeito. 
Aos doze dias do mez de novembro de mil 


e seiscentos e lreze annos nesta villa de São 


nt e Pr TO 4 BET = 
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Sir capitania de São Vicente fiz eu escrivão: 

cof es poi coneluso ao 

E * João entel vigario e ouvi- 

dio doadnicinlç villa para elle Pia 

a pg Ea ada de que fiz este termo 

ecclesiastico bi dia vi a 
s a villa que o escrevi, 


Vi este inventário que se fez 
por morte de André Martins que 
morreu no sertão ab inlestado 
não acho ter-se feito bem nenhum 
pela alma mando seja notitica- 
do o curador e os herdeiros com 
pena de excommunhão dêm e 
entreguem tres mil réis que e 
terça da terça para se lhe iram 
bem pela alma dentro em nove 
dias. São Paulo hoje 17 de mar- 
ço de 611 annos. O Vigario 
João Pimentel. 


Foi publie: ovi 
erivão ia ramais (SP orgs pr 
O asim ; andado do reverendo 
ama pi lo e ouvidor da vara ccclesiastica 
aero peço qui Então João Pimentel em o 
ed od asi de maio do anno presente 
dou que ge Di is Rr Sa 

RR ivo tprIESe Got despacho como atrás 
por elte se contém! e é declarado cu Simão Bor- 


-ges Cerqueir rivi 
«erqueira escrivão que o escrevi. 


Recebi " : , 
ir ti de Thomé Martins dois mil e cem 
s do ab intestado de seu irmão André Mar- 
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tins para lhe fazer bem pela alma e por verdade 
lhe dei esta por mim assignada hoje 19 de junho 
de 616. — O Vigario João Pimentel. 


Quitação que deu Alvaro 
Neto a Thomé Martins. 


Confessou Alvaro Neto o moço curador dos 
filhos de André Martins que Deus tem receber 
de Thomé Martins dois mil e trezentos réis que 
é o resto que ficava a dever de quatro mil e 
quatrocentos réis que devia do vestido que com- 
prou neste inventario porquanto os dois mil e 
cento que faltam para perfazer a dita quantia 
o dito Thomé Martins o pagou ao vigario João 
Pimentel conforme a sua quitação adiante acos- 
tada e por assim passar na verdade deu ao dito 
Thomé Martins por quite e livre dos ditos qua- 
tro mil e quatrocentos réis como dito tem ec o 
assignou aqui eu Simão Borges Cerqueira es- 
crivão o escrevi diz a entrelinha mil que vem 
a ser dois mil e trezentos réis sobredito o escrevi. 


— Alvaro Neto o moço. 


Aos quinze dias do mez de agosto do anno 
presente de mil e seiscentos e dezeseis annos O 
juiz dos nrfãos Bernardo de Quadros veiu à 
praca nara mandar vender o quinhão dos or- 
fãos filhos que ficaram de André Martins para 
se pôr em arrecadação de que fiz este termo eu 
Simão Borges Cerqueira escrivão dos orfãos que 
o escrevi Declaro que é o que lhes coube por 
morte e fallecimento de Antonia Gonçalves sua 
avó mulher que ficou de Francisco Martins so- 


bredito o escrevi. 
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Termo de como o juiz deu 
À icença ao curador vendesse a 
fazenda dos orfãos. 


Mi E eo pelo dito juiz toi mand 
» ori s ar 
so Eai dq ag 9 OÇO que pois não 
qd aço E do quinhão dos ortãos que 
achando compr 
tudo 9 que pudesse e que 
“ obrigar neste inve 
so nélhocar 
Frári A e psd: lhe parecesse accommo- 
en iend y s Era tio eo dito curador disse 
epenidça kra Simão Borges Cerqueira 
ãos que 0 e 


ado ao curador 


adores vendesse 
OS compradores se 
Diario comtanto que 


serevi. 


dos Zé dias 
presente EA br: mez de março do anno 
juiz dos ortãos REA ir e dezoito annos pelo 
mim eo Rua ng elles foi mandado 4 
cluso para h ve eo fizesse este inventário con- 
DE Tratica re nele prover 0 que lhe pare- 
“OCS dO que salisfiz cu Simão 


Corquelpis aonde já 
queira escrivão dos orfãos que o «e “ey 


serevi. 


Seja notificado o curador 
deste inventário de André Mar- 
tins que Deus tem Alvaro Neto 
9 Moço appareça perante mim 
para me dar conta se te 


E m eum- 
prido com 5 ab 


intest: E 
dar “azão dos menores ii E 
ha feito delles e em «que estadr 
estão. São Paulo 12 de ie 
de 618. Antonio Telles. di 
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Foi publicado o despacho acima do juiz dos 
ortãos Antonio Telles por elle em sua publica 
audiencia que elle aos feitos e partes fazia em os 
dezesete dias do mez de março do anno presente 
de mil e seiscentos e dezoito annos á revelia do 
curador Alvaro Neto o moço e mandou que 
se cumprisse como se nelle contém eu Simão 
Borges Cerqueira escrivão dos orfãos que o es- 
crevi. 

Satistaça Simão Martins com 
o que falta para lres mil réis 
de ab intestado de seu irmão An- 
dré Martins que isso parece bas- 
tante por ficarem quatro orfãos. 
São Paulo ultimo de dezembro 
de ....... — O Administrador. 


Recebi de André Lopes quatro mil e qualro- 
centos réis para fazer bem pela alma de André 
Martins que Deus tem e por verdade lhe dei 
este por mim assignado hoje 3 de janeiro de 
1620 annos. —— O Vigario João Pimentel. 


Tem-se satisfeito em maior quantia do que 
eu linha provido, passe-se quitação querendo-a, 
ou pedindo-a. São Paulo 4 de janeiro 620. — 
O Administrador. 


Bernardo de Quadros juiz dos orfãos nesta 
villa de São Paulo e seus Llermos ete. por este 
meu mandado mando a qualquer official de jus- 
tiça a quem este fôr apresentado que com elle 
requeiram ao curador e procurador da viuva 
Justa Maciel mulher que ficou de André Mar- 
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tins e curador dos menores filhos do dito An- 
dré Martins defunto que de monte-mor dêm e 
paguem a João da Costa aqui morador cinco 
patacas e 'quatro vintens que tanto jurou em meu 
juizo dever-lhe ou ficar-lhe devendo o dito: de- 
funto a saber quatro patacas de dois porcos e 
por um novilho outra e de linho quatro vin- 
tens que por tanto foi demandada a fazenda 
que ficou do dito defunto e tanto jurou o dito 
João da Costa dever-se-lhe com consentimento 
das partes a saber o curador Alvaro Neto e 
João Maciel e Thomé Martins em quem deixa- 
ram que o que elle dissesse se lhe pagaria e por- 
que o dito Thomé Martins disse que jurasse o 
Uito João da Costa lhe mandei dar juramento 
o qual jurou dever-se-lhe o que dito é pela qual 
razão houve por condemnada a dita fazenda 
que de monte-mor se lhe pagasse com as cus- 
tas a saber dos autos cento e setenta e dois réis 
e ao contador e distribuidor vinte e oito réis e o 
feitio deste mandado ao pé delle declarado e sen- 
do por tudo requeridos e pagando lhe será tudo 
levado em conta a seu tempo com sua quitação 
nas costas deste meu mandado cumpri-o assim 
e al não façaes dado nesta dita villa sob meu 
signal somente em os vinte digo em os trinta 
dias do mez de dezembro Simão Borges Cer- 
queira escrivão dos orfãos nesta dita villa o fez 
por meu mandado de mil e seiscentos e qua- 
torze por ser passado dia do Nascimento de 
Nosso Senhor Jesus Christo do dito anno pa- 
gou deste mandado quarenta réis que juntos 
aos cento e setenta e dois faz somma de duzen- 
tos e doze réis. Bernardo de Quadros. 
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Digo cu João da Costa que é negados a 
recebi de Alvaro Neto o moço como curac of 
dos orfãos mil réis com as custas que ps 
eram a dever os orfãos de André Martins já do 
tunto como constido mandado atrás dent qua 
ção e por verdade que estou pago lhe dei mess 
tação por mim [eita e assignada hoje o poa a 
deiro de julho de 616 annos. — João da Costa. 


Antonio Telles juiz dos orfãos nesta una de 
São Paulo por el-rei nosso senhor etc. por eai 
mei mandado mando a qualquer official de a 
tica desta dita villa a que este apresente a 
que logo dê e pague digo que com elle ea 
a Alvaro Neto o moço curador dos me pe 
filhos que ficaram de André Martins e 
tem que da fazenda que ficou do bro rg 
dê e pague dois mil cento e quarenta abas 
tanto cabe paguem os ditos orfãos á aa Ea 
que é ametade de quatro mil duzentos e oitente 


á lh E pt 
réis que me constou ficar devendo o dito poe 
; 1 1X + Ho 
funto por um assignado a Aleixo Jorge pcs 
morador porquanto da outra ametade Poe E 
e porquanto o dito assignado 


as fi o o 
dizia que de resto de contas erre ars E 
é 1 + H “ura . a 
i , » dito é c o dito cu 
dito defunto o que y da cj 
varo. Neto dizer que não queria custas E 
cante ao que dito é e constava por sei op 
a 3 * pe val mando 
i passar yresente pelo qu 
que mandei passar O T dr na 
54 sendo o dito enrador requerido e logo | 
a o que dito é e as custas man- 


a em qualquer fazenda que 
itos orfãos bens moveis 
astando o será nos de 


estar satisfeito 


pagar não quizer 
do se faça penhor 
se achar tocante aos d 
que bem bastem € não Db 
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raiz e uns e outros serão vendidos e arrema- 
tados em publica praça no termo da Ordena- 
cão de modo e maneira que realmente o dito 
Aleixo Jorge seja de tudo pago e pagando o dito 
curador com sua quitação nas costas deste man- 
dado do dito Aleixo Jorge em como está pago 
lhe será levado em conta à seu tempo cumpri-o 
assim e al não façaes dado nesta dita villa sob 
meu signal somente em os vinte e seis dias do 
mez de maio Simão Borges Cerqueira eserivão 
dos orlãos o fez por mew mandado de mil « 
seiscentos e dezoito amnos pagou deste man- 
dado quarenta réis. Antonio Telles. 


Digo eu Aleixo Jorge que eu estou pago de 
Alvaro Neto do conteudo deste mandado que 
tirei desta quantia ..... orfãos de André Martins 
€ por estar pago e satisfeito dei esta quitação 
para seu resguardo hoje 11 de setembro de 1618 
annos, Aleixo Jorge. 


Aos vinte dois dias do mez de feverciro do 
anno de mil e seiscentos e vinte e lres amos eu 
escrivão acostei estes dois mandados e uma pe- 
tição que André Lopes fez ao juiz dos orfãos 
que então era Alexandre Nunes Moreira e de 
como assim os acostei como por elles atrás se 
verá fiz este termo e eu Pero Leme o moço es- 


“crivão dos orfãos que o escrevi. — Pero Lemme. 


Por este inventario que se. 
fez por morte e falecimento de 
André Martins consta estar feito 
curador Alvaro Neto o moço pas- 


= pep— 


sa de sele amos sem ter dada 
conta neste inventario nem a 
parecer a requerer nada Li 6 
orfãos nem por seus hens pao 
que mando se faca scg) ia Por 
elle para vir cumprir Fi uia 
obrigação sob pena de Jara a) 
tro curador c á sua revelia it 
dar o que me parecer Jus ps 
São Paulo 2M de março ps 2 
annos. Antonio Telles. 


y +» fevereiro do 
dezoito dias do mez de Tevei 


a seiscentos e vinte e lres 


sue qReeser A em ste inventario concluso 
s e serivão fz e a 
annos cu es , | | q Puta 
Ea juiz dos orfãos Vasco mo Ri Ade ca 
PR eme 
iz fi ; oh eu Pero L 
si z fiz este termo Loo 
assim o fiz fi EA nie eo 
escrivão dos orfãos nesta villa que 


Visto em correição O juiz 
faca seu offício na forma do re- 
+ e . is e 
simento. São Paulo 29 de J 
I ; Rebello. 
lho 620 annos. 


Termo de como tomou o Wi 
dos orfãos conta ao curador 


varo Neto o moco. 


Aos vinte dois dias do mez Rã 

E sente de mil e seiscentos « bi a 
pus apppid villa de São Paulo nas POUSAGAR 
agia Alas de anal adonde o juiz dos orfãos 
H . 


de Je toi 


a: "urador Alv 
Vasco da Motta tomou conta ê ar Na 
ato « +“ ) ; e » k 
y » achou sobre «€ 
Neto o moço € 
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ventario de André Martins de que elle é curader 
de seus filhos trinta e oito mil réis de uma ne- 
gra que foi vendida a Bastião Preto mais car- 
regam sobre elle vinte e nove mil « seiscentos 
réis de um pouco de gado que comprou Chris- 
tovão de Aguiar Girão carregam mais sobre elle 
quatro mil e quatrocentos réis de uma venda que 
foi feita a Thomé Martins mais “arrega sobre 
elle mil e quinhentos réis que recebeu de Ma- 
thias Machado carrega mais sobre elle quinhen- 
tos réis de uma venda de Melchior da Veiga 
que tudo somma setenta e quatro mil réis os 
quaes mandou o dito juiz désse delles razão e 
descarga assim mais lhe désse conta de equa- 
renta e tres mil e novecentos e lres réis que 
herdam os orfãos deste inventario por morte 
de sua avó Antonia Gonçalves o qual curador 
deu a dita conta da maneira seguinte primeira- 
mente deu o dito curador em descarga mil e 
seiscentos e oitenta réis de um mandado que por 
autoridade do juiz dos orfãos pagou a João da 
Costa, quatro mil digo dois mil e cento « equa- 
renta réis que pagou por mandado do juiz dos 
orfãos a Aleixo Jorge, dois mil e quatrocentos 
réis de vinte varas de panno de algodão que 
se deram aos orfãos por mandado de Alexandre 
Nunes Moreira juiz dos orfãos sommam as tres 
addições pagas pelo curador dos -ortãos seis mil 
e duzentos e vinte réis que abalidos dos cento 
e dezeseis mil e novecentos e tres réis resta à 
dever cento e onze mil e seiscentos e oitenta 
e tres réis o qual pelo dito juiz foi mandado 
désse conta e razão delles para o que lhe deu 
juramento dos Santos Evangelhos declarasse o 
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que tinha cobrado dos cento e qui Dt q 
centos e oitenta e tres réis O qual it es a Nr? 
baixo do juramento ter da dita a e o 
carregada sobre elle estar toda Ra e nr 
ridade de justiça e Pora a F EM ais 

i atrocentos e cincoent sa se 
e REA Neto o velho dois mil e ja ud 
réis em panno de algodão que se “de : 
de que elle dito é curador está ei ia a 
que assim mais pagára à Aleixo fora: ADA 
e cento e quarenta réis que lhe esta k Pas ai 
em conta o qual cobrara do dito seu RR i 
descontando-se os ditos seis mil e duz deguats 
4 do dito seu pae para pa 


so + PÓIS *» cobrar 
vinte réis que cob as resta 


» de “as pesso 
gar os ditos mandados e de outras pc ride 
: e) . J £ 
q dever o dilo curador dos orfãos que 
4 recebido cinco mil e duzen- 


em si por o ler 4 o 
tos e trinta os quaes carregam sobre o dito cur: 
a visto os orfãos 


dor e pelo dito juiz foi ad ad 
serem pequenos € incapazes para pos « a hi ei 
nistrar a sua fazenda que lhe qara E ea 
ao dito curador para pagar os ditos aro am 
duzentos e trinta réis dava um she e ta! 
para O cumprimento do que deu por seu 

e principal pagador a ' ro 
morador os quaes se assignaram aqui € k 
Leme o moco escrivão dos orfãos O E mg 
Gaspar da Costa — Alvaro Neto — Mola. 


1 

E sendo assim tomada a dita conta a 

dito juiz dos orfãos ao dito curador ig jo 

disse que elle o havia desta cura Sm Por 

desobrigado com declaração que fica p pen 
a pôr o que deve no dito tempo que lhe foi ds 


a Gaspar da Costa aqui, 


feita hoje o primeiro de 
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e que achg -S re 
jue achando-se que elle tem cobrado mais do 


que declarou a todo tempo o tornaria e se obri 
gava u isso e se assignou aqui e eu Pero Lote 
O moço escrivão dos ortãos que o ederévi 
Alvaro Neto o moço Motta. | E 


a E gi Assim tudo appenso um inventario 
o o e as quitações como por ellas consta 
iz tudo coneluso ao juiz dos ortãos Vascc EE 
Motta para mandar o que lhe aro oe Histicã 
e eu Pero Leme o moço escrivão dos Bios ir 
o escrevi. AB 
Ajunte-se a este inventário 
q petição que fez Thomé Martins 
tio destes menores para lhe de- 
ferir se pode ser escuso ow não 
e com isso lorne. São Paulo 23 

de fevereiro 623. Molta. 


e H ; 
Digo eu Paulo da Fonseca que eu estou p: 
go do velho Alvaro Neto o velho d F a 
Rd e vinte e 
E mil e trezentos réis que tantos era a de 
er do resto de vi i PRESA 
inte e nove mil - 
e lrezentos ré 
neste mtari 3 i vi 
piu inventário os quaes recebi delle como cura- 
ao que sou deste inventario da qual quantia o 
1 - . . Er . á a 
por quite e livre de hoje para todo sempre 
* por verd: | Í | 
l verdade lhe dei esta quitação por mim 


id Paulo da Fon- 


is 


seca. 


Recebi a 
aa cebi do senhor Alvaro Neto o velho «e 
centos e sessenta réis ic 
da ( SER nta réis que tantos cabem pagar 
D “dos : . o 
ãos filhos de André Martins dos quatro 


ng 
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mil e seiscentos réis que seu avô Francisco Mar- 
tins ficou a dever de um por cento para as obras 
pias dos annos que foi rendeiro dos dizimos 
desta capitania os quaes setecentos é sessenta 
réis pagou o dito Alvaro Neto o velho á conta 
do que está devendo aos ditos orfãos e m'os pa- 
sou por autoridade do juiz dos orfãos O senhor 
João de Brito Cassão e por verdade lhe dei 
esta por mim assignada feita em esta villa de 
São Paulo aos 8 de abril de 624 não faça du- 
vida à entrelinha que diz mil e os recebi como 
provedor da fazenda de Sua Magestade a quem 


está encarregada esta cobrança. Fernão Vieira 
Tavares. 


Auluação da petição de Tho- 
mé Martins. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e vinte e tres annos 
nesta villa de São Paulo da capitania de São Vi- 
cente de que é donataria perpetua por Sua Ma- 
gestade a senhor: condessa do Vimieiro dona 
Marianna de Sousa da Guerra ele. nesta villa 
de São Paulo por Thomé Martins aqui morador 
me foi dada esta petição ao diante eseripta com 
um despacho ao pé della escripto do juiz dos 
ortãos Vasco da Motta em que diz que o in- 
formasse o qual foi logo por mim informado 
e de como assim passou fiz este auluamento 
eu Pero Leme o moço escrivão dos orfãos que 
o escrevi, 


Thomé Martins morador nesta villa de São 
*aulo que ele supplicante está preso por mão 
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«de vossa mercê por elle não acceitar a curadoria 
| de seus sobrinhos filhos que ficaram de André 
É “Martins e elle supplicante tem outra a seu car- 
“go dos orfãos de Lourenço Gomes seus sobri- 
à nhos e juntamente elle supplicante é rendeiro 
— das rendas de Sua Magestade e tem sua fa- 
— zenda hypolhecada á dita renda pelo que 


Pede a Vossa Mercê visto o que 
allegou o haja por escuso da dita 
curadoria e o mande soltar visto 
haverem na terra outros paren- 
tes tão chegados como elle e em 
o Vossa Mercê prover R.J.E.M, 


Informe o escrivão e torne. 
ga Mattos. | 
E Satisfazendo ao despacho de Vossa Mercê 
— digo que é verdade que é Thomé Martins cura- 
— dor de seus sobrinhos filhos que ficaram de 
Lourenço Gomes e isto é o que digo por ter 
o inventario em meu poder hoje 19 de feve- 
— reiro do anno de mil e seiscentos e vinte e lres 
 Amnos, — Pero Lemme o moço. 


Ê Aos vinte e tres dias do mez de fevereiro do 
w anno de mil e seiscentos e vinte e tres annos eu 
—  eserivão fiz esta petição conclusa ao juiz dos 
a orfãos Vasco da Motta e de como assim o fiz 
— fiz este termo eu Pero Leme o moço escrivão 
dos orfãos que o escrevi. 


| Informando-me com a lei 
não ha logar.ao supplicante Tho- 


Sms 


mé Martins ser escuso de ser 
curador de seus sobrinhos li- 
lhos que ficaram de seu irmão 
Antonio Martins porquanto a dita 
curadoria lhe vem de direito co- 
mo parente mais chegado seja 
notificado segunda vez o suppli- 
cante acceite a dita curadoria 
sob pena de pagar a seus So- 
brinhos orfãos as perdas e da- 
mnos que disso se lhe causar ... 
visto já ter lomado conta ao 
curador que até aqui foi Alvaro 
Neto e se passe mandado para 
ser posta a fazenda desses me- 
nores em arrecadação para se 
metter no cofre na forma do 
regimento. São Paulo 23 de Te- 
vereiro 623 annos. — Vasco da 
Motta. 


Foi publicado o despacho acima do juiz dos 
oriãos Vasco da Motta em sua publica audien- 
cia que elle nas casas do concelho fazia aos fei- 
tos e partes em presenca de Thomé Martins e 
mandou que em tudo e por tudo este seu man- 
dado se cumprisse e cu Pero Leme escrivão dos 


orfãos que o escrevi. 


Visto em correição o juiz 
dos orfãos tome conta deste in- 
ventario conforme o regimento, 
São Paulo 11 de abril de 624. — 
Siqueira. 


E o 
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Digo cu Alvaro Neto o moço que cobrei á 
conta do inventario dos orfãos de André Mar- 
lins tres patacas as quaes me pagou Thomé Mar- 
tins por ser a dever no dito inventario e 
ser assim verdade lhe 
guei : 


por 
passei esta quitação e ro- 
ta Alvaro Neto Bicudo que esta fizesse e 
assignasse como testemunha hoje era de mil « 
seiscentos e vinte e dois, Alvaro Neto. 


Termo de curador dos or- 
fãos. 


dos quinze dias do mez de novembro do 
amno presente de mil e seiscentos e vinte e cinco 
annos nesta villa de São Paulo nas pousadas 
donde mora o juiz dos orfãos João de Brito 
Cassão appareceu Thomé Martins onde o dito 
Juiz lhe deu juramento dos Santos E rangelhos 
sobre um livro para que fosse curador de seus 
sobrinhos filhos que ficaram de seu irmão André 
Martins encarregando-o sob argo do dito ju- 
ramento que procurasse pelos ditos orfãos e pu- 
zesse em arrecadação a fazenda dos ditos or- 
fãos celle o promelteu assim fazer e de tudo [iz 
este termo Pero Leme o moço escrivão dos or- 
fãos o escrevi, Thomé Martins — Brito. 


Fiança que deu o curador. 


E logo no mesmo dia mez e anno acima 
eseripto e declarado pelo dito Thomé Martins foi 
dito que dava por seu fiador « principal pagador 
à toda a fazenda dos ortãos a Diogo Moreira 
que de presente estava o qual disse que fiava 
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ao dito Thomé Martins a toda a fazenda dos 


ortãos deste inventario para O qual efeito obri- 
e bens assim movel como de 
haver e de não se chamar 
a tudo estar 


gava sua pessoa 
raiz havidos e por 
a liberdade nem leis algumas mas es 
obrigado á fazenda toda dos orfãos como apo 
do dito Thomé Martins e o dito juiz dos 01 fãos 
acceitou a dita fiança e o dito Thomé Martins 
se obrigou a tirar a paz ca salvo o dito apa 
fiador e de tudo fiz este termo em que assi- 
to juiz dos orfãos Pero Leme 


smaram com o di : 
pis - Thomé 


o moço escrivão dos ortãos O escrevi. - 
Martins — Diogo Moreira — João de Brito 


Cassão. 


Termo de curador deste in- 
ventario dos filhos de André 


Martins. 
Aos vinte e sete dias do mez de fevereiro do 
anno presente de mil e seiscentos e vinte E; per 
annos nesta villa de São “qulo nas pousadas 
adonde mora o juiz dos orfãos João de Brito 
Cassão ahi o dito juiz dos ortãos deu juramento 
dos Santos Evangelhos sobre um livro deltes 
serivão a Paulo da Fonseca aqui 


yerante mim € ú 
ditos orfãos 


morador casado com uma tia dos 
outro parente mais chegado en- 
"argo do dito juramento que 
orfãos bem e verdadeira- 
ão arrecadando 


por não haver 
carregando-o sob 
olhasse pelos ditos 
mente conforme tinha de obrigaç : nato 
e pondo em cobrança à fazenda dos ditos anTARa 

ndo todos os bons costumes e adas- 


e lhes ensina ! ai 
tando-os de todo o mal e tudo o mais que tinha 


b 


seiscentos e vinte e sete 


ENO 


de obrigação e elle 
e verdadeiramente 


lender e de tudo fiz este termo em 
gnou com o 


dito juiz dos ortãos Pero Leme 
O moço escrivão dos orfãos o escrevi. — Paulo 
da Fonseca — Brito. 


Termo de como tomou con- 
tas o juiz dos orfãos ao curador 
velho Thomé Martins, 


Ãos sete dias do mez de agosto de mil 


e 
seiscentos e vinte e sete 


annos nesta villa de São 
Paulo nas pousadas de mim escrivão ao diante 


nomeado estando ahi o juiz dos ortãos João de 
Brito Cassão e o curador velho Thomé Martins 
pelo dito juiz lhe foi tomado contas as quaes 
logo deu da maneira seguinte. 

Primeiramente disse que devi 
que arrecadara de Alvaro 
o de mais estava na forma 
na mão dos devedores, e d 
O dito juiz as contas por 
dor velho e o houve por desobrigado com dar 
os dois mil réis acima ditos e de tudo fiz este 


termo que assignaram e eu Fernão Rodrigues de 


Cordova escrivão dos orfãos o escrevi. — Tho- 
mé Martins — Brito. 


a dois mil réis 
Neto o velho, e que 
que lhe entregaram 
esta maneira houve 
tomadas ao dito cura- 


Fiança que deu 0 curador 
Paulo da Fonseca. 


Aos sele dias do mez de agosto de mil « 


annos nesta villa de 


prometleu tudo fazer bem 
como Deus lhe désse a en- 


que assi- 
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5 im escrivão es- 
São Paulo em pousadas de adota ande a 
ta ido ahi o juiz: dos orfãos João ai 
o erante elle appareceu Paulo a pe 
aeaRas ito juiz que elle dava p 
i dito ao dito Juiz q j 
» elle foi dito « mbps 
a fiador a Ludo quanto qe me pe pio 
f rio de André Martins, a mode einge ) pp 
a de presente estava o qual disse q ba 7 
ps qe dito é para o que obrigava sua pes 
no que 
bens moveis e de raiz. 


, pa ” le 
o) “dade que sendo curador dos orANos 
joio Earp a fez pagamento (o) mtos 
saisiio Godoi de sete Lostões 08 ama e 
as » passei a quitação e por Sei ca “ 
a en - insáenia quitação hoje 2 jerire q 
E 1628 annos e me assigno. Alvaro ! 
moço. 


Eu Bastião Pedroso recebi do Nani 
asia il réis em dinheiro de contaé o“ tag “ 
a o À Paulo da Fonseca que é er 
Pp: Es F ngeca estava a dever assim Rana 
a gem Manuel da Costa mil e ema : 
preAi í ssa a o dito Paulo da uid A 
mins gases e sendo caso que ponha gas 
sr Ae o is da Fonseca a os pagar js 
eds end É yagal-os nesta dita villa par o e 
o map al gra embora vem e por nar : 
: di ER pis passei esta em Gti, de 

a à h . 

appio de 631 annos. - Sebastião 


"é Martins já de- 
João Martins filho de André na i ua 
JO: | s à o a mei 
funto ace elle está emancipadere quer cobr: £ 
nãe - : a Fonseca. 
tesitima do curador Paulo da Fonsec: 
“o 


do. * mf 
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Da 1. a N 
Pede a Vossa Mercê lhe man- 
de passar mandado de 28 mil réis 


que tantos lhe é a dever o dito 
curador e nisto R. M, 


Iaccin pf A NE 

Passe como péde. São Paulo 
onze de abril 632 annos. 
Mello. 


E Ne gre criação juiz ordinario 
Si E e seu ter "este 
meu mandado sendo por E onacio cid 
do 4 qualquer official de justica a qt dito 
tór apresentado por virtude delle Fequeiram a 
Paulo da Fonseca curador no inventario di 
dré Martins dê e pague a João Martins seu cin k 
a quantia de vinte e oito mil réis que trndédi rã 
lhe devem de sua legitima e por este lhe tie 
levado em conta ao dito curador e não Pee de 
pagar será penhorado em tantos de séus be É 
moveis e não bastando o será nos de relés e , a 
e outros vendidos e arrematados na asda E 
Ordena cão até que realmente seja pago e ii 
assim ce al não façaes dado nesta villa de São 
Paulo sob meu signal e sello aos dez de abril 
de mil e seiscentos e trinta e dois annos pe: 
brosio Pereira tabellião que o escrevi Fra- 
dique de Mello Coutinho. pr 


e a ; Se inventario vinte e oito 
S quaes se me deviam de minha legi- 
tima passo esta quitação hoje onze de abril de 
o trinta e dois annos € me assi. 
Sner aqui. — João Martins. 
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Conta que dá Thomé Mar- 
tins testamenteiro de sua mãe 
Antonia Gonçalves defunta. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e trinta e tres annos 
aos dezeseis dias do mes de agosto desta dita 
nesta villa de São Paulo capitania de são 
em pousadas do dontor Miguel Cisne de 
Faria provedor-mor das fazendas dos defuntos 
» ausentes capellas e residuos € oriãos em todo 
estado do Brasil appareceu Thomé Martins tes- 
tamenteiro de sua mãe Antonia Goncalves de- 
funta e por elle foi dito que vinha dar conta 
do dito testamento e de como à deu fiz este 


termo eu Manuel Godinho de Mattos escrivão 


da Provedoria-amor que o escrevi Cisne — 
Thomé Martins. 


er: 
Vicente 


E logo no dito dia mez e anno atrás decla- 
rado fiz estes autos conclusos ao provedor-mor 
o doutor Miguel Cisne de Faria para mandar o 
que fôr justiça e eu Manuel Godinho de Mattos, 
escrivão da Provedoria-mor que o escrevi. 


Haja vista o promotor. 
Cisne. 
dito dia mez € anno atrás deeln- 
ido o despacho acima pelo doutor 


Faria provedor-mor das fazen- 
'apellas e residuos 


E logo no 
rado foi public: 
Miguel Cisne de 
das dos defuntos e ausentes 
ortãos e em cumprimento do dito despacho 


e 
vista ao promotor ...... Diogo Lopes 


“Ramos promotor para responder o que lhe pa- 
— vecér eu Manuel Godinho de Mattos escrivão da 
— Provedoriasmor que o escrevi. 

q oh estilos! tesi 


Aro 


2 


k à — Vista 


“os 


, “o Falla por cumprir neste Lestamento o se- 
inte. 
DR Mostrar quitação em forma do escrivão da 
— Casa da Misericordia em como se carregaram as 
A — auas vaceas sobre o thesoureiro à folhas lantas. 
o A mesma quitação na mesma maneira das 
“duas vaceas que se deixaram a Nossa Senhora 
— «do Rosario. . 
Outra quitação do Santo Sacramento das 
mecas que se lhe deixaram na mesma forma. 
Outra vacca de São Sebastião. 
Outra vacca deixada a São João. 
Outra vacca de Santo Antonio. 
4 Outra das duas vaccas deixadas á casa de 


a O 
— São Paulo. ' 
As quitações hão de vir na forma acima. 


| ê pass: itação. 
— com isso lhe pode vossa mercê passar qui 
" São Paulo 16 de agosto de 633. — Diogo Lopes 


o. 
— Ramos. 


“E logo no dito dia mez e anno atrás decla- 
rado ......... Thomé Martins ..... toi dito que 
tinha feito diligencias com os livros das Con- 

“Trarias é que se não costumou até agora «+ ---Bd- 
rem-se com a clareza que o promotor aponta 
— pelo que requeria a elle provedor-mor O hou- 
— vesse por desobrigado o que visto pelo dito 


4 
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es 


provedor-mor e a informação que tinha toma- 
do sobre o caso mandou que os autos lhe fos- 
sem conclusos e em cumprimento do dito man- 
dado os fiz conclusos e eu Manuel Godinho de 
Mattos escrivão da Provedoria-mor que o es- 
crevi. 

Visto como pelas quitações 
juntas se mostra ter o testamen- 
teiro Thomé Martins satisfeito 
com os legados e mais encargos 
do dito testamento o hei por 
desobrigado e mando se lhe pas- 
se sua quitação pedindo-a.  — 
Miguel Cisne de Faria. 


Foi publicado o despacho atrás pelo doutor 
Miguel Cisne de Faria provedor-mor das fa- 
zendas dos defuntos e ausentes em suas pou- 
sadas e mandou se cumprisse e eu Manuel Go- 
dinho de Mattos escrivão da Provedoria-mor que 
o escrevi. 


Conta 

Rasa vinte e seis réis 8026 
Do auto quarenta réis so 
Assentadas ec mandado dezoito réis s018 
Despacho e conclusão e vista quinze 

réis 8015 
sau ce conclusão dezoito réis 8018 
Somma ao escrivão cento e dezesete 

réis : “S17 
Ao promotor cento e sessenta réis $160 
Da conta trinta e seis réis á 8036 


Clone: 
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Conta que dá Pero Leme o 
moço por Paulo da Fonseca co- 
mo seu fiador da tutoria dos or- 
fãos filhos que ficaram de André 
Martins. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e trinta e lres annos aos 
vinte e quatro dias do mez de agosto digo vinte 
e cinco dias do mez de agosto da dita era nesta 
villa de São Paulo capitania de São Vicente 
em pousadas do doutor Miguel Cisne de Faria 
provedor-mor das fazendas dos defuntos e au- 
sentes capellas residuos e orfãos em todo estado 
do Brasil appareceu Pero Leme o moco por 
Paulo da Fonseca como fiador da tutoria dos 
ortãos filhos que ficaram de André Martins ao 
qual o dito provedor-mor deu o juramento dos 
Santos Evangelhos para que bem e verdadeira- 
mente désse a dita conta e elle assim o promel- 
teu fazer e assignou aqui o dito Pero Leme o 
moço com o dito provedor-mor e cu Manuel 
Godinho de Mattos escrivão da Provedoria-mor 
que o escrevi. Pero Lemme — Cisne. 


- E perguntado elle dito tutor pelas pessoas 
dos quatro orfãos a saber Francisco, Maria, João 
e André respondeu que todos quatro eram vivos 
que Francisco está emancipado e que Maria é 
casada com Sebastião Pedroso Leile e que João 
é emancipado e que pela quitação que apresen- 
ta estão pagos de suas legitimas o dito Fran- 
cisco Martins e Sebastião Pedroso e que pela 
quitação junta ....... autos de inventário do 
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dito André Martins consta estar tambem pago 
de sua legitima e visto pelo dito provedor-mor 
as ditas quitações houve o dito Paulo da Fon- 
seca por desobrigado das ditas tres legitimas. 
E perguntado o lutor pela pessoa do dito 
orfão André respondeu que estava em casa de 
Justa Maciel sua mãe viuva e que sabe ler e 
escrever e trabalha na fazenda da dita sua mãe. 
E perguntado o dito Pero Leme o moço 
como fiador pela legitima do dito orfão André 
que liquidamente importa vinte e sete mil réis 
disse que o tutor Paulo da Fonseca a linha 
em seu poder para a entregar quando pela jus- 
tiça lhe fôr mandado o que visto pelo dito pro- 
vedor-mor houve por carregados sobre o dito 
tutor os ditos vinte e sete mil réis e lhe mandou 
que conforme ao regimento lrouxesse o dito di- 
nheiro a seu juizo em termo de nove dias pri- 
meiros seguintes para delles se fazer o que o 
dito regimento manda e o dito fiador se obrigou 
a fazer digo a trazer o dito dinheiro dentro no 
dito lempo sob as penas do dito regimento e 
por esta maneira houve o dito provedor-mor 
esta conta por tomada de que mandou fazer 
este auto que assignou com o dito fiador Pero 
Leme o moço e eu Manuel Godinho de Maltos 
escrivão da Provedoria-mor que o escrevi. 


Pero Lemme — Miguel Cisne de Faria. 


Dizemos nós Francisco Martins e Sebastião 
Pedroso Leite que é verdade que nós recebemos 
de Paulo da Fonseca curador no inventario de 
André Martins como recebemos cada um de nós 


e 1 


a quantia de vinte e sete mil réis cada um que 
nos cabe de nossas legitimas que tanto se acha- 
ram caber-nos a cada um e achou-se por contas 
no inventario dever-se-nos mas a todo tempo o 
cobrarmos do curador Paulo da Fonseca e por 
recebermos cada um de nós a dita quantia dos 
ditos vinte e sete mil réis demos esta quitação 
para guarda do dito Paulo da Fonseca e ro- 
gamos ao escrivão dos orfãos que esta fizesse 
que assignamos hoje treze de agosto de mil e 
seiscentos e trinta e lres annos. — Francisco 
Martins — Sebastião Pedroso Leite. 


Fiança que dá Pero Leme o 
moço de vinte sete mil réis que 
como fiador está obrigado a pa- 
gar por Paulo da Fonseca que 
se devem a André orfão filho 
que ficou de André Martins. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e trinta e tres annos 
aos vinte e seis dias do mez de agosto da dita 
era ante o provedor-mor o doutor Miguel Cisne 
de Faria appareceu Pero Leme 0 moço pelo 
qual foi dito que elle como fiador e principal 
pagador de Paulo da Fonseca tutor do orfão 
André filho que ficou de André Martins de- 
funto que estava obrigado a pagar vinte 2 sete 
mil réis de legitima do dito orfão porque elle 
dito provedor-mor na conta que lhe tomou 
tinha mandado que o dito dinheiro viesse a 
seu juizo para o entregar ou dar a ganho que 
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elle dito Pero Leme o moço se olférecia a pa- 
gar interesse do dito dinheiro em cada um anno 
á razão de oilo por cento como é ordinario é que 
daria fiança e visto pelo dito provedor-mor lhe 
deu os vinte e sete mil réis com obrigação de 
os entregar quando pela justiça lhe [fôr man- 
dado com pagar em cada um anno de interesse 
para o dito orfão dois mil e cento e sessenta 
réis que é a razão de oito por cento e o dito 
Pero Leme acceitou a dita obrigação e confessou 
ter em si os ditos vinte e sete mil réis e se obri- 
gou por sua pessoa e bens a pagar o dito re- 
dito em cada um anno emquanto tiver os ditos 
vinte e sete mil réis em seu poder e pela jus- 
tiça lhe não [ór pedido e logo apresentou por 
fiador e principal pagador ao proprio e interes- 
ses a Aleixo Leme morador nesta villa o qual 
oulrosim se obrigou por sua pessoa e bens a 
cumprir a dita obrigação e o dito Pero Leme 
se obrigou a o tirar a paz e a salvo da dila 
fiança e um e outro se desaforavam de juiz de 
seu foro e se obrigaram a responder neste juizo 
e no dos orfãos e que não entrariam com em- 
bargos sem primeiro depositarem a dita quan- 
tia e interesses na mão do lulor ow procurador 
do dito orfão ou na do mesmo orfão e rogou 
a mim escrivão que puzesse esta clausula na 
DERA o essas ss a puz e por assim se obriga- 
rem e outorgarem esta fiança e obrigação man- 
dou o dito provedor-mor fazer este auto e ter- 
mo que assignou com osditos Pero Leme o moço 
e Aleixo Leme sendo presentes por lestemunhas 
João Clemente e cu Manuel Godinho de Mattos 
escrivão da Provedoriasmor que o escrevi. 
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Pero Lemme — Aleixo Leme — João Clemente — 
Miguel Cisne de Faria. 


Confessou André Martins como pessoa maior 
e emancipada estar pago e satisfeito de Paulo 
da Fonseca seu curador da legitima que lhe 
coube de seu pae que carregava sobre o dito 
Paulo da Fonseca e dos ganhos que havia ga- 
nhado desde o tempo que se deu a ganho até 
esta parte e por de ludo estar pago e satisfeito 
do dito Paulo da Fonseca pediu a mim escrivão 
que fizesse esta quitação pela qual dava por 
quite e livre ao dito Paulo da Fonseca de hoje 
para sempre e assignou hoje nove de março 
de mil e seiscentos ce trinta e seis annos Am- 
brosio Percira escrivão dos orfãos que o es- 
crevi, André Martins. 


Em nome de Deus amen. Saibam quantos 
este publico instrumento de cedula e Leslamento 
e manda virem como no anno do Nascimento de 
Nosso Senhor Jesus Christo de mil e seiscentos 
e treze annos aos doze dias do mez de novem- 
bro do dito anno na villa de São Paulo capi- 
tania de São Vicente da costa do Brasil etc. 
nesta dita villa nas pousadas de mim publico 
tabellião perante mim e das testemunhas que 
se acharam presentes lodo ao diante nomeado 
appareceu Antonia Gonçalves dona viuva mulher 
que foi de [Francisco Martins que Deus tem e 
por ella foi dito que por ser mortal e não sa- 
bendo o que Deus della faria me pedia lhe fi- 
zesse esta cedula de lestamento na maneira se- 
guinte. 
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Primeiramente disse que encommendava sua 
alma a Deus Nosso Senhor que de nada teve 
por bem de a criar e com o seu divino e pre- 
cioso sangue na arvore da Vera Cruz teve por 
bem de a redimir e salvar e á Virgem Gloriosa 
Nossa Senhora e a São Miguel Archanjo e aos 
Santos Apostolos e Santos e Santas da côrte do 
céu que sejam em sua ajuda e favor quando 
sua alma deste mundo e seu corpo sahir seja 
merecedora de ir a ver a sua divina face. Disse 
que seu corpo seja enterrado no Mosteiro de 
Nossa Senhora do Carmo na sepultura de seu 
marido. Deixa por seu testamenteiro a seu filho 
Thomé Martins. Manda que por sua alma lhe 
digam nove missas resadas e uma dellas can- 
tada. Pela alma de seu marido se dirão seis 
missas resadas. Pelas almas de seu pae e mãe 
dirão tres missas. Dirão tres missas mais pelas 
almas de todos os defuntos. Uma pelas almas 
do Purgalorio. Tres a honra dos Santos con- 
fessores. Uma de corpo presente. Outra ao 
Anjo da sua guarda, A” casa da Santa Miseri- 
cordia desta villa deixa duas vaccas .s...... «Ã 
casa de Nossa Senhora do Carmo outras duas 
4 Confraria de Nossa Senhora do Rosario outras 
duas á Confraria do Santissimo Sacramento ou- 
tras duas. A Confraria de São Sebastião uma. 
E a São João para sua Confraria vutra.  Julra 
4 Confraria de Santo Antonio. A casa de São, 
Paulo duas vaccas. Deixa á casa de Nossa 
Senhora do Carmo por seu enterro e sepultura 
dois mil réis em dinheiro e o remanescente de 
sua terça deixa a seu filho Thomé Martins pelos 
bons serviços que delle sempre teve. A sua 
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neta Catharina Gomes filha que ficou de Lou- 


renço Gomes deixa uma "apariga por mome. 


Magdalena do gentio marmemi se viver. A Ca- 
tharina filha de seu filho Thomé Martins deixa 
uma rapariga do gentio marmemi por nome 
Paula e com isto disse que havia por bem tudo 
quanto aqui está declarado com declaração que 
sendo Nosso Senhor servido leval-a seu corpo 
não será enterrado até vinte e quatro horas 
acabadas e no cabo dellas o poderão enterrar 
e todos os sacerdotes que nesta villa estiverem 
acompanharão seu corpo dando a cada um dois 
reales de esmola e porque não ha dinheiro 
manda que as missas se pagarão na fazenda que 
correr pela terra e com isto pedia ás Justicas 
assim ecclesiasticas como seculares o mandem 
cumprir e guardar com declaração que esta é 
sua ultima vontade estando em todo seu per- 
feito juizo e entendimento quanto Nosso Senhor 
lhe dera com declaração que ella testadora en- 
tregará a mim tabellião tres roes dos tres ca- 
samentos das tres filhas que casaram e seu ma- 
rido Francisco Martins os dois vão assignados 
pelo dito seu marido e o derradeiro não porque 
foi depois de sua morte e todos tres assignados 


“por Belchior da Costa tabellião que foi nesta 


villa e manda que se ajunte com o traslado 
deste testamento; e tudo se cerre para seu tempo 
e eu tabellião dou fé ver os ditos roes c conheço 
Os signaes delles e com esta declaração ha por 
quebrados e derogados todos e quaesquer ou- 
tros testamentos que se acharem ter Teitos antes 
deste porque somente este quer que tenha forca 
e vigor como se nelle contém e outro nenhum 


E ho 


. Ware) q 1 ro 
não estando por testemunhas Ascenso Ripeir 
e Cheistovão Pereira Pedro Gonçalves Varajão 
Barros Balthazar Pires todos aqui 


Jorge de su 


moradores e por ella testadora não saber E 
“ago i jão assignasse por elle 
snar rogou a mim tabellião assignass p a 
é ão Borges Cerqueira tabellião do pub ico 
eu Simão ges Ce ira giro ai 
e judicial e notas nesta dita villa 0 Fra a 
Assigno por a testadora Antonia Gonça ph 9 
aid o Ribeir João 
ão Borges Cerqueir: Ascenso Ribeiro (o) : 
mi ges € asda Ami 
Pereira — Pedro Gonçalves Varajão Et se 
4 . Acre y E . 
Jarros Ballhazar Pires Ascenso Ri 
it cg, 5 mto eu so- 
aslado de cedula e testament E 
ão tirei na verdade de meu livro 
e todos ficam asst- 


o qual tr 
bredito tabelli 
de notas donde o Lomei 


€ * o: onaes ub ICO & raso 
5) l 

sn dos e ne He 35 meus sign ] 

fi A que ta ” = o sy o = 

VÁ pt es São. Está o su nal publico) ! agou 


; e quarenta réis. 
deste e notas duzentos e quarenta 1 


Borges Cerqueira. 


Rol da fazenda que na a 
minha filha Izabel Rodrigues. 


a as Casas 
amente ametade de umas casa 


Primeir td na 
em doze mil réis 
sa com sua 
Mais duas cadeiras e uma mesa com dm 
dest i il e quatrocentos 
adea em dois mil [ dee 
réis eo 


Um catre seiscentos reis 
: w escravos 

Goncalo e Luzia sua mulher es Meio 
quarenta mil réis 


ar e 
Mais outra negra po! AApie Ana 
escrava por vinte e quatro mi 


Lucrecia 
245000 
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5) "W : 
: : Mais outro negro por nome Manuel 


por preço de vint 
, e e i 
El quatro mil 
Mai 
AR negro por nome Bartho- 
dl meu por preço de vinte mil réis 
Is outro negro por nome João por 
1 preço de doze mil réis 
utro negro por nome Miguel por preço 
de doze mil réis 
O) 
E ico negros são todos escravos 
egr É. 
4 he dei vinte e quatro vaccas é um 
pa oito paridas que valem trinta e 
E res mil e duzentos réis 
Ro duas eguas quatro mil réis 
É Mp e uma marrã e um ca- 
chaço dois mil réis + 
Mais meia arroba de estanho a qua 
a vintens a libra que somma 
quatro mil e quatr 
Ê ocentos e oiten- 
ta réis “ias 
Mais uma sai 
Saia e um roupão 
. “ q 4 
mil réis d di 
Mai - 
ais um manto em seis mil réis 


“Mais um corpinho de velludo e um 


gibão de setim v 
| s ermelho e i 
pe m oito 
Mais uma caix: 
a com sua [ech: 
jadure: 
em mil réis a 
Mais 
um colchão e uma fronha e um 
ençól em seis mil réis 


208000 


125000 


125000 


355200 
48000 


28000 


15480 


125000 


68000 


88000 


15000 


658000 
18200 
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Uma loalha de agua ás mãos € seis 
guardanapos e umas toalhas de me- 
sa mil e duzentos réis 

Mais nove cruzados que paguei a João 
de Santana por sua negra Eleonor. 


Porque é verdade assignei este papel. — 


Francisco Martins. 
Visto por mim e assignado, 


Costa. 


Rol do que dei a minha 


filha Maria Gonçalves. 


Duas cadeiras. 
Uma toalha. 
Seis guardanapos. 

Duas toalhas de agua ás mãos. 
Uma bacia de agua ás mãos. 
Um saleiro. 

Um jarro. 

Um castiçal. 

Mais nove pratos de estanhc 
Cinco mais pequenos. 
Dois pequenos são por todos dez. 
Um colchão com dois lenços. 
Uma almofada. 

Um cobertor. 

Um tacho. 

Uma egua com um poldro. 
Uma negra por nome Brizida. 
Duas foices. 

Duas enxadas. 

Um machado. 

Mais duas porcas. 


1$200 


- Belchior da 


» dois grandes. 


io do DR 


mm BA 


Um roupão. 
Uma saia. 

Um gibão. 
De tudo isto se 
isto Toi afora d 


Um corpinho de tafetá em mil e seiscentos 
réis. 


Uma mesa com duas cadeiras de estado em 

dois mil e duzentos e quarenta réis, 

Duas porcas com uma bacora e um bacoro 
o 


entregou Bastião Preto fudi 
à legitima de seu sogro 
Visto por mim e; 


Costa, rice Belchior da Á “deis mil réis 
Uma cavalgadura. 
Rol do que dou a minha À Uma rêde em mil e seiscentos réis. 
filha Joanna de Castilho. “ Vinte e cinco rezes de gado vaccum em que 


Um 'n entram dezeseis vaccas parideiras e um novilho 
uia nho em sete mil e duzentos réis e entram oito crianças que se montam em todo 
Oca quatro mil réis e é Dep : : ie sáic 

; : ré . é e seiscentos réis. 
Mais um potro em mil inda im ; O ae pais Er titia quatro 
Um ne não E mm» uas toalhas var: 
Bro por nome Joane varas montam oitocentos réis. 


pé “apo (oral da a =" E re de mãos e seis guardanapos se- 
: arenta e ei Rude ecentos réis. 
“mg Outro et is 2 are o? | , De um travésseiro e um colchão quatro mil 
trinta e cinco raiado E ir de a j Rea j apa 
a] Ap pri Por nome Marina em =. s Importa pus isto cento e sessenta e tres 
q setecentos réis. 
Outra negra escrava por nome Victoria em h a ri paguei por elle a Belchior Carneiro 


quarenta e dois j 
lois cruzados. | onze cruzados. 


Outro Mina 
Meia a ia bad nome Jorge servico | E por verdade assignei este papel. — Fran- 
É à de estanho ; ai 
ne sá arratel monta quatro a Miatorze'viniens tá caças i ssignado. — Belchior da 
— Oitenta réis, mile quatrocentos e y isto por mim e assignado. 
a Um vestid Pa Costa. 
- “ Ed ] 
DO mil réis o para Antonio Rodrigues em tinco aos raiiito since citei fe sei 
Uma sai | PD, a o 
H] » fafats a 
o. Um Eua lafetá em dez mil réis, 4 foi de ......... € 20 presente é 
- e quinhento Rue tafetá preto em cinco fi de Francisco Jorge. 
Uma saia ver, 
e à a té > 4 . 
7 ! verde em sete mil réis. Maria Goncalves mulher que é de Sebastião 
k Preto. 
1 
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Os menores filhos que ficaram de Andrés 
Martins a saber Francisco de idade de oito para 
nove annos, 

“João de idade de seis para sete annos. 

André de idade de cinco para seis annos. 

Maria de idade de tres para quatro annos 
todos quatro netos dos defuntos Francisco Mar- 
lins é a dita Antonia Gonçalves pace e mãe do 
dito André Martins, 


Avaliação da fazenda 


Foi avaliada uma loalha de mesa de 
panno de algodão nova em quatro- 
centos e oitenta réis 


8480 
Foram avaliados seis guardanapos de 
panno de algodão a dois vintens 
cada um montam duzentos e qua- 
renta réis 8240 
Foi avaliada oulrá toalha de mesa de 
panno de algodão usada em l[re- 
zentos e vinte réis 8320 
Foram avaliadas tres toalhas de mãos 
de panno de algodão chãs a du- 
zentos réis cada uma mil e seis- 
centos réis ES600 
Uma toalha de mãos franjada de panno 
de algodão nova avaliada em du- 
zentos e cincoenta réis 8250 


Outra toalha velha de mãos de panno 

de algodão remendada e franjada 

em cento e sessenta réis 8160 
Uma vara de panno de algodão del- 
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gado novo avaliado em cento e ses- 
senta réis 

Uma toalha de panno de algodão pe- 
quena usada avaliada em um tostão 

Um lencol de panno de algodão novo 
avaliado em novecentos e sessenta 
réis 

Outro lençol da mesma maneira foi 
avaliado em novecentos e sessenta 
réis 

Outro lençól da mesma maneira ava- 
liado em novecentos e sessenta 
réis 

Uma camisa nova de panno de algo- 
dão avaliada em duas patacas mon- 
tam seiscentos e quarenta réis 

Outra camisa usada do mesmo panno 
algum tanto mais usada avaliada 
em seiscentos réis 

Uma fronha de panno de algodão ava- 
tiada em cento e sessenta réis 

Uma toalha de panno de algodão nO- 
va avaliada em duzentos réis 

Oito guardanapos de panno de SIgO- 
dão entre novos e velhos avalia- 
dos em lrezentos e vinte réis a 
quarenta réis cada um 

Um saio de raxeta fradenha velho ava- 
liado em quinhentos réis 

Tres coifas de rêde de linhas de algo- 
dão avaliadas em cento e cincoenta 
réis a meio lostão cada uma 


$160 


S100 


8960 


8960 


$960 


8640 


8600 


8160 


3200 


5320 


8500 


$150 
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b 
nn. Nove varas de panno de algodão avalia- 
das a sete vintens cada vara mon- 
tam mil e duzentos e sessenta réis 
Um collete vermelho usado avaliado 
em trezentos e vinte réis. 
- Um capello de mulher de Ruão novo 


(uiiz . . 
“avaliado em quinhentos réis 


Uma rêde de fio de algodão de dormir 
a “velha avaliada em trezentos e vinte 
réis 
Outra rêde de dormir de algodão mais 
m delgada e maior usada avaliada em 
—* Selecentos réis 
Um cabeção por acabar de camisa de 
E panno de algodão avaliada em cento 
— e sessenta réis 
Um arratel e tres quartos de fio de al- 
godão avaliado em duzentos e qua- 
— venta réis. 
Um meio ........ cheio de lã avaliado 
em duzentos réis 
Uma saia de panno de algodão com gi- 
' bão do mesmo panno novo tudo 
tinto avaliado tudo em oitocentos 
réis 
Um gibão de panno de algodão tinto 
usado avaliado em duzentos e qua- 
renta réis 
Um chapéo pardo velho avaliado em 
cento e sessenta réis 
Tres ligelas e dois pratos de Talaveira 
avaliados a quarenta réis cada um 
montam duzentos réis 


| 


5240 


«4 
» 
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Quatro pratos de estanho velhos avalia- 
dos a lLostão cada um montam qua- 
trocentos réis 

Um prato de cosinha de estanho usado 
avaliado em duzentos réis 

Um frasco avaliado em cento e sessen- 
ta réis 

Um colchão avaliado em dois mil e 
quinhentos réis 

Um cobertor branco usado avaliado em 
oitocentos réis 

Quatro botijas avaliadas a dois vintens 
cada uma montam cento e sessenta 
réis 

Uma caixa usada com sua fechadura e 
chave avaliada em mil réis 

| Bj a OS À verdadeiro usado em du- 
zentos réis 

Tres arrobas e meia de algodão em ca- 
roço avaliado a quinhentos réis a 
arroba montam mil e setecentos e 
cincoenta réis 


Uma caixa usada com umas argolas - 


avaliada em oitocentos réis 

Cinco alqueires de feijões brancos ava- 
liados a duzentos réis o alqueire 
montam mil réis 

“Tres potes de manteiga de porco ava- 
liados em novecentos e sessenta réis 
a pataca cada um montam o que 
dito é 

Vinte arrateis de cêra em pão .... mon- 
tam mil réis 


400 


15750 


*800 


15000 


8960 


12000 
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Ferramenta 


Sete enxadas avaliadas a duzentos réis 
cada uma montam mil e quatro- 
centos réis 

Duas foices de roçar avaliadas em tre- 
zentos e vinte réis 

Duas cadeiras rasas avaliadas em tre- 
zentos e vinte réis uma pequena e 
outra maior 

Uma prensa de um fuso usada avalia- 
da em mil réis 

Oito gallinhas e um gallo avaliadas a 

quatro vintens cada cabeça mon- 

tam setecentos e sessenta réis 


Porcos 


Foram avaliados seis porcos meãos a 
quatrocentos e cincoenta réis cada 
um montam dois mil e setecentos 
réis 

Foram avaliados nove bacoros a duzen- 
tos réis cada um montam mil e 
oitocentos réis é 

Um tacho que pesou de cobre dez arra- 
teis e meio á razão de duzentos e 
cincoenta réis montam dois mil seis- 
centos e vinte e cinco réis 

Um castiçal de latão velho avaliado em 
cento e sessenta réis 

Uma bacia de latão velha em cem réis 

+ Alqueire e meio de sal avaliado em no- 

- centos e sessenta réis 


[5400 


8320 


8320 


18000 


8760 


28625 


8160 
s100 


8960 
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Uma enxó avaliada em um tostão 

Um machado de olho redondo velho 
avaliado em cento e sessenta réis 

Quinze arrateis de ferro em um grão 

é em setecentos réis 

Quatro arrobas de carne de porco er 
sadas a quinhentos réis a arroba 
montam dois mil réis 


Sítio 


O sitio de Tobatingoara terras e bem- 
feitorias a saber de mandioca e Ca- 
sas avaliado tudo em doze mil réis 


Avaliação do gado vaecum 


Foi avaliada uma vacca pintada com 
uma filha ruiva em mile qualrocen- 
tos réis : 

Outra vacca branca com uma filha lê. 
mea pequena em mil e duzentos réis 

Foi avaliada outra vacca pintada com 
um filho macho em mil e duzen- 
tos réis 

Foi avaliada uma vacea pintada be pe 
uma filha da mesma côr em mi € 

- "éis 
quatrocentos réi es 
Foi avaliada outra vacca branca E 
outra filha da mesma côr em min € 
: os réis 
quatrocent 
Foi avaliada outra vacca branca com 
um filho macho em mil e duzentos 


réis 


8100 
8160 


8700 


25000 


125000 


15400 


15200 


18200 
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PRA aliar: 
Foi avaliada outra vacca vermelha com 
uma filha vermelha em mil e lre- 
a zentos réis 
Foi avaliada outra vacca com um filho 
pintado em mil e quatrocentos réis 


E. "sy 
a Foi avaliada oulra vacca vermelha com 
um filho da mesma côr em mil e 
1, quatrocentos réis 
Fc i ali Ç 
»d PRA outra vacca fusca com um 
| ezerro deste anno em mil e duzen- 
tos réis 
Foi bagaço outra vacca com um fi- 
o macho em mil 
€ e qualroce ; 
E I entos 
Foi ad: 
. j esa estaro uma vacca com outra 
Ei ertança em mil e duzentos réis 
oi kg outra vacea fusca com uma 
E pi mil e trezentos réis 
ava : 
via iada outra vacca com outra 
oi a em mil e trezentos réis 
, “erica outra vacca com um filho 
q E am o em mil e quatrocentos réis 
Di ava iada outra vacea com uma filha 
ça em mil e trezentos réis 
oi avaliada outra vacca vermelha com 
:Ê, um filho da mesma côr em mil e 
i, trezentos réis 
] Foi avaliada uma acea solta em mil 
' réis 
Foi 
4 oi avaliada outra vacea com um filho 
' em mil e trezentos réis 
ol re de H 
à aliada uma novilha cem seiscen- 
os € quarenta réis 
E 


E=300 


[5400 


15400 


15200 


15400 


15200 


Es300 


15300 


15100 


18300 


15300 


is000 


[5300 


s610 


24 
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Foi avaliada outra vacca com uma fi- 
ha barrosa em mil e trezentos réis 
Foi avaliada uma vacca parida com uma 
filha em mil e duzentos réis 
Uma vacea vasia em mil réis 
Duas novilhas foram avaliadas ambas 
em mil réis 
Foi avaliada com uma filha outra vaeca 
em mil e duzentos 
Foi avaliada uma vacca de papo inchado 
pintada com uma filha pintada em 
mil e duzentos réis 
Foi avaliada uma vacca com um filho 
em mil e duzentos réis 
Foi avaliada oulra vacca com uma filha 
em mil e Irezentos réis 
Foi avaliada outra vacca com um fi- 
lho macho em mil e duzentos réis 
Foi avaliada outra vacca com um filho 
pintado em mil e quatrocentos réis 
Foram avaliadas duas vaccas soltas em 
dois mil réis 
Foram avaliados tres novilhos em mil 
e quinhentos réis 
Foram avaliadas tres vaccas soltas em 
mil réis cada uma montam tres vae- 
cas digo tres mil réis 
Foi avaliada uma novilha em quinhen- 
tos réis 
Foi avaliada outra novilha em oitocen- 


tos réis 


Foram avaliadas duas vaecas soltas em 


dois mil réis 


15300 


15200 
135000 


18000 


15200 


18200 
15200 
15300 
15200 
15400 
28000 


18500 


38000 
500 
s800 


2000 
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Foi avaliado um novilho em quinhentos. 


réis 
Foram avaliadas duas vaccas solt 
dois mil réis 


Foram avaliadas tres novilhas em dois. 


Er mil e quatrocentos réis 
o1 avaliada uma vacca solta em mil 


réis 
Foi avaliada uma novilha em quinhen- 
tos réis | 


Foram avaliadas duas novilhas a dois 
cruzados cada uma montam mil « 
seiscentos 

Foi avaliada uma vacca com um filho 

À mil e duzentos réis 

Foram avaliadas duas vaccas sollas em 
dois mil réis 

For: Ve : € a 1 

F« ram avaliadas duas novilhas em mil 
réis 

Foi avaliad 

£ 4 outra vacea solt: i 
acca solta em 1 
réis = 

Foi avaliada uma novilha em oitocentos 
réis | 

Foi avaliada outr 


a novilha em quinl 
a £ ven- 
tos réis 


“Duas vaecas soltas avaliadas em dois 


mil réis 

Foram avaliadas duas vaceas soltas em 
dois mil réis 

Foram avaliadas Ires novilhas uma em 
Rem cruzados e as duas a quinhen- 
E réis montam mil e oitocentos 


Foi avaliad: 
avaliada uma Vacea solta em mil réis 


as em 


28000 


28400 


15000 


So00 


[5600 
15200 
28000 
EsO00 
15000 
“800 
8500 
28000 


25000 


18800 
18000 


- 177 — 


Foi avaliada uma novilha em quinhen- 
tos réis 

Foi avaliada uma vacca solta em mil 

réis 

avaliada uma vacca com uma crian- 

ca em mil e duzentos réis 

Foi avaliada outra vacca com um novi- 
lho em mil e duzentos réis 

Foi avaliada uma vacca solta em mil réis 

Foi avaliada uma vacea com uma filha 
em mil e duzentos réis 

Uma vacca solta avaliada em mil réis 

Foi avaliada uma novilha em quinhen- 
tos réis 

Foi avaliada uma vacca com um filho 
em mil e lrezentos réis 

Foi avaliada uma vacca solta em mil 


Fo 


réis 

Foi avaliada uma novilha em oitocentos 
réis 

Foi avaliada uma vacca solta em mil 
réis 


Foi avaliada uma novilha em quinhen- 
tos réis 

Foi avaliada uma vacca parida com uma 
filha em mil e trezentos réis 

Foi avaliada uma vacea solta em mil 
réis 

Foi avaliada uma novilha em quinhen- 
tos réis 

Foi avaliado um novilho grande em mil 
réis 

Foram avaliadas qualro vaccas sollas 
em qualro mil réis 


18000 
18200 


15200 
18000 


15200 
18000 


8500 
15300 
15000 

s800 
18000 

500 
18300 
15000 

8500 

15000 


45000 
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“Foi avaliada uma novilha em oitocentos 
ea réis 
Foram avaliadas duas novilhas a qui- 
“nhentos réis cada uma montam mil 
— réis o 4 
Oi avaliada uma vacca com uma fi- 
lha em mil e trezentos réis 
Uma novilha avaliada em oitocentos 
“réis 
Foi avaliada uma vacca com um bezerro 
Seu filho em mil e trezentos réis 
- Foi avaliada outra vacca com um filho 
“— emmile trezentos réis 
“Outra vacca com outro filho avaliada 
— em mil e trezentos réis 
Foi avaliada outra novilha em oitocen- 
“os réis 
Foi avaliada outra vaccea com um filho 
“ em mil e quatrocentos réis 
— Foram avaliadas tres vaccas soltas em 
, “lrez mil réis 
Foi avaliada uma bezerra em um cru- 
“tado são quatrocentos réis 
Foi avaliada uma vacca solta em mil 
E” dus réis 
— Foi avaliada uma novilha em oitocen- 
— Whstos réis 
— Duas novilhas a quinhentos réis cada 
“+ uma em mil réis 
É Foi avaliada uma vacca solta em mil 
Ro JP réis 
“Foi avaliada uma novilha em oilocen- 
“os réis 


8800 


15000 
15300 
S800 
13300 
18300 
15300 
8800 
15400 
38000 
S400 
18000 
8800 
18000 
15000 


8800 


E 


Foi avaliada uma novilha em quinhen- poa 
tos réis E 
Todo este gado acima e atrás Agra os po! 

Jiadores avaliar e eu escrivão o CUTE Rd He 

: o rio da Ponte Gr: 

da Banda de Alem d do aa 

que fiz esta declaração eu Simão Borges 

queira escrivão que o escrevi. 


Avaliação do sitio do Capão 
com a casa e quintal que está 
dos campos. 


..... 


Foi avaliado o sitio do Capão quintal e 
casa de taipa de pilão com o man- 
timento que está dentro com a casa 
de telha e algodoal com todas as 
demais bemfeitorias tudo avaliado Es 

em quinze mil réis 

Avaliação do negro Antonio 
com a filha menina Francisca. 


Foi avaliado o negro Antonio de PRI 

peis largos com uma filhinha as 
quatro annos por nome grtenisoo 
em vinte e cinco mil réis ambos 
dois 

Foi avaliado um pedaço de roca a 
queno que está em Jaguaporerube 


que vae a um anno em dois mil e 


quinhentos réis , 
E fo foi feita a conta neste inven 
tario pelo dito juiz Bernardo de 
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Quadros e achou importar pela som- 
ma que fez pelas avaliações duzen- 
tos mil réis 20058000 
Tirando desta quantia dois mil e aualro- 

centos e quarenta réis de gastos des- 

te inventario restam cento e noventa 

e sete mil quinhentos e sessenta 

réis 1973560 


Importa a lerça sessenta e cinco mil seis- 
centos e quarenta e tres réis e dois ceilis a qual 
conforme ao testamento da defunta fica a seu 
filho Thomé Martins da qual elle cumprir os 
legados e logo a requerimento do dito Thomé 
Martins foram acostadas as quitações ao diante 
juntas que são duas e ao mais dará satisfação 
€ o remanescente da dita terça é seu conforme 
ao testamento e toda a mais fazenda bolada 
neste inventario fica entregue ao dito Thomé 
Martins para dar conta dell 
lhe fôr pedido e elle se den por entregue della 
e o assignou aqui com o dito juiz cu Simão 
Borges Cerqueira escrivão dos orfãos que o es- 
erevi. Thomé Martins — Quadros. 


aa todo tempo que 


Certifico eu frei Gaspar dos Reis vigario 
do Carmo da villa de São Paulo que é verdade 
que eu recebi de Thomé Martins o conteudo 
no testamento de sua mãe. E por delle estar 
pago lhe passei este por mim feito e assignado 


hoje 21 de junho de 616 annos. Frei Gaspar 
dos Reis vigario. 
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Termo de como 0 juiz dos 
ortãos velu a fazer partilhas e 
tre os orfãos e mais herdeiros, 


Aos dezenove dias do mez “sá pa 
“esente de mil e seiscentos e dez x a da 
pesar de T obatingoara nas a do E 
ram da defunta Antonia Gonçalvc niR see 
Bernardo de Quadros juiz dos o à ção. 
comsigo os reparlidores pa mei? * a 
hior Ordas de Leão para se ame nur o 
a da deste inventario entre os oriãos ars 
a eae am de André Martins e os demais » | 
deir muda o qual effeito todos loram ciuaaa 
od pg escrivão dou minha té papi 
bastião Preto marido de Maria fronça , derme 
16 Martins e em nome dos orfãos to | aa 
Laio Neto o moço e ngm gi 
ito juiz vendo faz : as 
E Ra E dito Bastião Preto pés 
Fapebiti estava e o dito Thomé ini : 
lito juiz tirou de fora o quinhão qu one 
E ; fãos que são quarenta € tres m 
rua ee Eláp réis a qual quantia e quinhão 
opa ds E : entregue a André Fernandes aqui 
doce não se achar presente O re 
f io ivesse €1 
E Ai Alvaro Neto mando a e 
ser pessoa abonada « g 
seu alhos borda mt E novecentos e tres 
E é a aos orfãos nas cousas seguintes a 
réis fo aos 


ss Quinhão dos orfãos 


s 
Uma toalha de mesa em quatrocento 


S 480 
e oitenta réis 
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E “Outra toalha em trezentos e vinte réis 
— Outra toalha de mãos em duzentos e 
A cincoenta réis 


= 


lhe perfez 
centos e sessenta réis aos orfãos e se lhe p 
da maneira seguinte a saber. 


4 SAPO | Uma vacca fusca com um filho es 
Uma vara de panno em cento e sessenta [é do com uma estrella na testa em mi so 
: réis s160 | e trezentos réis : fê- 
, Um lençól em novecentos e sessenta réis 960 Uma vacca pintada com uma filha 18900 
Uma tronha em cento e sessenta réis S160 mea em mil e duzentos réis ' 
Duas varas de panno duzentos e oitenta Ir, Uma vacca fusca com um filho macho 1eshd 
. réis $280 “E em mil e duzentos réis ade 
— Uma rêde em setecentos réis S700 | Uma vacea alvasã com uma fil a 18500 
“O estanho em quatrocentos réis 8400 mea em mil e duzentos réis a ir 
Os pratos e ligelas de Talaveira duzen- HJ Uma vacea com um filho macho e per 
E. tos réis 8200 tres cruzados il E ; 
Frasco cento e sessenta réis S160 Uma vacca pintada com um filho e cistd 
— O cobertor oitocentos réis 8800 tres cruzados aliado [5000 
As cadeiras em trezentos e vinte réis s320 Uma vacca solta vermelha em mil a 
— Seis porcos que estão avaliados a qua- Uma vacca vermelha com um filho e os 
"a trocentos e cincoenta réis montam mil e trezentos réis A 
dois mil e setecentos réis 28700 Outra vacea vermelha com uma fi cesbd 
Às carnes tres arrobas em mil e sete- o em mil e trezentos réis PARA 
“centos & quarenta réis 18740 Uma vacca vermelha com um filho mil 18400 
4 a quatrocentos réis 
E todas estas cousas atrás declaradas tudo acca pintada com uma filha em as 
Sommado montam nove mil e quatrocentos e Uma; VAR Loo 1821 
quarenta réis, faltam para perfazer a quantia de ia x j yintada em quinhentos 1 
+ Quarenta e tres mil e novecentos réis trinta e qua- SM Uma novilha I 8500 
à tro mil e quatrocentos e sessenta réis a qual réis ha com uma filha 
— quantia hão de pertfazer aos orfãos em gado Uma vacea vermelha Renas Eperpafroa 18300 
— Vaceum de que fiz este termo que assigniram barrosa em mil ' tea 
— eu Simão Borges Cerqueira escrivão que o es- “e Duas novilhas em mil réis à q [5000 
= wrevi. tos réis cada uma Ê 
E Uma vacea fusca com uma filha tres 15200 
E logo fomos ao curral para acabar de per- eruzados 
y “Tazer a quantia de trinta e quatro mil e quatro- 


] 
E 
GA 
q e » 
RE 


=) 
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nte vucca solta em mil réis 15000 
n é Fe E Ed) q . ] 
1a vacea pintada com uma filha mil 
e trezentos réis 133 
dia vacea solta mil réis UNO 
ma vacea solta dum corno quebrado 
mil réis 1 
ima vaeca « E 
ER vacca solta vermelha em mil réis oa 
pe novilha em quinhentos réis 8500 
Es racca solta em mil réis 15000 
ma novilha pintada em quinhentos 
reis 
€ rar RA 
nira vacea fusca solta em mil réis Roi 
ma vacea fusca com uma filha em mil 
e lrezentos réis E 
asa vacea solta em mil réis pi 
ma vacea com uma novilha mil e qui- 
nhentos réis Í 
Outra vacca € ias 
tra vacca com outra novilha mil e 
F quinhentos réis 13500 
a novilha em oitocentos réis 8800 
ma vacea com uma filha em mil e tre- 
zentos réis 15300 


A qu: anti: 

a 7a ram de gado atrás declarado se 

inta e quatro mi i | 

mil réis po ; 
qualrocentos e sess bi (SA RAE nor 
s e sessenta réis que fal 

fazer : À s que faltam para per- 

er a quantia de trint: 

a e quatro mil 
trocentos ao 
s e sessenta réis s 
: s se lhe descont 

“cá x ; ou das 
E is que se deviam aos padres do Carmo o 
a E ficou entregue a Thomé Martins até 
* vender a Taio - Real E sima 
E desta maneira fizeram os partidores 
Í +» Lopes e Belchior 

r Ordas de Leã 
= oro as de Leão es- 
lo presente Sebastião Preto á revelia do cura 


dor o ! 
or dos orfãos Alvaro Neto o moco e o assi 


ETR o 


gnaram aqui eu Simão Borges Cerqueira escri- 
vão que o escrevi. Thomé Martins — Belchior 


Ordas de Leão. 


Protesto que requereu Tho- 
mé Martins diante do juiz dos 
ortãos Bernardo de Quadros. 


E logo no mesmo dia mez e anno declarado 
atrás que foram dezenove dias deste mez de 
julho do dito anno de mil e seiscentos e de- 
zeseis annos no dito silio atrás declarado pe- 
rante o dito juiz Bernardo de Quadros appa- 
receu Thomé Martins e por elle foi dito que 
elle requeria lhe mandasse tomar um protesto 
em que protestava visto não lhe darem parti- 
lhas pois estavam as partes citadas e compecadas 
a fazer como Sua Magestade manda e por não 
darem partilhas direitamente  protestava por 
todas as mortes .... de gado e todos OS mais 
usos e fructos que direitamente lhe pertence- 
rem haver tudo por quem direito fôr e Ticar 
desobrigado de todas as criações de todo o gado 
vaceum e de não ser obrigado a dar conta mais 
que daquilo que tem das portas ja dentro e de 
tudo correr o risco de quem impede a não se 
fazerem partilhas de quem às estorva e o dito 
juiz mandou tomar seu protesto que é tal como 
por elle se verá eu Simão Borges escrivão dos 
orfãos o escrevi. Com declaração que elle 
dito juiz tinha compeçado a fazer partilhas e 
tinha obrigação acabal-as pois as partes esta- 
vam citadas para ellas e elle lh'o requeria ew 
sobredito o escrevi. Thomé Martins. 


| qui 


Haja vista deste 

A sta deste protesto Se- 
bastião Preto e com isto torne 
-—— Quadros. 


A s ps y 1 . . 

Peba EP de ra do anno 
E ma se os e dezeseis annos 
a Eai pousadas de Bernardo de 
E is eb dei vista deste protesto 
bp A to para responder como Sua Ma- 

ne tanda no termo limitado eu Simão Bor 
ges Cerqueira escrivão que o escrevi o 


Vista a Sebastião Preto. 


o ; j 

lee? no mesmo dia mez e anno atrás de- 
ta ed ) ii Bastião Preto me foi tornado este 
aro da maneira que Ih' | sta, 

pigs vo dei sem respos 

3 Ly Pad : resposta 
E vp dizendo elle que digo Ag que 
, res +. * ” ” f 
RA pp he até hoje que são trinta dias 
s . de julho não torn i o 
ou mais com res 

o: ais com res- 
p rem sem ella de que fiz este termo eu 


+ « rges 1€1 quem a « h q 
LO € . 3» E e 


ig de como foram as 
adas 3 
io as para estas par- 


E dE sr aa api Borges Cerqueira escri- 
RE a nesta vila de São Paulo e seus 
tah ki Bosae senhor em como é ver- 
Epi nad q pelo ça de Thomé Martins citei 
pe astilho mulher que ficou de An- 

igues Velho para estas partilhas desta 
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fazenda botada neste inventario e me respondeu: 
que não queria nada é a mesma citação fiz a 
Francisco Jorge marido de Izabel Rodrigues. 
cunhado de Thomé Martins para as mesmas 
partilhas e me respondeu o mesmo € tambem 
citei a Alvaro Neto o moço curador dos meno-- 
res filhos que ficaram de André Martins e se 
deu por citado e respondeu que elle acudiria c a 
mesma citação fiz a Sebastião Preto marido de 
Muria Gonçalves e me não respondeu nada e à 
todos comtudo declarei o tempo que se haviam 
de fazer e as mesmas citações me deu por té 
o aleaide Antonio Lopes fizera segunda vez e 
que lhe responderam da mesma maneira e por 
passar na verdade passei esta certidão por mim 
assignada hoje trinta de julho de seiscentos € 


dezeseis anos. Simão Borges Cerqueira. 


E sendo passada a certidão acima e atrás 
como por ella consta eu escrivão fiz tudo con- 
cluso ao juiz dos orlãos para mandar o que lhe 
parecer justiça cu Simão Borges Cerqueira es- 


crivão que o escrevi, 


Seja notificado Thomé Mar- 
tins que segunda feira primeiro 
de agosto appareça diante de 
mim para dar partilhas € aca- 
bar o começado o que farei á 
revelia dos que faltarem por não 
apparecerem. Hoje 30 de julho 
de 613. Quadros. 


Foi publicado o despacho atrás do juiz dos 


ortãos Bernardo de Quadros e por elle em sua 
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audiencis » elle e 

; en t fio elle em suas pousadas aos feitos 
ao dt a os trinta dias do mez de 
deu de À rt s e dezeseis annos á revelia 
ari Re A € mandou que se cumprisse 
queira tabelião RR ud aro ef 
dos orfãos que o E AR ia 


E SO Pirro Aa do mez de julho do ano 
nesta villa na pr & seiscentos e dezeseis annos 
de Quadros dia publica della o juiz Bernardo 
a fazenda deste i praça para mandar vender 
eu Simão Ea ERMane de que fiz este termo 
que o escrevi. > merqueira escrivão dos orfãos 


E I 7] e ar 
E od RE a o lençól em João da 
10s que nelle lançou mi i 

an nil réis a p 
Cond s a pagar logo 
a E dm rt? conta de um mandado de juática 
as a is *s € cincoenta réis e o demais ficou 
rd a às € se deu por pago o dito João da 
Ei ii que praça estava devendo por não ha 
m por elle mais désse d io 
a ng desenha se de que o curador 
cs Fes 9 assignaram aqui eu Simão Bor- 
ge “bi nd escrivão dos orfãos que o escrevi 
a Costa — Alvaro Neto — Quadros. 


Foi arrem: 
Mac a re bo cobertor em Domingos 
cih Ginliciro de « 4 jar novecentos réis pagos 
SÃO Havia de contado de hoje a um anno por 
cipal págador MÉSIO; mais désse fiador e prin- 
com o curador irao gd j H assignaram aqui 
ges Cerqueira escrivão dos é rir eg 


cm RR 


João Maciel Valente — Aleixo Jorge — Alvaro 
Neto — Quadros. 
4 
Foram arrematados os pratos de estanho 
em Domingos Maciel que nelles lançou setecen- 
tos digo em Manuel Rodrigues por não haver 
quem por elles mais désse pagos de hoje a um 
anno em dinheiro de contado o curador Alvaro 
Neto o abonou e o assignaram aqui eu Simão 
Borges Cerqueira escrivão que O escrevi. — Qua- 
dros — Alvaro Neto — Domingos Maciel Va- 


lente. 


E logo se arrematou O gado dos orfãos que 
são quarenta e sete cabeças entre grandes e pe- 
quenas porque eram quarenta e oito e morreu 
uma em Bastião Preto que no dito gado e vae- 
cas lançou trinta e cinco mil e seiscentos réis 


haver quem por elle mais désse pago 


por não 
a um anno em 


em dinheiro de contado de hoje 
paz e em salvo para 08 orfãos da qual quantia 
de gado se deu o dito Sebastião Preto por en- 
tregue de amanhã segunda feira por diante que 
é o primeiro de agosto deu por seu fiador e 
principal pagador a Balthazar de Godoi aqui 
morador e que vindo Francisco Jorge ficará de- 
sobrigado Ballhazar de Godoi e o curador foi 
contente disso e o assignaram eu Simão Borges 
Cerqueira escrivão dos orfãos que o escrevi. — 
— Quadros — Alvaro Neto — Sebastião Preto 


Balthazar de Godoi. 


E logo se arrematou à rêde em Balthazar 
de Godoi em setecentos e cincoenta réis pagos em 


= 180! — 


dinheiro de contado de hoje a um anno por 
não haver quem por ella mais désse fiador e 
princpial pagador o curador Alvaro Neto o abo- 
» nou e o assignaram aqui eu Simão Borges Cer- 
q queira escrivão que o escrevi. — Quadros — 
Alvaro Neto — Balthazar de Godoi. 


| Foi arremalada a toalha de mesa em qui- 
g nhentos e cincoenta réis em Calixto da Motta pa- 
li gos em dinheiro de contado de hoje a um pis 
por não haver quem por ella mais désse fiador 
e principal pagador Francisco Rodrigues Velho 
aqui morador que o curador aceeitou e o assi- 
gnaram aqui eu Simão Borges Cerqueira escri- 
vão o escrevi. Quadros — Alvaro Neto — 
Francisco Rodrigues Velho — Calixto da Motta. 


Foram arremaladas as loalhas de mesa € 

a toalha de mãos ambas juntas em André Gon- 
calves aqui morador que nellas lançou duas pa- 
tacas pagas em dinheiro de hoje a um anno por 
” não haver quem por ellas mais désse fiador e 
principal pagador Domingos Pires aqui pri, 

e o assignaram com o curador que o aeceilou 

eu Simão Borges Cerqueira escrivão que o es- 

erevi, Quadros — Alvaro Neto — Domindos 

7 Pires — De André — Gonçalves. o 


Termo de notificação feila a 
Bastião Preto para que tomasse 
entrega do gado que comprou 
neste inventario. 


o a; E depois disto em o primeiro dia do mez 
, . per q , 
N. e agosto do anno presente de mil e seiscentos 
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e dezeseis annos nesta dita villa defronte da 
igreja matriz desta villa eu escrivão nolifiquei 
a Bastião Preto fosse tomar entrega do gado que 
comprara dos orfãos deste inventario declarado 
e sob pena de correr 4 sua conta e risco de hoje 
em diante e por elle me foi respondido que dei- 
XASSO cesso estava entregue delle e comtudo 
o houve por notificado de que fiz este termo por 
mim assignado eu Simão Borges Cerqueira es- 
crivão dos orfãos que o escrevi. — Simão Bor- 


ges Cerqueira. 


Termo de partilhas neste in- 
ventario. 


Aos dois dias do mez de agosto do anno pre- 
sente de mil e seiscentos e dezeseis annos nesta 
dita villa nas pousadas de Bernardo de Qua- 
dros juiz dos orfãos por elle foi mandado ja 
mim escrivão fazer este termo em como Thomé 
Martins lhe requeria como requereu fizesse par- 
tilhas neste inventario visto as partes estarem 
todas citadas como atrás tem constado pelo Ler- 
mo e alem disso dar O aleaide Antonio Lopes por 
té que Sebastião Preto respondera que se fizes- 
sem partilhas sem embargo delle se não achar 
presente porque tudo havia por bem feito e se 
não queria achar presente pelo que elle dito juiz 
à sua revelia do dito Bastião Preto e dos mais 


tilhas neste inventario da maneira se- 


fez ás par 
guinte e assignou aqui o dito alcaide eu Simão 
ivão que o escrevi. 


Borges Cerqueira eser 


Consta a folhas dezeseis deste inventario ca- 
ber a cada um dos lres herdeiros a saber Tho- 


dê a e Bastião Preto como marido de 

ra ii if e os filhos de André Martins 

errada quarenta e tres mil e novecentos 

é do estar satisfeito o quinhão dos orfãos 

do u aqui o de Sebastião Preto da dita quan- 
a da maneira seguinte. 


Um tacho em dois mil e seiscentos e 


é vinte réis 28620 
mm DUAL 
o ay E NADADOs em cento e vinte réis 3120 
a camisa de mulher em seiscentos 
"A e quarenta réis 8640 
m saio de raxela velho em quinhen- 
tos réis 500 
É I So 
sa ie de algodão em oitocentos réis 3800 
gibão de mulher em duzentos e 
s quarenta réis s240 
ee e vinte arrateis de algo- : 

a o em mil e oitocentos réis 18800 
ua Les em oitocentos réis 3800 
ois alqueires de feijões ha 

E jões quatroce ; 

am [6] centos 
: pasa 8400 
Ad mil e quatrocentos réis 15400 

Duas cadeiras rasas em [rez i 

s entos e vinte 

qa vinte 
ps enxó cem réis ria 
a machado cento e sessenta réis 3160 
o arrateis de ferro setecentos réis 8700 

regro Antonio com sua filha Francis- 
sm ca Ea vinte e cinco mil réis 258000 
gado oito mil e trezentos réis 88300 

ar 


O que 
bed : es Fay somma da quantia de qua- 
es mil e novecentos réis que tudo 
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entregará o dito Thomé Martins ao dito seu 
cunhado Sebastião Preto e haverá quitação sua 
e se lhe descontará o que lhe couber da parte 
de duas vaceas que haviam de ficar de fora para 
os padres do Carmo que o requereram depois 
deste inventario feito e de toda a mais fazenda 
que se achar neste inventario se deu por entre- 
Thomé Martins em seu quinhão e terça 
ficar e desta maneira houve o dito juiz 
as com decla- 


gue 
por lhe 
estas contas por feitas e acabad 
ração que à todo Lempo se desfará o erro que 
houver e lhe lique seu direito resguardado à 
quem o liver € assignou o dito Thomé Martins 
de como se deu por entregue como dito é eu 
Simão Borges Cerqueira escrivão que O escrevi. 
- Thomé Martins. 
i Gaspar dos Reis vigario do Con- 
nhora do Carmo da villa de 
verdade que eu recebi de 
as quaes como tes- 


Digo eu Tre 
vento de Nossa Se 
São Paulo que é 
Thomé Martins duas vaccas 
tamenteiro de sua mãe que Deus tem nol-as en- 
tregou por ficar assim em seu testamento, e por 
dellas estarmos satisfeitos lhe passei esta por 
mim feita € assignada hoje 17 de novembro de 
61 annos. — Frei Gaspar dos Reis vigario. 
Thomé Martins com à vacea 
São Sebastião à qual 
ortãos Bernardo de 
ntraria do dito Santo 


Tem satisfeito 
ficou de esmola a 


que 
o juiz dos 


mandou pagar 
Quadros como juiz da Co 
e a cobrou O mordomo Domingos Ribeiro e as- 
signou o dito juiz eu Simão Borges Cerqueira 
“escrivão dos orfãos o escrevi, — Bernardo de 


Quadros. 
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E' verdade que eu João Pires recebi de 
Thomé Martins como testamenteiro de sua mãe 
Antonia Gonçalves uma vacca que a dita de- 
funta deixou á Confraria do bemaventurado 
Santo Antonio e por ser verdade lhe dei esta 
quitação por mim assignada hoje 6 de fevereiro 
de 1617 annos. João Pires. 


Estamos entregues nós Amador Bueno .e 
Fernão Dias que este anno de 617 servimos de 
mordomos da Confraria de Nossa Senhora do 
Rosario de duas vaccas que Thomé Martins nos 
entregou como lestamenteiro de sua mãe que 
Deus haja a qual as deixou de esmola á dita 
Confraria e por verdade lhe damos ao dito 
Thomé Martins esta quitação para sua guarda 
assignada por Amador Bueno e por mim João 
de Santa Maria escrivão da dita Confraria hoje 
10 de abril de 617 annos. — Amador Bueno — 
João de Santa Maria. 


Termo de como o curador 

ê Alvaro Neto curador dos filhos 

de André Martins deu os porcos 

que havia pela avaliação a 
Thomé Martins. 


Aos vinte e sete dias do mez de novembro 
do anno presente de mil e seiscentos e dezeseis 
annos nesta dita villa nas pousadas de mim es- 
crivão appareceu Alvaro Neto curador dos me- 
nores filhos que ficaram de André Martins « 
por elle foi dito que o juiz dos orfãos Bernardo 
de Quadros lhe tem dado licença para que pu- 


sea 


desse vender a fazenda que aos ditos orlãos ca- 
bia neste inventario pois não havia quem lan- 
casse nella pelo que havia seis porcos que aos 
ditos orfãos couberam como atrás neste inven- 
tario constará e que elles se iam perdendo por 
não haver quem os comprasse pelo que destes 
não havia mais que cinco por ler já perdido 
um pela qual razão vendera os cinco que fi- 
caram a Thomé Martins pela avaliação fiados 
pagos em dinheiro de contado no termo das 
outras arrematações e faz somma dos ditos cinco 
porcos dois mil duzentos e cincoenta réis e o 
assignaram aqui cu Simão Borges Cerqueira es- 
crivão dos orfãos que este escrevi, Thomé 
Martins — Alvaro Neto. 


Quitação que deu Pero 
Leme a Thomé Martins como 
mordomo de São João. 


Confessou Pero Leme maiordomo do be- 
maventurado São João receber de Thomé Mar- 
tins uma vacca que a defunta sua mãe deixou 
de esmola ao bemaventurado Santo e de como 
a recebeu assignou aqui eu Simão Borges Cer- 
queira escrivão o escrevi. Pero Leme. 


Quitação que deu Gaspar 
Gomes maiordomo do bemaven- 
turado São Paulo a Thomé Mar- 
tins. 


Contessou Gaspar Gomes maiordomo do be- 
maventurado São Paulo receber de Thomé Mar- 
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lins duas vaccas que a defunta sua mãe Antonia 
Gonçalves deixou á Confraria do Glorioso Santo 
e de como as recebeu e se deu por entregue 
dellas assignou aqui eu Simão Borges Cerqueira 
escrivão que o escrevi. — Gaspar Gomes. 

Recebi duas vaccas como provedor da Mi- 
sericordia que deixou de esmola Antonia Jon- 
calves em seu testamento de Thomé Martins 
e por verdade passei este hoje 26 de março de 
618 annos. — O Vigario João Pimentel, 


Confessou Sebastião de Freitas maiordomo 
do bemaventurado digo do Santissimo Sacra- 
mento desta villa receber de Thomé Martins 
duas vaccas que a defunta sua mãe deixou á 
dita Confraria e de como se deu por pago as- 
signou aqui eu Simão Borges Cerqueira escri- 
vão dos orfãos que o escrevi. — Sebastião de 
Freitas. 


Vi este inventario...... 
achei estar cumprido ........... 
que deixa á casa de ........... 
Sacramento mando .....ccssc.o. 
satisfeito São Paulo ............ 
está cumprido em tudo ....... 
— O Vigario João Pimentel. 


NERO RUAS TO IMCL CE .. as ve sie é 
e dezoito annos foi pu .... 


emp etad as mia 4 = ovSg os é 


(*) As duas ultimas folhas deste inventario foram rasga- 
das, faltando-lhes metade. 
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pelo vigário e Ouvi ..isececeseeererereeeros 
Pimentel em suas pousadas ......cccccsres nm 
em que manda que as ....cccesescs seres seo 


E DP ZE es A ce Mb Ra RI SE E 


a fade fais Facto e E O Udo Ta To TO 


Seja notificado Thomé Martins testamenteiro 
de sua mãe Antonia Gonçalves satisfaça os le- 
gados que faltam a saber duas vaccas á Con- 
traria do Santissimo Sacramento, e duas à causa 
de São Paulo, e uma a São João, e outra mais 
a São Sebastião, que lhe foram deixadas duas, 
e não ha quitação senão de uma, € não estando 
na terra se fará a dita notificação a sua mulher, 
em seus bens liver, que dentro de tres 


.eviças 


dias satisfaça, e acoste quitação cce. de 
janeiro 620. — O Administrador. 


Notificação feita ......c..... 
a requerimento de Balthazar de 


Godoi. 
cafe dE al de maio de ........ centos e vinte 
annos ...... mandado do juiz de orfãos ........ 
Batthasao os srs eo A o pm ERR 
O doutor Miguel .......» do desembargo ..... 


provedor-mor ......ceeo 
residuos e oriãos em todo me. 
faço saber ...-..c-.- esta quitação virem Ee 

Martins testamenteiro .......- Antonia Gonçalves 
se apresentou diante mim com o testamento da 


- ditadefuntae lhe tomei conta delle na forma do- 
regimento e por me constar tem satisfeito com os 
legados e mais obrigações e encargos do dito 
nino cd e e despacho seguinte 


du digo Cisne H Pelo . qu, pan passar a. 
“presente .. Sit dada nesta villa ..... Paulo 
— capitania di São. - sob meu signal e sello. 
o diet, dias do mer ide iusho digo aos dezeseis 
“dias do mez de agosto de mil e seiscentos e Lrinta 
e tres annos e eu Manuel Godinho de Maltos . É 
escrivão da Provedoria-mor que o escrevi. o (um 
+ A: raso de Faria. 


E 


058 E Valha sem sello ex-causa. 


MARIA JORGE 


TESTAMENTO — 1611 


INVENTARIO — 1613 


INVENTARIO DE MARIA JORGE 


Inventario que o juiz dos or- 
fãos mandou fazer por falleci- 
mento de Maria Jorge mulher 
de Pero Nunes. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e onze annos em os 
trinta dias do mez de maio da dita era nesta villa 
de São Paulo capitania de São Vicente de que 
é capitão e governador o senhor Lopo de Sousa 
por Sua Magestade ete. no termo desta villa na 
fazenda de Pero Nunes aonde foi o juiz dos or- 
tãos Pedro Taques para fazer inventario da fa- 
zenda que ficou por fallecimento de Maria Jorge 
mulher do dito Pedro Nunes para o qual deu 
juramento dos Santos Evangelhos perante mim 
escrivão ao dito Pero Nunes para que bem e 
verdadeiramente désse a inventario toda a fa- 
zenda que possuisse em vida de sua mulher 
assim movel como raiz elle o promelteu fazer 
e assignaram Antonio Rodrigues escrivão o es- 
crevi. Pero Nunes — Pedro Taques. 


Termo de juramento ao ava- 
liador. 


E logo ahi pelo dito juiz foi dado juramento 
dos Santos Evangelhos a Antonio Alvres para 


vo 
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que bem e verdadeiramente e com João da 
Costa avaliador avaliassem toda a fazenda que 
fosse posta neste inventario elles o prometteram 
fazer e assignaram Antonio Rodrigues escrivão 
dos orfãos o escrevi. — João da Costa — Anto- 
nio Alvres. 


Fazenda que se achou. 
Peças 


Matheus biobeba casado com uma negra Le- 
meminó com um menino ella por nome Fran- 
cisea avaliado o negro somente em dez mil réis. 

Custodio biobeba de Itaqui. 

Seu irmão Gaspar. 

Romão biobeba da viagem de João Pereira 
avaliado em vinte e cinco mil réis. 


Não quiz o ouvidor geral 
que se avaliassem as peças. — 
Taques. 


Gonçalo esua mulher Estacia com um filho 
Gaspar e duas filhas Domingas e Ascença € 


uma criança de peito de nação ...... biobeba a 
pniher esa» da entrada de Jeronymo Leilão o 
negro. 


Affonso tememinó com uma menina por no- 
me Cecilia. 

Francisco Lopigoaen escravo e Apollonia te- 
meminó com um menino por nome Jorge. 

Um moço por nome Miguel tememinó, 

Outro moço por nome Domingos tememinó. 


— 203 


Braz topigoaen com sua mulher Ltememinó 
por nome Domingas com um filho por nome 
Maurício e uma criança fêmea de peito. 

Joane carijó casado com uma india forra. 

Victoria tememinó. 

Luiza carijó com um filho. 

Denizia carijó. 

João forro indio casado com uma marome- 
mim. 

Um rapaz por nome Romão tememinó. 

Uma velha por nome Gracia carijó. 

Um rapaz por nome Adão ........ ortãos. 

Requereu Alvaro Barreto ao juiz que man- 
dasse a Pero Nunes que lançasse em inventario 
tres peças que os filhos de Pero Nunes deram 
a seu pace como curador de suas nelas o reque- 
ria c o dito juiz lhe mandou que as lançasse 
e o dito Pero Nunes aggravou para o senhor 
ouvidor geral e o juiz lhe recebeu seu aggravo 
ec o assignaram Antonio Rodrigues escrivão o 
escrevi, Pero Nunes — Pedro Taques — Al- 
varó Barreto. 


Este sítio assim como está com ca- 
sas e plantas avaliado em vinte e 
quatro mil réis 245000 


E logo ahi me foi dado o Lestamento da de- 
tunta aberto que logo acostei que adiante se 
segue Antonio Rodrigues escrivão o escrevi. 


Em nome da Santissima Trindade Padre Fi- 
mo e Espirito Santo tres pessoas e um só Deus 


o q 


E ços 


verdadeiro criador ...... amen. Saibam quantos 
esta cedula de testamento virem como eu Maria 
Jorge mulher que sou de Pero Nunes moradora 
nesta villa de São Paulo que estando doente 
de enfermidade que o Senhor me deu e em todo 
meu juizo e entendimento que Nosso Senhor me 
deu ordenei ....... testamento na maneira se- 
guinle. 


[em primeiramente encommendo a minha 
alma ão Senhor que a criou e peço á bemaven- 
turada Virgem Santíssima que ella com todos 
os Santos e Anjos da côrte dos ceus queiram 
por mim rogar a Nosso Senhor Jesus Christo 
para que me perdõe meus peccados e me receba 
em sua gloria quando fôr servido levar-me desta 
vida. 

Item mando que o meu corpo seja enterra- 
do em o Convento de Nossa Senhora do Car- 
mo na sepultura de ......... e peço por amor 
de Deus ao senhor vigario e frades do dito Mos- 
teiro que acompanhem meu corpo com sua Cruz 
té lhe darem ....... a quem deixo dêm de es- 
mola o que meu pae Gonçalo Madeira lhe pa- 
recer. 

Iem peço ao provedor e irmãos da Santa 
Misericordia que com sua bandeira e .... acom- 
panhem meu corpo té lhe darem sepultura e 
mando que acompanhando-me da maneira 
dêm a esmola que se lhe costuma dar e a meu 
pae parecer. 

Item peço que o reverendo padre vigario 
João Pimentel ,... acompanhe meu corpo com 
sua cruz e com lLodos 08 .......... a quem deixo 
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dêm de esmola .... cem nes DES pu , ; 
a bue a Francisco Rodrigues ... lhe devo uma 
RR nd que meu irmão ..... Madeira ... e isto 
peço pelo amor de Deus € ..... a minhas filhas 
porque lho ........ 

Declaro que eu tenho em meu serviço um 
indio: forrg' seems mulher Lucrecia e eile por 
nome João Magro cs. pelo que peço pelo 
amor de Deus que depois de minha ....... pois 


essa é sua vontade e minha. 


[tem deixo uma pera de ouro que tenho 
a Nossa Senhora do Carmo ....... 


Hem declaro que eu deixo por meu testamen- 
teiro a meu pae Gonçalo Madeira e a minha 
mãe Clara Parenta a quem deixo a minha Lerça 
para que m'a gastem por minha alma repartin- 
o ep Pa religiosos de Nossa Senhora do Car- 
mo onde me mando enterrar e entre o reve- 
rendo padre vigario João Pimentel e entre al- 
ooo como a meu pae lhe parecer a 
quem peço faça nisto como bom pae e como 
eu fizera por sua alma se outro tanto me en- 
carregara. E os serviços forros que em conscien- 
= Nro me couberem lh'os entregarão para 
que os reparta .....cceessos com minhas filhas 
o que será com sua vontade e não opprimidos 
nem os lirando fora da ...... confio que nisto 
se haverá meu pae com que minha consciencia 
não fique encarregada nem minhas filhas per- 
dendo. 


| 


| 
| 
| 


908 = 


Hem declaro que tenho uma india forra ... 
ERNANI raio ja nome Luiza esta peço ... pare 
que a crie. (*) 


a rnad Sirudte dito Pari AE A PRO fia GS (O DUNN UDN NS po 0 À da (é Teia 0 


— Prei Luiz dos Anjos. 


Saibam quantos este publico instrumento de 
approvação virem como no anno do Nascimento 
de Nosso Senhor Jesus Christo de mil e seis- 
centos e dez annos em os dezoito dias do imez 
de março do dito anno nesta villa de São Paulo 
desta capitania de São Vicente de que é capitão 
e governador della por Sua Mageslade o senhor 
Lopo de Sousa etc. nesta dita villa nas casas de 
morada de Gonçalo Madeira adonde eu publi- 
co labellião fui sendo ahi doente em uma cama 
de doença que Deus lhe deu Maria Jorge Filha 
do dito Gonçalo Madeira mulher que é de Pero 
Nunes aqui morador ....... ella mandara lazer 
este testamento pelo reverendo padre frei Luiz 
dos Anjos vigario do Mosteiro de Nossa Senho- 
ra do Carmo desta dita villa e que ella era con- 
tente e satisfeita de Lodo o conteudo nelle ...... 
e guardar assim e da maneira que nelle é con- 
teudo e declarado por ser esta sua ultima 
e derradeira vontade e pedia a todas as jusli- 
cas de Sua Magestade assim seculares como 
ecclesiaslicas assim o cumprissem e mandassem 


(*) O testamento estende-se ainda por meia pagina de 
papel. mas está de tal forma apagada a escripta e sujo o papel 
de borrões de tinta, que só se podem decifrar algunas palavras 
insufiicientes para se saber as ultimas disposições do testamento. 


cm 


cumprir como nelle é declarado de que de tudo 
ella é contente mandou a mim tabellião fizesse 
esta approvação por ella assignada testemunhas 
que a todo [oram presentes Jusepe de Camar- 
go aqui morador Belchior de Pontes Lº de Bar- 
tholomeu Gonçalves e por ella não saber assi- 
gnar rogou ao padre frei Luiz assignasse por 
ella eu Simão Borges tabellião do publico e ju- 
dicial e notas nesta dita villa que este escrevi e 
nelle meu publico signal fiz que tal é (Está o 
signal publico). Assigno por ella testadora [rei 
Luiz dos Anjos — Jusepe de Camargo — An- 
tonio Alvres — Francisco João — Belchior de 
Pontes — André de Burgos. 


Uma roça de um anno avaliada em 


quinze mil réis 155000 
Uma replanta que vae para um anno 
avaliada em tres mil réis 38000 


Uma casa de palha e um pedaço de can- 
navial e um pouco de algodão Lu- 


do em seis mil réis 65000 
Um pedaço de roça de dois annos ava- 

liado em oito mil réis 85000 
Uma serra braçal avaliada em seiscen- 

tos e quarenta réis s6140 
Dezeseis enxadas usadas avaliadas em 

mil e seiscentos réis 15600 
Treze foices avaliadas em mil e lrezen- 

tos réis 15300 
Dez cunhas avaliadas em mil e seiscen- 

tos réis digo onze 15600 
Um machado de meio peralto avaliado 

em quatrocentos réis s400 
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Uma serra pequena avaliada em duzen- 
tos e oitenta réis 

Uma enxó avaliada em cento e sessenta 
réis ; 

Treze pratos de estanho pequenos digo 
quinze avaliados em mil e oitocen- 
tos réis 

Sete pratos de meia cosinha avaliados 
em mil e quatrocentos réis 

Tres pratos velhos de agua ás mãos ava- 
liados em oitocentos réis 

Um saleiro avaliado em cento e sessenta 
réis 

Um pichel avaliado em duzentos e qua- 
renta réis 

Dois jarros avaliados em quatrocentos 
réis 

Uma caneca avaliada em duzentos réis 

Dois casliçaes avaliados um em duzen- 
tos e quarenta réis e outro em cen- 
to e sessenta réis 

Uma bacia grande avaliada em trezen- 
tos e vinte réis 

Outras pequenas duas avaliadas em du- 
zentos e quarenta réis 

Um alambique avaliado em mil réis 

Um tacho grande avaliado em dois mil 
e duzentos réis 

Um lacho pequeno de cobre avaliado em 
dois mil e quinhentos réis 

Outro tachinho pequeno avaliado em 
seiscentos e quarenta réis 

Cinco peroleiras avaliadas em oilocen- 
tos réis 


5280 


s160 


15800 

[5400 
s800 
st60 
SH: 
s400 
s200 
s400 
RS A) 


s210 
15000 


25200 
23900 
S640 


sSU0 
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Tres bolijas avaliadas em duzentos e 
quarenta réis 

Uma canastra velha avaliada em mil e 
duzentos réis 

Uma caldeirinha velha de latão avalia- 
da em duzentos e quarenta réis 

Uma corrente com seis collares avalia- 
da em mil e quinhentos réis 

Uma bacora preta avaliada em quatro- 
centos réis 

Duas mais pequenas avaliadas em qua- 
trocentos e oitenta réis 

Duas gallinhas avaliadas em cento e 
sessenta réis 

Oito frangos avaliados em trezentos e 
vinte réis 

Dois Irangões avaliados em oitenta réis 

Uns estribos velhos avaliados em oilo- 
centos réis 

Um freio velho avaliado em qualrocen- 
tos réis 

Dois frascos avaliados em lLrezentos e 
vinte réis 

Uma caixa velha avaliada em trezentos 
e oilenta réis 

Duas poldras e um poldro e um cavallo 
as duas poldras avaliadas em lres 
mil e duzentos réis e o poldro em 
dois mil réis e o cavallo em quatro 
mil réis 

Uns laipais velhos avaliados em seis- 
centos e quarenta réis 

Uma meza velha avaliada em Lrezentos 
e vinte réis 


320 
s080 


sS00 


s400 


8380 


95200 


s640 


8320 


à 44.48 “ 


— 210);— 
Gado Vaccum 


Uma vacea lusca solta avaliada em no- 
vecentos réis 

Uma novilha pinta avaliada em oito- 
centos réis . 

Oulra novilha avaliada em setecentos 


réis 

Um boi avaliado em mil e duzentos 
réis 

Uma vacca com seu filho avaliada em 
mil réis 

Uma novilha avaliada em quinhuntos 
réis 


Uma vacca com um filho avaliada em 
mil e duzentos réis 

Uma novilha avaliada em oitocentos 
réis 

Um mnovilho avaliado em seiscentos 
réis 

Oulro novilho avaliado em seiscentos 
réis 

Uma vacca avaliada em mil e cem réis 

Um novilho avaliado em seiscentos e 
quarenta réis 

Uma vacea com seu filho avaliada em 
mil e duzentos réis 

Um mnovilho avaliado em seiscentos 
réis 

Uma vacca com filho avaliada em mil 
e cem réis 

Outra vacea com filho avaliada em mil 
e duzentos réis 


S900 
s800 
$700 
15200 
15000 
so00 
15200 
s800 
s600 


s600 
18100 


s640 


18200 


s600 


15100 


15200 
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Uma novilha avaliada em setecentos 
réis 

Uma vacca avaliada em mil réis 

Outra vacea com filha avaliada em no- 
vecentos réis 

Oulra vacca com filha avaliada em no- 
vecentos réis 

Oulra vacca com tilha avaliada em mil 
e duzentos réis 

Oulra vacca com filha avaliada em mil 
e duzentos réis 

Outra vacca com filha avaliada em umil 
e duzentos réis 

Outra vacca com filha avaliada em mil 
réis 

Um novilho avaliado em seiscentos € 
quarenta réis 

Nove novilhas avaliadas em dezoito 
pesos todas 

Uma vacea solta avaliada em novecen- 
tos réis 


S700 
15000 


s900 


8900 


15200 


15200 


13200 


15000 


S640 


98760 


s900 


Tiraram-se do montle-mor seis vaccas par: 
os orlãos conforme a verba do inventario do 
defunto Francisco Barreto a folhas vinte e qua- 
tro das quaes o curador Alvaro Barreto se hou- 
ve por entregue dellas e assignou com o dito 
juiz Antonio Rodrigues escrivão o escrevi. — 


Alvaro Barreto — Pedro Taques. 


Trinta e uma arroba de carnes de porco 
avaliadas cada arroba em seiscen- 
tos e quarenta réis cada arrobz 


195840 
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al 
F Quarenta e cinco varas de linguiça 
ná avaliadas cada vara em quarenta 
—  véis cada vara 13800 
Duas panellas e um cabaço de manteiga 
“de porco o cabaço em quatrocentos 


réis s 00 
As panellas cada uma lrezentos e vinte 
réis s640 


4 * 


Depois disto aos tres dias do mez de junho 
de mil e seiscentos e onze annos nesta villa nas 
casas de Pero Nunes estando ahi o juiz dos 
ortãos Pero Taques e os avaliadores para lan- 
carem neste inventario o que désse Pero Nimes 
e fosse avaliado Antonio Rodrigues escrivão o 
escrevi. 


Uma prensa velha que está na roça ava- 


liada em setecentos réis 8700 
“Tres pedaços de roça que estão da 
— Banda de Alem um que vae a um 
anno e outro que passa de anno e 
“outro que vac a dois annos avalia- 
dos todos lres em quinze mil réis 155000 
Dois porcos pretos avaliados em mil 
réis 18000 
Dois vermelhos avaliados em seiscen- 
“Jose quarenta réis S640 
Um algodoal fora do quintal avaliado 
em cinco mil réis 98000 


Um quintal de valado com pacoveiras 
algodoal limeiras e oulras arvores 
avaliado em dois mil réis 258000 


dá 


Uma caixa avaliada com uma chave em 
oitocentos réis 

Outra caixa velha avaliada em trezentos 
e vinte réis 

Uma casa de tres lanços coberta de 
palha avaliada em tres mil réis 

Uma saia azul chã avaliada em dois mil 
e setecentos réis 

Uma saia de panno azeitonado com uma 
barra de velludo verde avaliada em 
cinco mil réis 

Uma saia usada de portalegre chã ava- 
liada em dois mil réis 

Um saio de baeta sarjado avaliado em 
mil e quinhentos réis 

Um mantéo de sarja velho avaliado em 
mil e quinhentos réis 

Um gibão de ltelilha novo avaliado em 
mil e quatrocentos réis 

Um corpinho de setim carmezim com 
barra de selim azul avaliado em 
oitocentos réis 

Uma cinta vermelha avaliada em cem 
réis 

Um gibão de mulher de panno de linho 
avaliado em duzentos réis 

Uma toalha de agua ás mãos de rêde 
avaliada em cento e sessenta réis 

Outra toalha de agua ás mãos usada 
em duzentos réis . 

Uma Loalha de mesa com seis guarda- 
napos avaliada em oitocentos réis 


15100 


=800 
S100 
$200 
s160 
200 


s800 
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Uns chapins de Valença usados e umas 
sapatas novas avaliadas em mil e 
duzentos e oitenta réis 

Dois pendentes e quatro pensamentos 
avaliados que pesam de ouro lres 
mil e duzentos réis 

Uma pera de ouro cheia de ambre ava- 
liada em tres mil réis que pesa digo 
que vale tres mil réis 

Doze varas de panno de algodão ava- 
liadas em mil e novecentos e vinte 
réis 

Um ferragoulo usado avaliado em dois 
mil e quatrocentos réis 

Um veslido de raxeta velho avaliado 
com um [erragoulo pardo velho 
em mil e duzentos réis Ludo 

Arratel e meio de salsa avaliado em 
novecentos e sessenta réis ; 

Mais meio arralel de salsa que deve o 
padre vigario que lhe emprestaram 

Uma almofada usada de coser avalia- 
da em cento e sessenta réis 

Seis colheres de prata e um garlo Ludo 
de prata que pesam tres mil e cento 
“e sessenta réis 

Um jarro de prata que pesou tres mil 
e novecentos réis 

Uma mesa com sua cadea avaliada em 
oitocentos réis digo em mil réis 

Uma lrempe avaliada em cento e ses- 
senta réis 

Uma marca é um podão avaliado e uma 

foice velha em cento e oitenta réis 


15280 


8200 


35000 


15920 


258400 


15200 
s960 
s320 


s160 


35160 
38900 
15000 

8166 


8180 


. 
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Uma cantlareira de páu avaliada em 
quatrocentos réis 
Oito cadeiras de estado usadas avalia- 
das em cinco mil e cento e vinte 
réis 
Mais cinco cadeiras de estado avaliadas 
em tres mil e quinhentos réis 
Uma caixa grande de cedro com uma 
“fechadura avaliada em dois mil 
réis 
Um colchão avaliado em tres mil réis 
Estas casas de tres lanços cobertas de 
telha de taipa de pilão com tres 
oitões de taipa de mão e corredor 
velho avaliadas em trinta mil réis 
Um saleiro em duzentos réis 
Uma cantareira velha avaliada em du- 
zentos réis 
Vinte e cinco alqueires e meio de Tei- 
joes avaliados a quatorze vintens 
cada alqueire 
Trinta e quatro varas de linguiças a 
quarenta réis a vara mil trezentos 
e quarenta 
Trinta e duas arrobas de carnes menos 
nove arraleis a duas patacas cada 
arroba 
O algodão. que estava apanhado tem 
onze arrobas a quinhentos réis a 
arroba 
Tres arrobas de algodão do algodoal 
depois de avaliado a quinhentos 
réis a arroba 


s400 


58120 


33900 


28000 
35000 


505000 
S200 
s200 

780 
Isso 
205300 


95900 


15500 
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Uma panella de manteiga grande com 
outra mais pequena em duas pa- 


tacas s040 
Outras duas panellas de manteiga em 
dois pesos 3640 


E depois disto aos quinze dias do mez de 
junho de mil e seiscentos e onze annos nesta 
villa nas casas de Pero Nunes estando ahi 
Pedro Taques juiz dos orfãos para lançar al- 
gumas cousas neste inventario Antonio Rodri- 
gues escrivão o escrevi. 


Uma roça nova que está na Borda do 
Campo avaliada em quatro mil réis 45000 
Duas canôõas de curtir couros dois mil 


réis 25000 
Cinco varas de raxeta parda em dois 

mil réis 25000 
Quatro varas e meia de picote avalia- 

das em novecentos réis 8940 
Um chapéo avaliado sem véo em pa- 

laca e meia 3480 
Dois casaes digo um casal de patos em 

«luzentos réis s200 
Trinta e oito caibros que se deram para 

a igreja que se devem. 
Um cobertor velho avaliado em duas 

palacas S640 
Tres galhetas de estanho avaliadas em 

duzentos réis s200 
Uma toalha de agua ás mãos avaliada 

em oitenta réis sSUSO 


Uma frigideira de ferro avaliada em 
uma palaca 8320 


as 
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Uma roca que está em o Ipiranga deste 

anno 48000: 
Uma camisa de mulher de algodão ava- 

liada em duas patacas 8640 
Oulra camisa de mulher com cabeção 

de linho em lres patacas sS960 
Outra camisa de mulher com cabeção 

de linho em quatrocentos réis s40O 
Uma caixa avaliada em mil e seiscentos 

réis 15600 
Uma saia velha azul avaliada em qui- 

nhentos réis s500 
Um dedal de prata em méeio digo em 

seis vintens 8120 
Dois grãos de ouro que pesaram tre- 

zentos réis 8300. 
Quatro colheres de prata em dois mil 

réis 28000 


Um saio de lafetá avelludado preto com 
seus passamanes que foi trazido. 
Mil é cem mãos de milho em onze mil 


réis 115000 
Uma vasquinha de setim roxo com seu 
corpinho 
Um gibão de tafetá usado tudo saio e 
vasquinha e gibão em doze mil réis 
digo em dezeseis mil réis 165000 
Uma louca de seda em dois pesos s640 


Declarou Pero Nunes que a todo tempo que 
he lembrar alguma cousa à todo tempo botará 
neste inventario, 
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Duzentas e cincoenta braças de terras da 
Banda de Alem nas cabeceiras das terras de 
Pero Dias em que tem Pero Nunes ametade. 


Uns chãos que estão entre a casa de Diogo 
Moreira e a casa das orfãs deste inventario. 
Uma dada de terras de trezentas e setenta e 
cinco braças nos mattos de Ipiranga. 
Uma roça deste anno que está em Goara- 
piranga deste anno em quatro mil réis 45000 
Partilha das peças 


Duas peças que lhe deu Jacome Nunes a 
seu pae Antonio e Brizida com um 
que o juiz mandou aqui lançar. 


Christovão Juliana e outra menina e Angela 
que lhe deu seu filho que outrosim o juiz man- 
dou aqui lançar. 


Cinco arrobas de carne a Alvaro Bar- 

reto doze varas de linguiça em tres 

mil e setecentos 38700 
Duas bolijas em meia pataca s160 
Uns pendentes de ouro com seus pen- 

samentos em dois mil e trezentos 

réis 28300 


Peças que couberam a Pero 
Nunes. 


Gonçalo e Estacia sua mulher e uma filha 
Domingas e outra Ascensa e uma criança de 
mamma biobebas. 
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Um negro por nome Gaspar biobeba. 

Francisco e sua mulher Apollonia e um 
filho por nome Jorge temiminós. 

Affonso e sua filha Cecilia temiminós. 

Dinizia carijó. 

Izabel solteira temiminó, 

Victoria c um rapaz Rodrigo. 

Uma velha por nome Gracia, 


E logo ahi Pero Nunes se deu por entregue: 
das“peças alrás nomeadas e as recebeu em pre- 
sença do juiz é assignou Antonio Rodrigues es- 
crivão o escrevi, 


Peças que couberam às orfãs 
ambas. 


Romão Malheus e sua mulher Francisca 
e o menino Vicente. 

Custodio e Gaspar seu irmão. 

Braz e sua mulher Domingas e um filho, 
Mauricio e uma criança de peilo. 

Joane carijó e Domingas // e Luiza carijó. 


E logo ahi o curador Alvaro Barreto sc deu 
por entregue das peças que couberam a suas 
netas atrás declaradas e as recebeu e o juiz Ih'as. 
houve por entregues e o assignaram Antonio 
Rodrigues escrivão o escrevi. — Alvaro Barreto 

Pedro Taques. 


Somma toda a fazenda deste inven- 
tario lrezentos e cincoenta e um mil 
e oitocentos e oitenta réis 218880 
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Com mais dezoito mil réis que é 
ametade do dinheiro que custou Leonor 
e seu filho Lourenço a Estevão de la 
Cruz que tudo torna a fazer somma de 
trezentos e sessenta e nove mil oilocen- 

tos e oilenta réis 185000 

3695880 

Abaleram-se desta quantia acima 


trinta e oito mil e quinhentos réis que 


se hão de tirar deste monte-mor que 
ficam com Pero Nunes na sua mão 
que é o remanescente da terça de sua 
primeira mulher e restam para se par- 
tirem entre Pero Nunes e os orlãos 
filhos de Maria Jorge trezentos e trinta 
e um mil e lrezentos e oitenta réis /, 
«que partidos pelo meio cabe a cada 
quinhão cento e sessenta e cinco mil 
seiscentos é noventa réis 1655690 


Terça 


Cabe á Lerça cincoenta e cinco mil 
e duzentos e trinta réis 295230 


Termo de como se reveram 
as contas. ) 


“ 


Revistas as contas a requerimento das partes 
achou-se não importava mais toda a somma 
deste inventario que trezentos e cincoenta e 
tres mil setecentos e quarenta réis. 


e PT aa 


Da qual somma se tirou trinta e oito mil € 
quinhentos réis que se entregaram a Pero Nunes 
da terça de sua primeira mulher cabe a cada 
ametade cento e cincoenta e sete mil seiscentos 
e vinte réis que tirada a terça de ametlade ca- 
be-lhe cincoenta e dois mil quinhentos e trinta. 


Quinhão que coube a Pero 
Nunes, 


O silio em vinte qualro mil réis. 

Um cruzado que levou mais dos lrinta «e 
oito mil réis. 

Casa de palha cannavial algodoal em Ipi- 
ranga seis mil réis. 

Das tres roças de Alem ametade sete mil e 
quinhentos réis. 

Roça de dois annos em Ipiranga oito mil 
réis. 

Roça em Ipiranga quatro mil réis. 

Oito enxadas oitocentos réis. 

Em foices setecentos réis, 

Seis cunhas novecentos e sessenta réis. 

Machado de peralto quatrocentos réis, 

Serra pequena duzentos e oitenta réis. 

Enxó pequena cento e sessenta réis. 

Oito pratos pequenos novecentos e sessenta 
réis. 

Quatro pratos de cosinha oitocentos réis. 

Dois pratos de agua ás mãos quinhentos e 
trinta e dois réis. 

Saleiro cento e sessenta réis. 

Jarro duzentos réis. 

Caneca duzentos réis. 
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Castiçal duzentos e quarenta réis. 

Duas bacias pequenas duzentos e quarenta 
réis. « 

Alambique mil réis. 

Tres peroleiras duzentos digo quatrocentos 
e oitenta réis. 

Tres bolijas duzentos e quarenta réis. 

Amelade da corrente setecentos e cincoenta 
réis. 

Bacora preta quatrocentos réis. 

Dois mais pequenos quatrocentos e oitenta 
réis. 

Gallinha oitenta réis. 

Quatro [rangas cento e sessenta réis. 

Um frangão quarenta réis. 

Estribos oitocentos réis. 

Frasco cento e sessenta réis. 

Caixa velha trezentos e vinte réis. 

Cavallo quatro mil réis. 

Poldra vermelha mil e seiscentos réis. 

Taipas seiscentos ec quarenta réis. 

A segunda lauda do gado quatorze mil e 
quinhentos e quarenta réis. 

“Novilha seiscentos c quarenta réis. 

Vacea novecentos réis. 

Trinta e uma arrobas de carnes de porco 
dezenove mil oitocentos e quarenta réis. 

Quarenta ce cinco varas de linguiça mil e 
oitocentos réis. 

Cabaço de manteiga quatrocentos réis. 

Duas panellas de manteiga seiscentos e qua- 
renta réis. 

Prensa setecentos réis. 

Caixa trezentos e vinte réis. 
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Saia nova cinco mil réis. 

Saio de baela quinhentos réis. 

Manto velho mil e quinhentos réis. 

Corpinho de setim oitocentos réis, 

Chapins e sapatos mil e duzentos e oitenta 
réis. 

Seis varas de panno de algodão novecentos e 
sessenta réis. 

Ferragoulo usado dois mil e quatrocentos 
réis. 

Vestido velho mil e duzentos réis. 

Quinhentas e cincoenta mãos de milho cin- 
co mil e quinhentos réis. 

Arratel de salsa seiscentos e quarenta réis. 

Seis colheres e um garto de prata tres mil € 
cento e sessenta réis. 

Jarro de prata tres mil e novecentos réis. 

Trempe de ferro cento e sessenta réis. 

Oito cadeiras cinco mil e cento e vinte réis. 

Doze alqueires e meio de feijões tres mil e 
quinhentos réis. 

Cinco arrobas e meia de algodão lres mil 
digo dois mil e setecentos e cincoenta réis. 

Arroba e meia de algodão setecentos e cin- 
coenta réis. 

Cinco varas de raxeta dois mil réis. 

Um pato cem réis. 

Um chapéo quatrocentos e oitenta réis. 

Cobertor velho seiscentos e quarenta réis. 

Faixa nova seiscentos e quarenta réis. 

Tres galhetas duzentos réis. 

Toalha de agua ás mãos oitenta réis. 

Frigideira de ferro trezentos e vinte réis. 


Za: 
== “ADA — 


as 


Saia velha quinhentos réis. 


Ametade da corrente setecentos € quarenta 
Tres camisas de mulher dois mil réis. 


réis 
À Gallinha oitenta réis. 
Quatro frangas cento «e sessenta réis. 
Frangão quarenta réis. 
Freio quatrocentos réis. 
Frasco cento v sessenta réis. 
Poldra mil e seiscentos réis. 


Coube á outra metade dos 
ortãos e lerça. 


Roca de anno quinze mil réis. 


- Quintal de Alem e algodoal dois mil réis. Póldro Gois mil Féis 

A Casa de palha de Alem tres mil réis. Mesa velha trezentos e vinte réis. 

CR Algodoal no mesmo sítio cinco mil réis. Lauda primeira do gado dez mil e setecen- 
o Ametade das roças do mesmo silio sele mil fe Slinia Véio 

: s. 
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e quinhentos réis. 
A roça de Guarapiranga quatro mil réis. 
Oito enxadas oitocentos réis. Vgis Baibosprátgs mit eia 


Serra braçal seiscentos € quarenta réis. Dois mais pequenos vermelhos seiscentos e 
a Seis foices seiscentos réis. noventa réis. 


Nove novilhas cinco mil e setecentos € ses- 
senta réis. 


Cinco cunhas oitocentos réis. 
Sete pratos pequenos oitocentos e quarenta 


Caixa de Alem oitocentos réis. 
Saia de portalegre dois mil réis. 


k réis: E Saia azul dois mil e selecentos réis. 

E, Tres pratos de cosinha seiscentos réis. Gibão de telilha mil e quatrocentos réis. 

b Prato de agua ás mãos duzentos e sessenta Cinta velha cem réis. 
ú e tres réis. Gibão de linho duzentos réis. 

Saleiro cento e sessenta réis. Toalha de mãos cento e sessenta réis. 

: Pichel duzentos e quarenta réis. Toalha de agua ás mãos duzentos réis. 

. Jarro duzentos réis. Pera de ouro [res mil réis. 
j! Casliçal cento e sessenta réis. Seis varas de panno de algodão novecentos 


Bacia grande lrezentos e vinte réis. 
Tacho de latão dois mil e duzentos réis. 
Tachinho de cobre seiscentos e quarenta réis. 
Duas peroleiras trezentos e vinte réis. 
Canastra mil e duzentos réis. 

Caldeirinha de latão duzentos e quarenta 


réis. 


e sessenta réis. 


Frinta é duas arrobas menos nove arrateis 


de carne de porco vinte mil e trezentos réis, 


Quarenta e seis varas de linguiça mil e oilo- 


centos e quarenta réis. 


Cinco arrobas de carne tres mil e duzen- 


tos réis. 


a 


Ff Ea en 


réis. - 


) Vestido de seda que Madeira tem dezeseis 

; STA p rf 

mil réis. 
Quinhentas e cincoenta mãos de milho cinco 


— mile quinhentos réis. 


Arratel de salsa onde entra amelade do vi- 
gario que tem em seiscentos e quarenta réis. 
Uma almofada de lavar cento e sessenta réis. 
Pendentes e pensamentos de ouro tres mil 
e duzentos réis. . 
Quatro colheres de prata que tem Madeira 
dois mil réis. 
“Dois pendentes com pensamentos que tem 
Madeira dois mil e duzentos réis. 
Marca podão foice velha de ferro cento e 
sessenta réis. 
Cinco cadeiras tres mil e quinhentos réis. 
Colchão tres mil réis. 
Cantareira duzentos réis. 
Doze alqueires ec meio de [feijões lres mi! 
e quinhentos réis. 
Cinco arrobas ec meia de algodão tres digo 
dois mil e setecentos e cincoenta réis, 
Arroba e meia de algodão setecentos e cin- 
coenta réis. 
Quatro panellas de manteiga mil e duzentos 
e oilenta réis. 
Quatro varas e meia de picote novecentos 


Pato cem réis. 
Caixa que tem Madeira mil e seiscentos réis. 
Dedal de prata cento e vinte réis. 


Toalha de seda que tem Madeira seiscen- 
tos e quarenta réis. 
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E feitas as ditas partilhas como consta pelas 
addições atrás do que cabe a cada um feitas 
pelo dito juiz e partidor Antonio Lopes assim 
Pero Nunes como o curador dos orfãos Alvaro 
Barreto disseram que as haviam por bôas é es- 
tavam satisfeitos dellas somente que fica de fora 
um casal que tem Gonçalo Madeira que lhe sua 
filha deixou na terça por nome João Magro e 
sua mulher Lucrecia e Maria Ponga e uma ca-. 
rijó por nome Clemencia e um cononim 
por nome Manuel que a defunta Maria Jorge 
deu à sua filha estando casado com Pero Nunes 
quando u levaram para O Rio de Janeiro e uma 
eriança de dois annos filho de Luiza € o assi- 
gnaram Antonio Rodrigues escrivão que o €s- 
crevi Alvaro Barreto — Pero Nunes — An- 
tonio Lopes. 


Dividas que deve Pero Nunes 
A Manuel João de avença quatro pesos | 158280 


Duzentos réis de dizimo de duas pol- 
“dras ametade de um bezerro do 


anno passado — S200 
Seiscentos réis de obra à Aleixo Jorge =000 
Uma pataca a Diogo Rodrigues 8320 
Quatro reales à Ascenso Ribeiro s160 


A Diogo Moreira quatro reales 5160 
Cinco varas de panno de algodão «à Do- 

mingos Luiz o moço , 
Uma vara de panno a Francisco Dias. 


e — 


(8) No inventario de Fernão Dias fala em culmim (me- 


nino). 


Mandou o juiz dos orfãos que lhe lançassem 
estas dividas no inventario e que cada um pa- 
gasse o que lhe coubesse, 


Terça 


O falo de seda dezeseis mil réis. 

Pera de ouro lres mil réis. 

Saia da sigana (sic) dois mil réis. 

Meio arratel de salsa Lrezentos e vinte réis. 

Caixa grande mil e seiscentos réis. 

Touca de seda seiscentos e quarenta réis, 

Dedal de prata cento e sessenta réis. 

Sobra da Lerça dos pendentes de ouro du- 
zentos réis. 

Duas cadeiras de espaldas mil e quatrocentos 
réis. 

Canfareira quatrocentos réis. 

De gado cinco mil réis. 

Duas cabeças de porcos oitocentos e vinte 
réis. 
Caixa de Alem oilocentos réis. 

Outra caixa lrezentos e vinte réis, 

Dez arrobas de carne de porco seis mil e 
quatrocentos réis. 

Duas bolijas cento e sessenta réis. 

Ametade das roças da Banda de Alem sele 
mil e quinhentos réis. 

As casas da Banda de Alem tres mil réis. 

O quintal de Alem dois mil réis. 

Cem mãos de milho mil réis. 


Que tudo faz somma de cincoenta e dois 
mil e setecentos e vinte réis dos quaes Gonçalo 
Madeira a quem deixou a defunta a terça se 


= 


— 999 — 


entregou e o assignou com O dito juiz Antonio 
Rodrigues escrivão que o escrevi. Pedro Ta- 
ques — Gonçalo Madeira. 


Fiança que deu Alvaro Bar- 
reto. 


Aos dezenove dias do mez de julho de mil 
e seiscentos € onze útnmos nesta villa nas casas 
de mim tabelião estando ahi'o quiz dos ortãos 
Pedro Taques appareceu perante mim Álvaro 
Barreto curador de suas netas € pór elle o 
apresentado por seu fiador e principal pagador 
à quantia que neste inventario cabe á suas Ne 
tas a Jorge Neto Falcão que de presente ep 
tava o qual disse que elle o tiava como dito f 
na dita quantia que se achar e a 1550 obrigava 
seus bens moveis e de raiz e O mesmo obrigou 
o dito Alvaro Barreto e o dito juiz acceitou ty 
dita fiança e o assignaram Antonio Rodrigues 


escrivão o escrevi. — Não faça duvida a emen- 
da diz Jorge Neto no mal eseripto. — Alvaro 


Barreto — Jorge Neto Falcão — Pedro Taques. 


E depois disto aos vinte e quatro dias do 
mez de julho de mil e seiscentos € page a 
nesta villa na praça della estando ahi egie 
ques juiz dos orfãos € O duranor gd 7 
reto para 'se venderem algumas cousas dos 
tãos Antonio Rodrigues escrivão o escrevi. 


E logo se venderam € arremataram vinte € 
sete arrobas menos nove arrateis em Gonçalo 
” « e 5 : 
Madeira das carnes de porco fiadas por um anno 
» « 


À fai ses oi 
cada arroba seiscentos e sessenta réis em di 
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nheiro de contado pago de hoje a um anno 
o curador o abonou co assiguaram | Anlonio 
Rodrigues escrivão o escrevi. Gonçalo Ma- 
deira — Alvaro Barreto — Pedro Taques. 


É logo se vendeu e arrematou o gado em 
Gonçalo Madeira por dezoito mil réis pagos em 
dinheiro de contado de hoje a um anno posto, 
nesta villa o curador o abonou e o assignaram 
Antonio Rodrigues escrivão o escrevi. Gon- 
calo Madeira — Alvaro Barreto — Pedro Taques. 


E logo se vendeu e arrematou a saia azul 
em Gonçalo Madeira por tres mil e quinhentos 
réis pagos em dinheiro nesta villa de hoje a um 
anno e lhe foi arrematada por não haver quem 
mais lançasse e o assignaram o curador o abo- 
now Antonio Rodrigues escrivão o escrevi. 
Gonçalo Madeira — Alvaro Barreto — Pedro 
Taques. 


> logo se vendeu e arremaltou uma panela 
de manteiga por quinhentos réis pagos logo ao 
curador em o padre Gaspar Sanches e o assi- 
gnaram António Rodrigues escrivão o escrevi, 
-— Alvaro Barreto — Pedro Taques. 


E logose vendeu e arrematou outra panella 
de manteiga em dinheiro por mim por um cru- 
zado. pago logo ao curador e o assignaram An- 
tonio Rodrigues escrivão o escrevi. Alvaro 
Barreto — Pedro Taques. 


| logo se venderam e arremataram .... pra 
tos de estanho em Gonçalo Madeira por mil e 
oitocentos réis. Declaro que foram arrema- 


— 231 —' 


lados a Francisco de Siqueira por mil e novecen- 
tos réis pagos logo em ouro ao curador e assi- 
gnaram Antonio Rodrigues escrivão o escrevi. 
Pedro Taques — Alvaro Barreto. 


E togó sSe-vendeu e arrematou o jarro e pi- 
chel em Gonçalo Madeira por seiscentos réis fia- 
dos por um anno pagos em dinheiro o curador 


o abonou ec o assignaram Antonio Rodrigues es-. 


crivão o escrevi. Gonçalo Madeira — Pedro 
Taques — Alvaro Barreto. 


E logo se vendeu e arrematou o lacho pe- 


queno de cobre em Francisco de Siqueira por 

mil réis pagos logo ao curador em ouro e o assi- 

gnaram Antonio Rodrigues escrivão o escrevi, 
Pedro Taques — Alvaro Barreto, 


E logo se vendeu e arrematou o tacho gran- 
de de latão em Gonçalo Madeira por dois mil 
e quatrocentos réis pagos logo ao curador e o 
assignaram Antonio Rodrigues escrivão o escrevi, 
Pedro Taques — Alvaro Barreto. 


E logo se vendeu e arrematou a bacia em 
Gonçalo Madeira por quatrocentos réis pagos 
logo em dinheiro ao curador e o assignaram An- 


tonio Rodrigues o escrevi. Pedro Taques —: 


Alvaro Barreto. 


E logo se vendeu e arrematou a caldeirinha 
em Goncalo Madeira por tres tostões pagos logo 
no curador eo assignaram Antonio Rodrigues 


escrivão o escrevi. Alvaro Barreto — Pedro 
Taques. 


a 


E logo se venderam e arremalaram as Lres 
"adeiras de estado em Antonio Coresma por dois 
mil e quatrocentos réis pagos logo ao curador 
e o assignaram Antonio Rodrigues escrivão o 


escrevi. -- Pedro Taques — Alvaro Barreto. 


E logo se venderam e arrematlaram quinze 
arrobas de algodão em Gonçalo Madeira por 
quinhentos e cincoenta réis cada arroba pago de 
hoje a um anno em dinheiro o curador o abo- 
nou Antonio Rodrigues escrivão o escrevi, 
Gonçalo Madeira — Alvaro Neto — Pedro Ta- 
ques. 

E logo se venderam e arremataram trinta 
e quatro varas de linguicas em Goncalo Mar- 
deira fiadas por um anno cada vara quarenta 
e dois réis pagas êm dinheiro nesta villa o ceura- 
dor o abonou Antonio Rodrigues escrivão o 
escrevi. Gonçalo Madeira — Pedro Taques 

- Alvaro Barreto. 


E logo se vendeu e arrematou um gibão de 
telilha em Antonio Coresma por mil e quinhen- 
tos réis pagos de hoje a quatro mezes em di- 
nheiro o curador o abonou Antonio Rodrigues 
escrivão o escrevi. Antonio Coresma — Ai- 
varo Barreto. 


É logo se venderam e arremalaram as seis 
accas com uma criança em Gonçalo Madeira 
por sete mil e duzentos réis pagos em dinheiro 
de hoje a um anno nesta villa o curador o abo- 
nou eco assignaram Antonio Rodrigues escrivão 


o escrevi. — Gonçalo Madeira — Alvaro Barreto. 


Pedro Taques. 


+ 
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E logo se vendeu e arremalou ..... e poldra 
em Gonçalo Madeira ...... e sessenta réis pagos 


em dinheiro de hoje a um anno o curador O 
abonou € o assignaram Armtonio Rodrigues €s- 
erivão o escrevi, — Alvaro Neto — Gonçalo Ma- 
deira — Pedro Taques. E 


E logo se vendew a ferramenta a saber oito 
enxudas e seis foices e cinco cunhas em Gonçalo 
Madeira por seis cruzados pagos em dinheiro 
de hoje uu um anno o curador o abonotw e assi- 
gnaram Antonio Rodrigues escrivão o escrevi, 

Goncalo Madeira — Alvaro Barreto — Pedro 
Taques. 


E logo se vendeu e arrematou o colchão 
em Martim do Prado por tres mil e quinhentos 
réis pagos logo ao curador e o assignou Antonio 
Rodrigues tabelião o escrevi Pedro Taques 

Alvaro Barreto. 


[E logo se vendeu e arvrematou a serra bra- 
cal em João Lopes por seiscentos e quarenta réis 
pagos logo ao curador e o assignaram Antonio 
Rodrigues tabellião o escrevi. Pedro Taques 

Alvaro Barreto. 


E logo se vendeu e arrematou ..... de ouro 
em João Lopes por tres mil e duzentos réis pa- 
gos logo ao curador Antonio Rodrigues escrivão 
o escrevi. Pedro Taques — Alvaro Barreto. 


E logo se vendeu e arremalow a roça do Ipi- 
ranga em Duarte Machado por dezeseis mil réis 
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pagos de hoje 4 um anno ametade em dinheiro 
e a outra amelade em cêra e em carnes Fran- 
cisco de Proença fiador e o assignaram Antonio 
Rodrigues escrivãos 0 escrevi. Francisco de 
Proença — Duarte Machado — Pedro Taques. 


E Jogo se vendeu e arremalou o picote em 
Manuel: Affonso por mil e duzentos e oitenta 
pagos logo ao curador e O assignaram Antonio 
Rodrigues labelhão que o escrevi. -— Alvaro Bar- 
reto — Pedro Taques. 


a] : t 


E logo se venderam e arremalaram as casas 
em Manuel Affonso por dezeseis mil réis pagos 
em dinheiro de hoje a um anno nesta villa fia- 
dor o curador o abonou e o assignaram Antonia 
Rodrigues escrivão o escrevi. Pedro Taques 

“Manuel Affonso — Alvaro Barreto. 


Deckararam que as casas foram vendidas com 
seu quintal conforme as cusas. Alvaro Bar-. 
reto — Pedro Taques. 


Em os quatorze dias «do mez de agosto do 
anno presente de mil e seiscentos e onze anos 
na praça desta villa por ser dia santo se tornou 
aabrir o lanço das casas conteudas acima e 
atrás a requerimento de partes e andando de 
lanço em lanço não houve quem, por ellas mais 
désse nem nellas lançasse que Francisco de Si- 
queira que nellas lançou vinte e dois mil réis 
em ouro quintado e nisso lhe foram arremala- 
das pagos de hoje a um anno fiador e principal 
pagador Domingos Pires seu cunhado e o assi- 


gnaram aqui com o curador cu Simão Borges 
tabelião que o escrevi, — Pedro Taques — Do- 
mingos Pires — Francisco Siqueira — Alvaro 
Barreto. 


Carga ao curador 


des vinte ce nóve dias do mez de agosto de 
mile seiscentos e onze annos nesta villa nas 
casas de mim labellião estando ahi Pedro Ta- 
ques quiz dos orfãos appareceu perânte elle o 
curador Alvaro Barreto € por elle foi dito po 
dito juiz que certas cousas que aqui nomear: 
loram múilas vezes á praça e que se não pu- 
deram vender que sum mercê as carregasse so- 
bre ele que as pagaria quando fosse tempo É 
são as seguintes “um freio velho ums cinta dus 
toalhas de agua ás mãos de algodão uma mesa 
velha seis varas de paro de algodão e os pen- 
dentes de ouro e tudo houve por carregado 'so- 
bre o dito curador e o assignaram Antonio Ro- 
drigues labelhião o escrevi, Mais um gibão 
de mulher de algodão o sobredito o aserevm 
Pedro Taques — Alvaro Barreto. 


Quitação que deu o curador 
Alvaro Barreto a Francisco de 
Siqueira das casas. 


Aos quatro dias do mez de setembro de mil 
e seiscentos e onze annos nesta villa nas casas 
de mim tabellão estando ahi Alvaro Barreto 
curador de suas nelas por elle foi confessado Ler 
recebido de Francisco de Siqueira conteudo na 


k. 


E 
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arrematação das casas conforme ao Lermo da 
dita arrematação e quantia delle c por assim 
ser o dava por quite e livre da dita quantia por 
que lhe foram vendidas as ditas casas na praça 
e por estar pago e salisfeito lhe deu esta qui- 
tação ceu Antonio Rodrigues tabellião a [iz por 
seu mandado e o assignou Antonio Rodrigues 
tabellião o escrevi. - Alvaro Barreto. 


Diz Alvaro Barreto como lutor e curador 
que é de suas netas que por fallecimento de seu 
filho [Francisco Barreto cabe á parte de suas 
nelas umas casas que estão no cabo desta villa 
a par do carniceiro as quaes casas ha quatro 
annos que estão sem alugar nem as orfãs têm 
dellas proveito algum de que se possam valer 
sendo-lhes necessario e porque as ditas casas 
correm perigo de cahirem por não serem cober- 
tas de telha e outrosim por não morar gente nel- 
Jas que as .... limpesa e fogo e de oulras cou- 
sas necessarias ce cahindo perdem o valor dellas 
o que é em perda das sobreditas pelo que cor- 
tem o risco por serem de taipa de pilão. 


En Pede a Vossa Mercê assim 
lh'o requer da parte de Sua Ma- 
gestade as mande melter em pré- 
gão e se vendam fiadas pelo Lem- 
po que lhe a Vossa Mercê pare- 
cer é do procedido dellas se en- 
tregue pessoa abonada para que 
em cada um anno pague ás me- 
nores a razão de dez por cen- 
to e não havendo na terra o ae- 
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ceita elle supplicante e se obriga 
que do dia que fôr entregue o 
procedido das ditas casas a pa- 
gar os dez por cento a respeito 
do que se montar em cada anno 
para que a lazenda das orfãs vá 
crescendo E. R. M. e me assigno. 
Alvaro Barreto. 


Visto a pelição apresentada pelo curador das 
orfãs e juntamente haver quatro annos que as 
casas de que faz menção não haverem rendido 
nada antes estão damnificadas e maltratadas € 
podem cahir por serem cobertas de palha e as 
orfãs perderem o procedido das dilas casas em 
que foram avaliadas que são doze mil réis man- 
do se vendam em prégão a quem mais dér por 
ellas com os reditos de que [az menção visto 
ser em bem e prol das dilas ortãs. Em São Pau- 
lo 5 de agosto 61 annos. Pedro Taques. 


Aos qualorze dias do mez de março do anno 
de mil e seiscentos c doze annos nesta villa de 
São Paulo me foi mandado por o senhor admi- 
nistrador Matheus da Costa ....... fazer este 
inventario concluso em cumprimento do qual 
lh'o fiz de que liz este termo eu Francisco da 
Costa escrivão que o escrevi. 


Vi este testamento de Ma- 
ria Jorge mulher de Pero Nunes 
de que é testamenteiro Gonçalo 
Madeira pace da dita defunta e 
ainda que não tenha passado o 


Rs: a 


termo ordinario que o direito dá 
para cumprimento deste testa- 


RGB, DOS, e A, 
em que não ha logar de se espe- 
PAR 2.p, pelo que mando seja 


o dito lestamenteiro notificado 
que na forma do dito lestamen- 
to faça dizer as missas e offi- 
cios que à festadora deixa. 
São Paulo de marco 612 


O Administrador. 


Aos quatorze dias do mez de março do dito 
aunno nesta dita villa de São Paulo nas pousa- 
das do senhor administrador em publica audien- 
cia que a feitos e a partes fazia por elle foi pu- 
blicado o despacho alrás á revelia da parte € 
publicado como dito é mandou se cumprisse 
como nelle se contém de que fiz este Llermo eu 
Francisco da Costa escrivão que 0 escrevi, 


Aos quinze dias do mez de março nesta dita 
villa nolifiquei o despacho atrás do senhor acmi- 
nistrador a Gonçalo Madeira e me deu por res- 
posta que logo daria cumprimento ao dito des- 
pacho e sem embargo da dita resposta o houve 


por nolificado de que fiz este termo eu Francisco , 


da Costa escrivão que o escrevi. 


O juiz dos orfãos faca cum- 
prir o despacho de seu anteces- 
sor e se cobrem os bens e se 

' meltam no cofre. São Paulo 30 
de julho 620. Rebello. 


Espe 


Certifico eu padre Gaspar Sanches que re- 
cebi de Gaspar Madeira tres mil réis que me deu 
para dizer de missas que disse pela alma de 
Maria Jorge sua filha que Deus tem de que lhe 
passei esta para seu resguardo. São Paulo 12 de 
novembro de 1611, O padre Gaspar Sanches. 


Certifico eu o padre Manuel Vaz que é ver- 
dade que cu recebi de Gonçalo Madeira tres mil 
réis que me deu de missas que lhe disse pela 
alma de sua Tilha Maria Jorge que Deus lem e 
por verdade lhe dei esta por mim feita e assi- 
gnada hoje 12 de dezembro de 611 annos, 

O padre Manuel Vaz. 


Recebi de Gonçalo Madeira lestamenteiro de 
sua Filha Maria Jorge uma pera de ouro que em 
seu testamento deixou a Nossa Senhora, mais 
sete mil réis que dará em carnes no mez de ... 
por verdade lhe dei esta quitação para sua des- 
arga por mim Ffeila e assignada hoje 20 de 
março 612, Frei Antonio de Amaral vigario. 


Certifico eu [rei Constantino da Cruz reli- 
gioso professo e sacerdote da Ordem de Nossa 
Senhora do Carmo que é verdade que lenho 
recebido de Gonçalo Madeira Lestamenteiro que 
é de sua filha já defunta Maria Jorge ... varas de 
raxeta para um habito por outro que levou a de- 
funta à sepultura. E por passar na verdade lhe 
passei esta por mim feita e assignada hoje 19 de 
dezembro de 61 annos, Frei Constantino da 
Cruz. 


E, 
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Recebi de Gonçalo Madeira ...... como lLes- 
tamenteiro de Maria Jorge que Deus tem para 
lhe fazer bem por sua alma e por verdade lhe 
passei esta hoje ..... de junho de 611 annos. 
O Vigario João Pimentel. 


Seja notificado Pero Nunes marido que [oi 
da defunta Maria Jorge que com pena de mil réis 
para caplivos e accusador appareça perante mim 
a me dar razão se se tem dado cumprimento 
ao despacho de meu antecessor à folhas 27 na 
volta e declarar quem tem obrigação dar conta do 
que por o dito despacho consta para fazer jus- 
tica, São Paulo 20 de fevereiro de 621 annos. 

Antonio Telles. 


Aos vinte dias do mez de levereiro do anno 
presente de mil e seiscentos e vinte e um annos 
lazendo audiencia o juiz Antonio Telles nas ca- 
sas do concelho por elle dito juiz foi publicado 
o seu despacho alrás o qual é lal como nelle se 
verá e por verdade fiz este termo eu João Ba- 
plista escrivão o escrevi. 


Termo de nolificação leila a 
Pero Nunes. 


Aos dezesete dias do mez de abril do anno 
presente de mil e seiscentos e vinte e um amnos 
nesta villa de São Paulo na rua publica della 
à porta das casas aonde mora Manuel João cu 
escrivão nolifiquei a Pero Nunes conforme ao 
despacho atrás do juiz dos orfãos Antonio Tel- 
les e lhe li o dito despacho e tambem o do se- 
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nhor ouvidor geral e conforme a elles o nolifi- 
quei de que fiz este termo eu João Baplista es- 
crivão dos orfãos que o escrevi. 


Aos vinte dias do mez de abril do anno 
presente de mil e seiscentos e vinte e um annos 
eu escrivão dei vista deste inventario por man- 
dado do juiz dos orfãos Antonio “Telles a Pero 
Nunes por o dito Pero Nunes pedir ao dito 
juiz lha mandasse dar ao que salísfiz de que 
fiz este termo eu João Baplista escrivão dos 
orfãos que o escrevi. 


Salisfazendo ao despacho de vossa mercê 
atrás e á notificação que por virtude delle me 
Toi Teila pelo inventario de minha mulher Maria 
Jorge que Deus tem digo que no proprio inven- 
tario verá vossa mercê a folhas 3 0 Lestamento 
da defunta em que deixa a seu pae Gonçalo Ma- 
deira e a sua mãe Clara Parenta por seus lLesla- 
menteiros e della não live filhos nenhuns nem 
herdei cousa sua de que haja de dar conta ou 
satisfação porque por sua morte se [ez inven- 
tario e se entregou a sua amelade por autoridade 
deste juizo de V. M. a Alvaro Barreto morador 
no Rio de Janeiro como curador de seus netos 
que eram filhos de minha mulher que Deus 
tem Maria Jorge e de seu filho Francisco Bar- 
reto como W, M- VEEM. simosns o My ia pero «a 
(Ha varias linhas roidas) de vossa mercê desobrig.. 
dies nem estar obrigado a dar conta de cousa 
nenhuma delhes é com isto me assigno. São Paulo 
hoje 20 de abril 1621 annos. Pero Nunes. 


“+ 


o DUE me 


fe iq! Mogno fe pqneant 
' 
dos vinte e um dias do mez de abril do anno 
presente de mil e seiscentos e vinte c um annos, 
Pp por Gaspar Gomes me foi dado este inventario 
vista a Pero Nunes de que fiz este ter- 
» me «de como me entregou e de conclusão hoje 
“vinte e dois do dito mez e anno acima declarado 
João Baptista escrivão dos orfãos que o es- 
erBvi.V//0 | h La 
, . 
Nisto a resposta de Pero Nunes marido que 
foi da, defunta Maria Jorge consta ser partida 
a tazenda pelo meio e Alvaro Barreto como 
mrador de seus netos levar e ser-lhe entregue 
o que aos ditos orfãos cabia pelo que mando que 
vindo. aqui Alvaro Barreto se faça com elle di- 
“ ligencia e quanto a Pero Nunes não 


do cpm d Bipigp “,2 . q n 0, 
abre ita, 


RR O ME PEDE MS po ra Bor 


etto 


“Digo eu Goncalo Madeira que eu recebi de 

q Duarte Machado doze mil réis oito em ouro 

* quatro em carnes € por verdade lhe dei esta 

“ uitação por mim feita c assignada e isto é do 

inventario de minhas netas hoje 27 de dezem- 
bro le 1612. — Gonçalo Madeira. 


Ei “Aos vinte e quatro dias do mez de maio de 
“mil e seiscentos e trinta e oito annos eu escrivão 
por mandado do juiz dos ortãos acostei a este 

— inventario de Maria Jorge uma quitação que 
deu Gonçalo Madeira a Duarte Machado de doze 
mil réis como della consta que está a lolhas 


o A 
La ( 
Ed a v 
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trinta e seis e o riscado da quitação é o seguinte 
— Digo eu Gonçalo Madeira que recebi de Duarte 
Machado doze mil réis oito em ouro e qua- 
tro em carnes e por verdade lhe dei esta quita- 
ção por mim feita ce assignada e isto é do inven- 
tario de minhas netas hoje vinte de dezembro 


de mil e seiscentos e doze annos Gonçalo Ma- 


deira — O qual lraslado de quitação eu escrivão 
bem e fielmente trasladei do proprio a que me 
reporto em os vinte quatro de maio de mil e 
seiscentos e trinta e oito annos e o corri e con- 
certei com o official de justiça commigo abaixo 
assignado Ambrosio Pereira escrivão que o es- 
crevi. 


Concertado por mim 
Ambrosio Pereira. 
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“INVENTARIO DE FELIPPA RODRIGUES 
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fede é N 

Inventario que mandou fa- 
zer Bernardo de Quadros juiz 
dos orfãos da fazenda que se 
achou por morte e fallecimento 
de Felippa Rodrigues mulher de 
Gonçalo Ferreira. | 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e doze annos em os 
quatro dias do mez de dezembro do dito anno 
nesta villa de São Paulo capitania de São 
Vicente da Costa do Brasil ete. nesta dita villa. 
nas pousadas de mim escrivão por mandado do 
juiz dos orfãos Bernardo de Quadros por ser 
fallecida da vida presente Felippa Rodrigues mu- 
lher de Gonçalo Ferreira foi dado juramento 
dos Santos Evangelhos ao dito Gonçalo Ferreira 
para que pelo dito juramento declarasse toda e 
qualquer fazenda que se achasse licar da dita 
detunta para della se fazer inventario e decla- 
rasse mais todas as dividas que lhe devessem 
e elle devesse e o promelteu fazer de que de 
tudo foi feito este auto por elle assignado eu Si- 
mão Borges escrivão dos orfãos que o escrevi. 
— Bernardo de Quadros — De Gonçalo - Fer- 
reira. 


ha, 
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E logo no dito dia mez ec anno declarado 
pelo dito juiz foi mandado ao avaliador Antonio 
Lopes Pinto que pelo juramento que linha de 
seu officio avaliasse toda e qualquer [fazenda 
que lhe fosse mostrada assim movel como de 
raiz por ser cousa pouca e não estar aqui seu 
companheiro João da Costa e elle o prometteu 
fazer e o assignou aqui eu Simão Borges label- 
lião que o escrevi, — Antonio Lopes Pinto. 


Fazenda que se deu a este 
inventario. 


Primeiramente foi avaliada uma saia .. 


“lina em mil e seiscentos réis 13600 
Um manto velho em mil réis t3000 
Um saio de baela usado em mil réis 15000 
A velho que não foi avaliado. 

Uma caixa em uma palaca BS 
O silio de o Ang... em mil réis 1s000 


Um pouco de lrigo declarou que ...... 
ser seis ou sete alqueires de trigo e 
que não tinha outra cousa com que 
sustentar seus filhos e o dito juiz 
deixou, 
Uma egua ruça em lres mil réis 38000 


Filhos que ficaram da defunta 


Um menino por nome Manuel de idade de 
anno pouco mais ou menos. 

Uma menina por nome Maria de idade de 
tres annos e meio, 
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Declarou o dito Gonçalo Ferreira que ficara 
emdé pi t do gentio ltememinó forro por nome 


Dividas que disse dever 


Declarou que devia a Manuel da Cosla mil 
e novecentos réis. 

Declarou que devia a João Pereira mil e 
oitocentos réis. 

are ERR tres cruzados de ferramenta. 

A seu filho Leonel Furtado disse que devia 
mil réis de fazenda, 

A Manuel João disse que devia quinhentos 
réis, 


Dividas que lhe devem 


Disse que lhe devia Po mil seiscentos 
e vinte réis de carne que lhe deu 


de vacea s020 
LE RD A de Pina lhe deve setecentos 

réis de pão que lhe emprestou s700 
+ = seiscentos ce sessenta réis de 

EE que lhe vendera s660 
SE ss SE lhe deve dois cruzados de al- 

godão que lhe vendeu s800 


PA Mamuel Fernandes lrezentos 
e vinte réis de fazenda que lhe 


vendeu 852 
Balthazar Soares lhe deve um cru- 
BRO 6: com O s400 


ts as 157 PR de mil seiscentos e lreze an- 
nos nesta villa de São Paulo da capitania de 


f 


na 
big! Md ua a 
E, amo 
São Vicente [iz eu escrivão ao didfiio nomeado 
“este inventario coneluso Ho reverendo padre João 
— Pimentel vigario € ouvidor da vara desta dita 
“villa para nelle prover como lhe parecer justiça 
de que fiz este termc no de conclusão eu Padre 


“Gaspar Sanches. esc ajó ditastico nesta 


ita vila qug,a Rs = OUR RN TOO A 


x | “Não consta ter-se ein bem. pela. alma. de 


“elippa Rodrigues mando lhe digam duas mis- 


sf sas e lhe | tomem uma Bulia de defuntos. São 


£ 
“e ouvidor da vara o despacho acima nas suas 


— Paulo ho oje mu de “setembro de 613 annos, 
- João Pimentel. ! 


é v sostda lim 


“ Voi publicado pelo reverendo duitro vigario 


pousadas na audiencia publica que a feitos e 


— partes fazia em ós quatorze dias do mez de de- 


zembro de seiscentos e treze annos e publicado 
como dito, é mandou se cumprisse como nelle 
se. contém de que tiz este termo eu sobredito 
“escrivão que o escrevi. 
4 


"un U : 


nho Sejam notificados os herdei- 


ros de Felippa Rodrigues cum- 
pram dentro de tres dias sob pe- 
“na de excommunhão o despacho 
— do padre vigario que mandou di- 
“ zer duas missas tomando-lhe uma 
Bulla de defuntos. São Paulo 4 
— O Administrador. 


* iutido 


PARIS + 


NE» 


Nisto em correição .... sua 
— obrigação. São Paulo ... de abril 


q 


— de 6M. — Siqueira 
) Mrs o qvie vel , o 


Ed 


o po 


recebi a esmola de duas mis- 

a fabrica da por verdade lhe 

dei este por mim assignado 26 de maio 
de 1620 annos. — O Vigario João Pimentel. 


(Segue-se uma bula de defuntos). 


Visto em correição não tenho 
que prover por estar visto pelo 
administrador, São Paulo 2 de 
setembro de 1633. — Cisne. 
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f INVENTÁRIO DE ANTONIO NUNES 
4 e F tus sell IT Lesbos DO RT] 

EA a — Inventario que mandou fa- 
a zer Bernardo de Quadros juiz 
Ras — dos orfãos da fazenda que se 
ro, achou de Antonio Nunes. 
E. : | ul th 
d+ ar - Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
“AE mo NP TUTO MF h3 Christo de mil e seiscentos e doze annos em 
b os vinte e lres dias do mez de: julho do dito 
anno na villa de São Paulo capitania de São 
É u Vicente da costa do Brasil ete. nesta dita villa 


nas pousadas de Aleixo Jorge nesta villa mo- 
rador adonde foi Bernardo de Quadros juiz dos 
orfãos desta dita villa porquanto não ha novas 
da gente que foi na companhia de Martim Ro- 
% drigues e se terem todos por mortos para fazer 

inventario da fazenda que se achar ficar de An- 

tonio Nunes morador que era nesta villa es- 

. tando ahi Maria Maciel sua mulher pelo dito 


"a F. mento dos Santos Evangelhos sobre um livro 


fazenda que se achasse ficar do dito Antonio 
Nunes assim movel como de raiz para se bolar 
nesse inventario e ella prometteu declarar tudo 
e por não saber assignar róogou a mim escrivão 


juiz perante mim tabelião lhe foi dado jura- 


À delles para que ella declarasse toda e qualquer | 


Em DIO na 


“que assignasse por ella eu Simão Borges Cer- 
queira escrivão dos orfãos que o escrevi. — As- 
signo pela viuva Maria Maciel Simão Borges 
Cerqueira — Bernardo de Quadros. 


Termo de curador feito a 
João Maciel por lhe caber como 

tio dos menores. 

ul vob l , 
E logo no dito dia declarado atrás pelo dito 
juiz perante mim escrivão foi dado juramento 
“dos Santos Evangelhos a João Maciel como lio 
dos menores para que bem e verdadeiramente 
seja curador dos menores filhos que ficaram do 
“dito Antonio Nunes e olhe por elles e sus Ta- 
zenda e lhe procure lodo o bem conforme sua 
obrigação e elle o prometteu fazer e o assignou 
aqui cu Simão Borges escrivão dos orfãos que 
o escrevi — João Maciel — Bernardo de 

Quadros. E 


Termo dos avaliadores 


“A E Jogo pelo dito juiz dos ortãos foi man- 
— dado e encarregado aos avaliadores João da 
“Costa e Antonio Lopes que pelo, juramento que 
de seus offícios tinham av: iassem toda e qual- 
quer fazenda que lhes fosse apresentada e mos- 
trada como Deus Nosso Senhor lhes désse a 
“entender e 0 prometteram fazer «cc... e de 
raiz eu Simão Borges escrivão dos orfãos que 
O escrevi. 


À 
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E sq 
Menores e nomes delles 


Declarou a dita viuva Maria Maciel que ella 
tinha e ficaram do dito seu marido os filhos se- 


- guintes a saber quatro machos e duas fêmeas 


cujos nomes são os seguintes 

Catharina moça solteira de idade de dezoito 
annos. 

Ou menina (sic) de idade de seis annos. e vae 
a sete. 


Machos 


João moço de idade de dezeseis annos. 

Antonio de idade que disse ser de treze 
annos. 

Francisco menino de idade que disse ser 
de nove annos. 

Manuel menino de idade que disse ser de 
cinco annos. 


Avaliação das casas da vilia 
com o corredor. 


Foram avaliadas as casas da villa com 
o seu corredor em quinze mil réis 
cobertas de telha de taipa de pilão 158000 


Mesa 


Foi avaliada uma mesa taboas e pés 
em pataca e meia 8480 


- , ç ) pa 


a DER) ão 
Vestido roupeta e ........ 


Foi avaliada uma roupeta de ........ 
calções e uns ....... de chamalote 
de seda velhos a saber a roupeta 

“em mil e duzentos réis e os cal- 
ções em duas patacas que ao todo 
somma mil e oitocentos e quarenta 
réis 


Outra roupeta de calasol 
Foi avaliada outra roupeta de catasol 
azul sem mangas em duas patacas 


Foi avaliado um ferragoulo de raxeta 
velho em mil réis 


Ligas 


Foram avaliadas umas ligas de nscagios 
pardo baixo duas patacas 


Gibão 


Foi avaliado um gibão de olanda fri- 
zada pardo guarnecido com pespon- 
to amarello dois cruzados 


Camisas de algodão 


Foi avaliada uma camisa de algodão 
à Ega po nova duas patacas digo pa- 
taca e meia 


18840 


s640 


18000 


8640 


8800 


3480 
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Foi avaliada oulra camisa mais ....... 
um cruzado 


Ceroulas 


Foram avaliadas umas ceroulas novas 
em quatrocentos réis 


Pelle 


Foi avaliada uma pelle de carneira ver- 
melha em quinhentos réis 


Caixa 


Foi avaliada uma caixa usada com seus 
pés pequena em oito vintens 


Gado vaccum 


Uma vacea fusca com uma filha ava- 


liada em lres cruzados 

Outra vacca solta mil réis 

Outra vacca pinta com um filho da 
mesma côr tres cruzados 

Outra vacea solta vermelha tres eru- 
zados digo dois cruzados 

Outra vaceca com um filho quinhentos 
réis por estar muito magra 

Um boi de semente tres cruzados 

Outra vacca solta pintada cc. 

Uma novilha vermelha seis tostões 

Outra vacea vermelha solta dois cru- 
zudos 


$800 


s400 


8500 


8160 


13200 
13000 


13200 
S800 


8500 
15200 


s600 


s800 


| 
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Outra vacca solta fusca dois cruzados 

Outra vacca solta mil réis 

Outra vacca solta mil réis 

Um novilho dois cruzados 

Outra vacca solta mil réis 

Uma novilha pequena uma pataca 

Outra vacca solta quinhentos réis 

Outra vacca solta duas patacas 

Outra vacca com criança mil réis 

Uma novilha de dois annos seis tos- 
tões 

Outra vacca solta mil réis 

Outra vacca solta pinta nove tostões 

Uma novilha pataca e meia 

Outra vacca solta sete tostões 

Outra vacca solta mil réis 

Outra vacca pinta com uma criança 
em mil réis 

Outra vacca pinta com criança mil réis 

Outra novilha bôa em dois cruzados 

Outra vacca de um corno quebrado 
mil réis 

Outra vacca pinta solta mil réis 

Outra vacca vermelha solta mil réis 

Um boi capado tres cruzados 

Uma novilha fusca duas patacas 

Outra vacca vermelha solta mil réis 

Outra vacca fusca com uma filha onze 
tostões 

Um novilho cinzento uma pataca 

Outra vacca solta vermelha mil réis 

Um boi de semente mil e quatrocentos 
réis 

Outra vacca fusca solta mil réis 


s800 
18000 
18000 
8800 
15000 
8320 
&504) 
s640 
15000 


S600 
18000 
s900 
S4SO 
8700 
18000 


18000 
18000 
Sam) 


18000 
13000 
15000 
158200 

S640 
13000 


18100 
8320 
158000 


18100 
18000 
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Outro boi capado alvazão tres cruzados 

Outra vacca solta dois cruzados 

Outro boi capado onze tostões 

Outro novilho de semente dois cruzados 

Uma novilha manca duas patacas 

Outra vacca vermelha solta mil réis 

Uma novilha fusca duas patacas 

Outra novilha fusca duas patacas 

Outra vacca vermelha mil réis (com 
filha 

Outra vacca solta pinta mil réis 

Outra vacca pinta solta dois cruzados 

Outra vacca com criança mil réis 

Uma vacca cinzenta solta mil réis 

Outra vacca pinta magra dois pesos 

Outra vacca solta vermelha mil réis 

Outra novilha vermelha duas patacas 

Outra vacca cinzenta solta dois cruzados 

Uma novilha duas patacas 

Outra novilha duas patacas 


Peroleiras 


ci APRE peroleiras vasias dois cruzados 
Duas botijas a seis vintens ambas 


Ferramenta 


Seis enxadas velhas a quatro vintens 
uma por outra pataca e meia 

Tres foices velhas a tostão cada uma 

Uma serra uma pataca 

Outra serra pequena oito vintens 


18200 
s800 
18100 
$800 
S640 
18000 
s640 
8640 


18090 
18000 
$800 
18000 
15000 
8640 
18000 
8640 
8800 
s610 
$640 


8800 
$120 


8480 
8300 
8320 
S160 


pda 


Um machado de peralto velho Lrezentos 
e vinte 

Quatro ferros de cepilhos dois tostões 

Uma plaina com seu ferro seis vintens 

Um cantil quatro vintens 

Um formão e um escopro-goivo peque- 
no e oulro escopro todos [res doze 
vintens 

Duas verrumas seis vintens 

Um compasso quatro vintens 

Uma alavanca grande duas patacas | 

Outra alavanca pequena um cruzado 

Dois almocafres velhos um tostão 

Tres gaumellas de lavar ouro oito vin- 
tens 

Um braço de ferro com meia arroba de 
chumbo em mil réis 


Roupa . 
Uma toalha de mesa nova pataca e 
meia 
Guardanapos seis em seis vintens 
Uma camisa de algodão nova um cru- 


zado 

Um gibão singelo de algodão novo uma 
pataca 

Uma toalha de mãos guarnecida “dois 
tostões 

Outra toalha de mãos oito vintens 


Tacho 


Um tacho de cobre mil e quinhentos 
réis 
Uma bacia de latão doze vintens 


8520 
8200 
$120 
$080 


3240 
3120 
s0S0 
s040 
5400 
3100 


S160 


15900 


S480 
s120 


$400 
$320 


s200 
st60 


15500 
= 24) 
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Prensa 


Um fuso novo de prensa e uma concha 
em um cruzado 


Feijões 


Cinco alqueires de feijões a doze vin- 
tens são mil e duzentos réis 


Milho 
Cem mãos de milho mil réis 


Gallinhas 


Vinte gallinhas a quatro vintens som- 
mam mil e seiscentos réis 

Um pote de latão velho em um cru- 
zado 


Porcos 


Quatro porcas com dezeseis leitões são 
dois mil quinhentos e sessenta réis 
Cinco porcos pequenos a pataca cada 
um são mil e seiscentos 


Pratos 


“Cinco pratos de estanho em dois cru- 


zados a oito vintens cada um 


“Outro prato velho grande oito vintens 


$S400 


18200 


13000 


15600 


8400 


25560 


15600 


s800 
s160 


e SS ão 
O sitio de Pirateninga 


Uma casa velha de taipa de mão cober- 
ta de lelha com ametade do quintal 
vinte cruzados 88000 


Somma da fazenda toda 


Importa toda a fazenda deste inventa- 
rio noventa e seis mil e quinhentos 
réis 968500 


Desta quantia se abalem quinze mil réis das 
casas desta villa por se darem a Aleixo Jorge 
genro do dito Antonio Nunes e de Maria Maciel 
por apresentar uma escriptura de dote e casa- 
mento pela qual consta estar-se-lhe devendo 
dois lanços de casa cobertas de telha e acabadas 
nesta villa e outros dois lanços de casa na roça 
e quatro cadeiras duas grandes e duas rasas 
para certeza do qual o juiz deu juramento a 
Maria Maciel e a João Maciel curador dos or- 
fãos para que cada um por si declarasse se 
sabiam dever-se o sobredilo e por dizerem ser 
verdade e o dito Aleixo Jorge por juramento 
que tambem houve perante mim escrivão dizer 
que se lhe estava devendo o sobredito houve 
por bem o dito juiz a aprazimento das partes 
assim a dita Maria Maciel e Jorge de Barros seu 
procurador por sua parte e João Maciel como 
curador por parte dos ortãos dar as ditas casas 
desta villa ao dito Aleixo Jorge o qual por fa- 
zer boa obra a sua sogra e cunhados respeitan- 
do tambem as dividas que se devem disse que 
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era contente e salisfeito assim elle como sua 
mulher Maria de Siqueira que de presente es- 
tava com as dilas casas e os chãos que pegado 
a ellas estão que são para um ........ os quaes 
assim o juiz como os demais ........ houveram 
por bem llh'a dar mais os ditos chãos e ser- 
ventias delles por dizerem os ditos Aleixo Jorge 
e sua mulher que elles largavam e davam e 
doavam as ditas casas que neste inventario es- 
tão avaliadas a sua cunhada Catharina de Men- 
donça moça solteira para seu casamento e se 
obrigaram a fazer-lhe escriptura dellas e que 
somente quer que lhe fiquem os chãos decla- 
rados nos quaes diz que havendo que armar 
ou fazer casas armará no oulão das ditas casas 
que a sua cunhada larga sem lhe ninguem im- 
pedir nem ir á mão mettendo a cumieira no 
outão da dita casa e desta maneira se houve- 
ram por pagos e satisfeitos da quantia da dita es- 
criptura de dote a saber das casas de Lelha nella 
conteudas e das casas da roça de taipa de mão 
e das cadeiras e por estar de presente a dita 
Maria de Siqueira mulher do dito Aleixo Jorge 
por mim eserivão lhe foi feito perguntas se 
ella era contente de se darem as casas á dita 
sua irmã c por ella foi dito que sim estando 
por testemunhas Antonio Lopes Pinto alcaide 
desta villa e Francisco Preto e Baptista Maciel 
que todos aqui assignaram eu Simão Borges es- 
crivão que o escrevi € assignei eu escrivão pela 
dita Maria de Siqueira a seu rogo eu sobredito 
o escrevi. — Assigno por Maria de Siqueira Si- 
mão Borges Cerqueira — João Maciel — An- 
tonio Lopes — Francisco Preto — Aleixo Jorge. 
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4" margem está escripto: 


Baptista Maciel assigno por mim-e por minha 
irmã Maria Maciel. 


Fica liquido neste inventário oitenta e 
um mil e quinhentos réis 8138500 
Cabe á parte da viuva Maria Maciel 
quarenta mil setecentos e cincoenta 
réis e aos orfãos outro tanto e ha- 405750 
vendo dividas que pagar ou arre- 
“adar cada um arrecadará e pagará 
o que lhe tocar. 


Quinhão da viuva 


O sitio de Pirateninga que está avaliado 
em oito mil réis a saber ametade de 85000 
todo o quintal e as casas porque 
a outra ametade do quintal é de 
Aleixo Jorge. 


O milho em mil réis 15000 
Um tacho de cobre em mil e quinhentos 
réis i 18500 


Fiança que deu Maria Ma- 
ciel 


Aos tres dias do mez de novembro do anno 
presente de mil e seiscentos e doze annos nesta 
villa de São Paulo nas pousadas de Aleixo Jorge 
estando ahi Bernardo de Quadros juiz dos or- 
fãos perante elle appareceu Maria Maciel dona 
viuva e por ella em presença de mim escrivão 
lhe foi requerido e pedido que porquanto a Ta- 
zenda deste inventario era pouca e ella ficar 
pobre e ler seis filhos que alimentar que ven- 
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dendo-se a parte delles não lhe ficava com que 
o poder lazer mas antes com dobrado trabalho 
pelo que pedia a sua mercê houvesse por bem 
ficar-lhe toda a fazenda mistica como estava 
para poder melhor criar seus filhos e pagar as 
dividas que ainda estão por pagar e que queria 
dar fiança abonada a tudo o que para bem deste 
inventario e dos orlãos fosse necessario e ha- 
vendo respeito elle dito juiz ao que pede ser 
justo lh'o concedeu e mandou que désse fianç: 
para o que logo estando presente Aleixo Jorge 
seu genro disse que elle fiava a dita sua sogra 
Maria Maciel e se obrigava a Lodo Llempo que os 
ortãos seus cunhados fossem de idade salisfa- 
zel-os com suas legitimas conforme ao que li- 
quidamente depois de pagas as dividas constar 
dever-se a cada um para que obrigava a Ludo 
seus bens moveis e de raiz havidos e por haver 
e por estar de presente o curador João Maciel 
acceitou e abonou € houve por boa a dita fiança 
e o assignaram aqui com o dito juiz eu Simão 
Borges escrivão dos orfãos que o escrevi. De- 
claro que a dita viuva se obrigou a sustentar e 
criar seus filhos á sua custa della sem em ne- 
nhum tempo por isso lhes levar alimentos em 
vestidos emquanto forem pequenos com aquillo 
que ella a boa mente puder conforme ao es- 
tado da terra e uso della e de tirar a paz e a 
salvo ao dito seu genro a paz e a salvo ao dilo 
seu genro fiador ao que obrigou seus bens mo- 
veis e de raiz e por não saber assignar rogou 
a mim tabellião assignasse por ella e eu so- 
bredito o escrevi. - Bernardo de Quadros — 
Aleixo Jorge — João Maciel Valente — Assigno 
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pela viuva Maria Maciel Simão Borges Cer- 
queira. 


A viuva Maria Maciel pode mandar fazer bem 
pela alma do defunto Antonio Nunes seu marido 
da fazenda que ......... quantia de tres 


Rise sho à % 
ES dova dra é lata ira o eo 
* Caio o (SPO Ve DO Ai nie se dp as 


27 de agosto de 613. - Bernardo de Quadros. 


Aos onze dias do mez de novembro de mil 
e seiscentos e treze annos nesta villa de São 
Paulo capitania de São Vicente fiz eu escrivão 
ao diante nomeado este inventario concluso ao 
reverendo padre João Pimentel vigario e ou- 
vidor da vara desta dita villa para nelle prover 
como lhe parecer justiça de que fiz este termo 
de conclusão eu padre Gaspar Sanches escri- 
vão do ecelesiastico nesta dita villa que o escrevi. 


Visto este inventario de An- 
tonio Nunes defunto consta ha- 
ver de terça treze mil e quinhen- 
tos réis de que ao ab intestado 
cabem quatro mil e quinhentos 
réis que é a terça da terça que 
conforme a di..... se deve appli- 
car pela alma do dito detlunto 
pelo que mando sejam nolifica- 
dos os herdeiros ou curador del- 
les entreguem a dita quantia den- 
tro em nove dias com pena de 
excommunhão. São Paulo hoje 


De RR) Dos 


12 de novembro de 613 annos. 
O Vigario João Pimentel, 


Foi publicado o despacho acima do reve- 
rendo padre vigario e ouvidor da vara em suas 
pousadas em audiencia publica que a feitos e 
partes [azia em onze dias do mez de novembro 
do sobredito anno e publicado como dito é 
mandou se cumprisse como nelle se contém de 
que fiz este lermo eu sobredito escrivão que o 
escrevi, Ed 

Aos dez dias do mez de março do anno 
presente de seiscentos e dezoito annos nesta dita 
villa pelo juiz dos orlãos Antonio Telles foi 
mandado a mim escrivão lhe [fizesse este in- 
ventario coneluso para prover nelle o que lhe 
parecer justiça ao que satisfiz eu Simão Borges 
Cerqueira escrivão dos orfãos o escrevi. 


Recebi tres mil réis para fazer bem pela 
alma de Antonio Nunes que me deu sua mulher 
Maria Maciel e por verdade dei este por mim 
assignado hoje 20 de novembro de 1619 annos. 
- O Vigario João Pimentel. 

Estes bastam, e não se faça mais. São Paulo 
o ultimo de dezembro 619. — O Administrador. 


Vi este inventario feito por 
fallecimento de Antonio Nunes 
que Deus tem que falleceu no 


sertão não me consta por elle” 


ser dado cumprimento ao des- 
pacho do reverendo padre viga- 
rio atrás conteudo pelo que man- 
do seja notificada a viuva Maria 


a 


E 


“a 
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Maciel lhe dê cumprimento na 
forma do dito despacho sob pe- 
na de prover nisso o que me 
parecer justiça e oulrosim os or- 
fãos que consta haver é neces- 
sario saber o estado. Em São 
Paulo 13 de março de 618. — 
Antonio Telles. 


Foi publicado o despacho alrás do juiz dos 


orfãos Antonio Telles por elle em publica au- 
diencia que elle aos feitos e partes Fazia em suas 
pousadas por não haver casa do concelho em 


os dezesete dias do mez de março do anno pre- 


sente de: mil seiscentos e dezoito annos á revelia 
“da viuva Maria Maciel e mandou que se cum- 
prisse como nelle se contém cu Simão Borges 


— Cerqueira escrivão dos orfãos que o escrevi. 
4 ”, ; 


Visto em correição cumpra 
o juiz este despacho. São Paulo 
29 de julho 620. — Rebello. 


Visto em correição cumpra- 


se o despacho acima de meu an- 
* tecessor. São Paulo 17 de abril 
de 624. — Siqueira. 


Visto em correição. Não ha 
que prover. São Paulo 16 de 
agosto de 1633. — Cisne. 


CATHARINA DORTA 


(Sem testamento) 


INVENTARIO — 1626 


ANNEXOS 


PAULA FERNANDES 


TESTAMENTO — 1614 


INVENTARIO 


INVENTARIO — 1648 


— 1614 


RAPHAEL DE O IVEIRA 


TESTAMENTO — 1648 


INVENTARIO DE CATHARINA DORTA 


Inventario que mandou fazer 
o juiz dos orfãos João de Brito 
Cassão por morte e fallecimento 
de Calharina Dorla mulher de 
Raphael de Oliveira. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e vinte e seis annos 
aos vinte um dias do mez de abril do dito anno 
acima declarado nesta villa de São Paulo capi- 
tania de São Vicente partes do Brasil etc. nesta 
dita villa no termo della no sitio e fazenda de 
Raphael de Oliveira adonde chamam Oquilauna 
adonde o juiz dos orfãos João de Brito Cassão, 
commigo escrivão e os avaliadores Goncalo Ma- 
deira e Alvaro Neto o velho e pelo dito juiz 
me foi mandado fazer este autuamento para por 
elle fazer inventario da fazenda que ficou por 
morte e fallecimento de Catharina Dorta mulher 
que foi de Raphael de Oliveira por ser fallecida 
da vida presente para o qual elfeito foi dado 
juramento dos Santos Evangelhos sobre um li- 
vro delles a Raphael! de Oliveira o velho marido 
que foi da dita defunta para que declarasse toda 
e qualquer fazenda que ficou por morte e falle- 


+» 
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— cimento da dita sua mulher assim movel como 
— de raiz ouro prala joias e lerras € outra qual- 
“quer fazenda que ficasse e elle assim o pro- 
melleu fazer pelo dito juramento que recebido 
tinha e de tudo [iz este Lermo e autuação em 
que assignou aqui com o dito juiz dos orfãos 
Pero Leme o moço escrivão dos orlãos o es- 
crevi — Brito — Raphael de Oliveira. 


E logo no mesmo dia mez e anno alrás es- 
eripto e declarado pelo dito juiz dos ortãos foi 


de Oliveira foi dito que morrera a dita sua 
mulher ab intestado sem testamento do que pelo 
dito juiz foi mandado a mim escrivão fazer este 
termo e de tudo fiz o dito termo como parece 
Pero Leme o moço escrivão dos orfãos o es- 
erevi. 


Filhos que ficaram da de- 
funta Calharina Dorlta. 


Maria Ribeira mulher de Raphael de Oli- 
veira o moço e filha da defunta do outro marido. 

Alberto de idade de nove annos pouco mais 
ou menos. 

José de idade de sete annos pouco mais ou 
menos. 


Catharina de idade de quatro annos pouco 
mais ou menos. 


Salvador de idade de dois mezes pouco mais 
“ou menos. 


pedido o lestamento e pelo dito viuvo Baphael' 


Er 


Termo dos avaliadores 


E logo no mesmo dia mez e anno alrás es- 
cripto e declarado pelo dito juiz dos orfios 
1 João de Brito Cassão foi mandado aos avalia- 
1 dores Goncalo Madeira e Alvaro Neto o velho 
q que sob cargo do juramento que recebido tinham 
avaliassem Loda e qualquer Fazenda que lhe fosse 
dado para isso bem e verdadeiramente e elles 
o prometteram assim fazer bem e verdadeira- 
mente e de Ludo fiz este termo em que assigna- 
ram Pero Leme o moço escrivão dos orfãos o 

escrevi. Alvaro Neto — Gonçalo Madeira. 


Avaliação da fazenda 


Primeiramente foram avaliadas as casas 
da villa que estão pegadas com Gre- 
gorio Fagundes de dois lanços com 
seu corredor e quintal tudo de taipa 
de pilão cobertas de telha foram 
avaliadas em trinta mil réis 


Cadeiras 


Foram avaliadas seis cadeiras de estado 
cada uma em dois cruzados som- 
h mam todas juntas quatro mil e du- 
“8 zentos réis 
Foram avaliadas duas cadeiras rasas 
“ada uma em trezentos e vinte réis 
sommam seiscentos e quarenta 


305000 


45200 


s610 


- 


e; j bind ! W q 


O ir 


Foi avaliado outro tacho tambem de co- 
bre que tem dez arrateis cada arra- 


“Foi avaliada uma mesa com seus pés tel em duzentos e cincoenta réis 
e cadeia de ferro em seiscentos e somma tudo dois mil e quinhentos 
quarenta réis s640 ; réis 28500 
» e Foi avaliado outro tacho que tem qua- 
] Caixa tro arraleis cada arratel duzentos e 
A», + cincoenta réis somma mil réis 18000 
Foi avaliada uma caixa de cedro a qual 
à tem cinco palmos e meio em mil Feijões 
q réis 15000 
Foi avaliada outra caixa do proprio , Foram avaliados vinte alqueires de fei- 
toque com sua fechadura em mil jões cada alqueire a oitenta réis 
réis 15000 | somma tudo junto mil e seiscentos 
vê Sitio » réis 18600 
— Foi avaliado o silio donde mora neste KO Porcos 
Oquitauna com duas casas cober- / 
tas de telha uma de dois lanços com h Foi avaliada uma porca branca sem fi- 
seus corredores á roda e camarinhas lhos em oitocentos réis S800 
ao longo e oulra de um lanço com Foi avaliada outra porca com nove lei- 
todas as arvores de espinho e ou- | tões pequenos entre machos e fê- 
tras de fructa e mandioca no pro- meas tudo em oitocentos réis s800 
prio quintal tudo em vinte mil réis 205000 
2 Prata 
“a Milho 
o 8 Foram avaliadas seis colheres de prata 
o E redigad avaliadas mil mãos de milho a 4 que diz tem nove patacas e foram 
“a seis réis a mão somma Ludo junto . avaliadas nas proprias nove pa- 
E seis mil réis 68000 tacas somma dois mil e oitocentos 
— Foi avaliado um tacho grande que pe- = e oitenta réis 28880 
a sa vinte arrateis cada arratel a du- Foi avaliada uma Lembladeira grande 
zentos e cincoenta réis somma Ludo b A que tem dois mil e oitenta réis de 
cinco mil réis 58000 ! peso 28080 


"0 “ ss qa 
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Foi avaliada outra tembladeira peque- 
na que lem de peso novecentos e 
sessenta réis 


Ferramenta 


Foram avaliadas seis enxadas cada uma 

o em dois Lostões somma mil e du- 

4 zentos réis 

Fora avaliados quatro olhos de enxa- 
das a quatro vintens cada um som- 
ma tudo trezentos e vinte réis 

Foram avaliadas dez foices de cegar 
trigo a tostão cada uma somma lu- 
do mil réis 

Foram avaliadas dez foices de roçar a 
tostão cada uma somma Ludo mil 
réis 

Foram avaliados cinco machados cal- 
cados a duzentos e cincoenta réis 
cada um sommam mil e duzentos 
e cincoenta réis 

Foi avaliada uma serra bracal em mil 

' réis 


9 É Anel de ouro 


Foi avaliado e posto neste inventario 
um anel de ouro que Llem de peso 
mil e setecentos réis 


Sella 


Foi avaliada uma sella velha com suas 
estribeiras e cilha e freio quebrada 


$960 


13200 


sS20 


Es000 


15000 


18250 


[5000 


15700 


a PQ 


tudo avaliado em dois mil e qui- 
nhentos réis 28500 


Perús 


Foram avaliados dez perús entre ma- 

chos e fêmeas a cento e sessenta e 

dois réis cada um sommam todos 

mil e seiscentos réis 15600 

E por ora disse o dito viuvo que não linha 
mais que deitar neste inventario que protes- 
tava a todo tempo que lhe lembrasse de o dei- 
tar neste inventario e de tudo [iz este Lermo Pero 
Leme escrivão dos orfãos o escrevi, 


Peças forras 


Martinho e sua mulher por nome Branca 
carijós. 

João e sua mulher Andreza. 

Francisco e sua mulher Marina. 

Paulo e sua mulher Marqueza. 

Amador solteiro. 

Lucrecia e que o marido é ido ao sertão, 

Gracia solteira. Clara velha. Generosa. Iza- 
bel Beatriz. Juliana. Monica. Faustina. 


Aos vinte dois dias do mez de abril de mil 
e seiscentos e vinte e dois annos nesta villa de 
São Paulo no termo della adonde chamam Oqui- 
tauna onde o juiz dos orfãos João de Brito 
Cassão tornou a fazer inventario da fazenda que 
o viuvo Raphael de Oliveira mostrou neste in- 
ventario para ser avaliada e botada neste inven- 
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tario o que tudo é tal como por elles ao diante 
se verá de que fiz este termo Pero Leme o moço 
escrivão dos orfãos o escrevi. 


Foi avaliado um pedaço de algodoal 
novo na roça em dois mil réis 28000 


Dividas que o viuvo disse 
que devia. 


Primeiramente a Domingos Cordeiro 

treze mil e quatrocentos e vinte réis 138120 
Que devia a Gonçalo Freire que lhe 

devia mil e duzentos e oitenta réis 15280 
Que devia a Francisco Jorge mil e sete- 


centos -e sessenta réis 18760 
Que devia a Cosme da Silva tres mil e 
duzentos réis 38200 


Que devia a seus filhos de legitima de 
sua mãe que Deus tem Paula Fer- 
nandes trinta e nove mil e seiscentos 


réis 398600 
Que devia a Salvador Pires mil e duzen- 

tos e oitenta 18280 
Que devia a Gaspar Barreto de um co- 
-— vado de baeta dois cruzados s800 


Importa toda a fazenda lançada e dei- 
tada neste inventario noventa e qua- 
tro mil e seiscentos « setenta réis 
conforme as avaliações 948670 
Que abalidas as dividas que o viwvo de- 
ve que são sessenta ce um mil e tre- 
zentos e quarenta réis ficam liqui- GI8340 
dos para partir com o viuvo e or- 


SR, Ra 


fãos Lrinta e Lres mil e trezentos € 
trinta réis — 338330 


E logo no mesmo dia mez e anno atrás es- 
cripto e declarado neste proprio sitio eu escri- 
vão citei a Raphael de Oliveira o velho viuvo. 
para estas partilhas e assim mais citei a Raphael 
de Oliveira o moço casado com Maria Ribeiro 
para estas partilhas e de como os citei para as 
partilhas fiz este termo Pero Leme o moço es- 
crivão dos orlãos o escrevi. Pero Lemme, 


Partilhas feitas neste inven- 
tario. 


Importa a fazenda abalidas as dividas que 
o viuvo disse que devia trinta e tres mil e tre- 
zentos e trinta réis de que cabe ametade ao 
viuvo que importa dezeseis mil e seiscentos e 
sessenta e cinco réis outra tanta quantia cabe 
aos orfãos de que se ha de tirar a terça que 
importa cinco mil e quinhentos e cincoenta réis 
ficam liquidos para partir com os cinco orfãos 
herdeiros onze mil e cento e vinte réis que par- 
tidos entre os cinco herdeiros cabe a cada 
um delles dois mil e duzentos e quinze réis — 
o qual esta fazenda que está toda lançada neste in- 
ventario assim dos orfãos como a demais foi 
entregue toda ao viuvo Raphael de Oliveira para 
della dar conta á justiça cada vez que lhe [fôr 
pedida e elle se obrigou entregar a tudo digo de 
tudo elle entregar assim da sua parte como a de 
seus filhos e de como se entregou de tudo fiz 
este termo Pero Leme o moço escrivão dos or- 


“a 
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lãos que o escrevi. — Brito — Raphael de Oli- 
veira. 


Termo que mandou fazer o 
juiz dos orfãos. 


E logo no mesmo dia mez e amnno atrás es- 
eripto e declarado pelo juiz dos orfãos João de 
Brito Cassão foi mandado a mim escrivão fa- 
zer este termo em como o trigo mandou ao dito 
viuvo que o malhasse e depois de o malhar que 
seria obrigado a manifestar e botal-o neste in- 
ventario para cada um haver o seu e se fazer 
partilhas de tudo e como assim 6 mandou O 
dito juiz fiz este termo Pero Leme o moço es- 
crivão dos orfãos o escrevi. 


Partilhas das peças forras 


Quinhão do viuvo 


Martinho e sua mulher Branca. 

*aulo e sua mulher Marqueza. 

Amador. Beatriz. Lucrecia. Juliana, Izabel, 
todas estas peças acima foram entregues pelo 
juiz dos orfãos João de Brito Cassão ao viuvo 
Raphael de Oliveira o velho e repartidas pelos 
reparltidores Gonçalo Madeira e Alvaro Neto o 
velho o qual se deu por entregue dellas e de 
como se entregou se assignou aqui Pero Leme 
o moço escrivão dos orfãos o escrevi. — Brito 
— Gonçalo Madeira — Alvaro Neto — Raphael 
de Oliveira. 
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E as outras nove peças cabem aos orfãos 
digo dez de que cabem duas peças a cada orfão 
as quaes tambem [oram entregues a Raphael de 
Oliveira pace dos ditos orfãos para dellas dar 
conta todas as vezes que lhe forem pedidas as 
quaes foram entregues pelo juiz dos orfãos João 
de Brito Cassão e foram repartidas pelos avalia- 
dores e reparlidores Gonçalo Madeira e Alvaro 
Neto.o velho e de tudo se entregou o dito viuvo 
Raphael de Oliveira o qual se deu por entregue 
dellas e de como se entregou para dar conta 
della cada vez que lhe [fôr pedido pela justiça 
se assignou aqui com o dito juiz e avaliadores 
de que fiz este termo Pero Leme o moço eseri- 
ão dos orfãos o escrevi. Gonçalo Madeira 

- Brito — Alvaro Neto — Raphael de Oliveira. 


Protesto que faz o viuvo 


E logo no mesmo dia mez ce amno atrás es- 
cripto e declarado pelo dito viuvo Raphael de 
Oliveira foi dito que protestava que a todo tem- 
po que lhe lembrasse alguma cousa de a botar 
neste inventario e de não cahir em erro nas pe- 
nas que Sua Mageslade dá em sua Ordenação 
aos que sonegam porquanto por ora não linha 
mais que deitar nem lhe lembrava mais e ge 
tudo o dito juiz mandou que lhe tomasse este 
protesto em que assignaram Pero Leme o moço 
escrivão dos orfãos o escrevi. Brito — Ra- 
phael de Oliveira. 


Titulo das escripturas 


Foi deitada uma carta de data de terras de 
meta legua nas cabeceiras dos herdeiros de Mar-- 
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«os Fernandes a qual terra foi dada por Roque 
Barreto escrivão della Francisco Viegas. 


Outra carta de data de terras nas proprias 
cabeceiras dada pelo capitão mor e ouvidor Al- 
varo Luiz do Valle escrivão della Simão Borges. 


E desta maneira houve o dito juiz dos ortfãos 
este inventario por acabado e fechado encar- 
regando ao dito viuvo que mandasse fazer bem 
pela alma da dita sua mulher da terça que lhe 
ficou encarregando-lhe em tudo fazer bem pela 
alma da dita defunta e acostar aqui quitações 
e doutrinar a seus filhos mandando-os á escola 
para que aprendam os bons costumes e ele 
tudo prometlteu fazer e de tudo fiz este lermo 
Pero Leme o moço escrivão dos orfãos o escrevi. 


Deve-se ao escrivão deste inventario de rasa 
cento e vinte e de dois dias fora e de lermos e 


citações com sessenta e dois réis da conta sete-- 


centos e noventa e seis réis, 


E ao juiz de fazer o inventario e partilhas 


e dias fora setecentos e quarenta réis, 


Aos avaliadores a cada um quinhentos e cin- 
coenta réis feita por mim contador hoje vinte 
e sete de abril de mil e seiscentos e vinte e seis 
annos. — Manuel da Cunha. 


Visto em correição não ha 
que prover por não haver tes- 
tamento nem orfãos. São Paulo 
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tres de dezembro de 633. 
Cisne. 


INVENTARIO DE PAULA FERNANDES 


Inventario que mandou fa- 
zer Bernardo de Quadros juiz 
dos orfãos da fazenda que se 
achou por morte e fallecimento 
de Paula Fernandes mulher que 
foi de Raphael de Oliveira. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e quatorze annos em 
o derradeiro dia do mez de setembro do dito 
anno na villa de São Paulo capitania de São 
Vicente da costa do Brasil etc, no termo desta 
dita villa no sitio e fazenda de Raphael de Oli- 
veira que se chama Quitauna adonde Bernardo 
de Quadros juiz dos orfãos nesta dita foi levando 
comsigo a mim escrivão por elle foi mandado 
a mim escrivão fazer este aulo para por elle 
fazer inventario da fazenda que se achasse ficar 
por morte e fallecimento de Paula Fernandes 
mulher que foi do dito Raphael de Oliveira por 
ser fallecida da vida presente para o qual effeito 
foi dado juramento dos Santos Evangelhos so- 
bre um livro delles a Maria Gonçalves dona viu- 
va para que declarasse toda e qualquer fazenda 
que da dita defunta ficasse assim movel como 
de raiz e tudo o mais que ella soubesse por- 
quanto ella ... é mãe do dito Raphael de Oli- 
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veira c assiste em sua casa por o dito Raphael 
de Oliveira não estar presente e ser ido ao sertão 
e a dita Maria Gonçalves o prometteu fazer e 
por ella não saber assignar rogou a mim eseri- 
vão assignasse por ella o dito juramento eu Si- 
mão Borges Cerqueira escrivão dos orfãos o 
escrevi e sem embargo do dito juramento o dito 
juiz mandou a um menino por nome Raphael 
filho do dito Raphael de Oliveira declarasse o 
mesmo o qual não houve juramento por não 
ser de idade para isso e não faça duvida acima 
adonde diz menino que se faz na verdade cu 
sobredito que o escrevi. — Assigno por Maria 
Goncalves Simão Borges Cerqueira — Bernardo 
de Quadros. 


Em nome de Deus amen. Saibam quantos 
este testamento virem como no anno do 
Nascimento de Nosso Senhor Jesus Christo 
de mil e seiscentos e quatorze amnos aos deze- 
sete dias do mez de setembro do dito anno 
nesta villa de São Paulo estando eu Paula Fer- 
nandes enferma de enferm'dade que Nosso Senhor 
me deu em meu perfeito juizo achei que me 
era necessario fazer este testamento para desen- 
carregar minha consciencia levando-me Nosso 
Senhor desta vida presente. 


Primeiramente encommendo minha alma a 
Deus Nosso Senhor que a criou e a remiu com 
o seu precioso sangue e á Virgem Maria Nossa 
Senhora seja minha advogada e intercessora 
diante de seu Sacratissimo Filho e a todos os 
Santos. c Santas da côrte do céu. 


SPA 


Declaro que sou casada com Raphael de Oli- 
veira e tenho delle seis filhos a saber duas [ê- 
meas e quatro machos os quaes são herdeiros de 
minha fazenda. 


Declaro e mando que se me diga cinco mis- 
sas a Nossa Senhora do Rosario. 


Mando mais que se me diga uma missa ao 
Espirito Santo e outra a Todos os Santos. 


Mais 4 Virgem do Monte do Carmo quatro 
missas. 


Declaro e mando que o meu corpo se lhe dé 
a sepultura na igreja matriz onde está uma me- 
nina minha filha enterrada. 


Declaro que deixo a meu marido por meu 
testamenteiro e lhe deixo o remanescente de 
minha lerça para que faça por minha alma como 
eu fizera por elle, 


Mando mais que a uma sobrinha que tenho 
em casa se lhe dê um vestido de panno acabado 
com seu manto. 


Declaro digo que por ser esta minha ulli- 
ma vontade encommendo e peço ás justiças 
assim ecelesiasticas como seculares mandem 
guardar e cumprir este meu testamento assim e 
da maneira como nelle se contém e roguei ao 
padre João Alvres que o fizesse e se assignasse 
por si e por mim por ser mulher e não saber 
escrever com as mais testemunhas que abaixo 
estão assignadas hoje dezesete dias do mez de 
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setembro de mil e seiscentos e quatorze annos. 
— Assigno pela testadora Paula Fernandes e por 
mim Padre João Alvres — Belchior Ordes de 
"Leão — Balthazar Rodrigues Fr — Domingos 
Gonçalves — Sebastião de Freitas — Jeronymo 
de Sousa — Antonio Mendes de Vasconcellos. 


Cumpra-se o Lestamento como nelle se con- 
tém. São Paulo hoje 19 de setembro de 61L 
— O Vigario João Pimentel. 


Termo dos avaliadores 


E logo no mesmo dia mez e anno alrás de- 
elarado pelo dito juiz foi encommendado a Ra- 
phael digo ao avaliador Antonio Lopes aleaide 
desta villa que porquanto João da Cost seu 
companheiro tambem avaliador não quiz vir sen- 
do chamado por elle alcaide da parte do juiz 
para que elle dito Antonio Lopes com Ascenso 
Luiz aqui morador avaliassem lLoda e qualquer 
fazenda assim movel como de raiz que lhe fosse 
mostrada e o prometteram fazer ao qual Ascenso 
Luiz foi dado juramento dos Santos Evangelhos 
para que bem e verdadeiramente avaliasse com 
o dito avaliador Antonio Lopes tudo o que dito 
é co promelteram fazer e o assignaram aqui eu 
Simão Borges Cerqueira escrivão o escrevi. — 
Antonio Lopes — Ascenso Luiz Gron. 


Filhos e filhas que ficaram 
da defunta. 


Pedro de idade pouco mais ou menos de 
dezoito annos. 
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Raphael de idade de doze annos.. 


Estevão de idade de cinco annos. 


Manuel de idade de sete ou oito mezes. 


Margarida de idade de nove annos. 


Anna de idade de dois annos. 
Avaliação 


Primeiramente foi avaliada uma caixa 
de cedro nova em mil e oitocentos 
réis 

Outra caixa velha avaliada sem fecha- 
dura em quatrocentos réis 

Uma rêde de dormir nova avaliada em 
mil réis 

Outra rêde tambem nova avaliada em 
mil e trezentos réis 

Um cobertor velho pequeno avaliado 
em quinhentos réis 

Umas toalhas de mesa de Flandres atoa- 
lhadas avaliada em mil réis 

Uma toalha de mãos de cadilhos avaliada 
em uma pataca trezentos e vinte réis 

Foi avaliado um saio de baela usado 
avaliado em dois mil e quinhentos 
réis 

Foi avaliado um chapéo preto em qui- 
nhentos réis já usado 

Foi avaliada uma cinta de mulher ver- 
melha em um cruzado 

Foi avaliada uma camisa de mulher já 
usada em lrezentos e vinte réis 

Um gibão de telilha de mulher já 
velho em trezentos e vinte réis 
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Foi avaliada uma toalha de mulher em 
cento e sessenta réis 

Uma vara de canequim em cento e vinte 
réis 

Foram avaliadas umas botinas verme- 
lhas em trezentos e vinte réis 


Viola 


Foi avaliada uma guitarra em duas pa- 
tacas seiscentos e quarenta réis 


Tacho 


Foi avaliado um tacho em dois mil e 
quinhentos réis 

Foram avaliados tres pratos de estanho 
um maior e dois pequenos em seis- 
centos e quarenta réis 


Manteiga 


Foi avaliado um cabaço de manteiga em 
trezentos e vinte réis 


Feijões 


“Foram avaliados tres alqueires de fei- 


jões em quatrocentos e oitenta réis 
Fio de algodão 
Foram avaliados vinte arralteis de fio 


de algodão em dois mil eguinhentos 
réis 


8160 
8120 


8320 


86140 


25500 


so 


8320 


s480 


28500 


= Dt = 
Ferramenta 


Foram avaliadas tres enxadas entre bôas 
e más em dois mil e quinhentos réis 

Foram avaliadas treze foices em tres 
mil duzentos e cincoenta réis 

Foi avaliado um cutelo de grosar em 
duzentos réis 


Alavanca 


Foi avaliada uma alavanca e um almo- 
cafre em quinhentos réis 

Foi avaliada uma tesoura de sapateiro 
em trezentos e vinte réis 

Foi avaliada uma grosa em trezentos e 
vinte réis . 

Foram avaliados quatro escopros de pi- 
car botas e duas sovelas e um va- 
sador em trezentos e vinte réis 


Couros 


Foram avaliades cinco covros de cadei- 
ras por pintar em seiscentos e qua- 
renta réis 

Foram avaliadas tres ilhargas cortidas 
em oitocentos réis 


Peroleiras 


Foram avaliadas tres peroleiras e duas 
bolijas em seiscentos réis 
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Enxó 
Foi avaliada uma enxó em duzentos réis 
Cadeados 


Foram avaliados dois cadeados em 
quatrocentros réis 


Gamelas 


Foram avaliadas sete gamelas de lavar 
ouro em setecentos réis 
Cunhas 


Foram avaliadas duas cunhas uma no- 


va e outra já velha em quatrocentos 
réis 


Couro 


Foi avaliado um couro em cabello de 
um novilho em um tostão 


Sitio 


Foi avaliado um sitio com as casas de 
taipa de mão cobertas de telha em 
quarenta cruzados dezeseis mil réis 


Cavallo 


Foi avaliado um cavalto ruço queima- 
do em mil « quinhentos 
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Porcos 


Dezoito cabeças de porcos grandes a 
saber dez machos e oito fêmeas fo- 
ram avaliados em mil réis cada ca- 
beça das fêmeas e os machos a dois 
pesos cada um que faz somma de: 
quatorze mil e quatrocentos réis 

Foram avaliadas vinte e duas cabeças 
de criação miuda a tostão cada uma 
fazem somma dois mil e duzentos 


réis 
Gallinhas 


Foram avaliadas nove gallinhas e dois 
gallos a quatro vintens cada cabe- 
ca fazem somma de oitocentos e 


oitenta réis 
Um casal de perús 


Foi avaliado um casal de perús macho 
e fêmea em quatrocentos réis 


Milho 
Foram avaliadas duzentas mãos de mi- 
lho a doze iréis cada uma fazem som- 
ma de dois mil quatrocentos réis 


Cannavial 


Foi avaliado o cannavial em quinze mil 
réis 
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Roças 
Foi avaliada uma roça de que se vae 
. comendo em oito mil réis 88000 
Foi avaliada outra roça de um anno | 
em dez mil réis 108000 


Uma roça de milho plantada de milho 
em seis mil réis 


-* “ 6 
Foram avaliados tres bananaes em qua- ara 
tro mil réis 18000- 
Canôa 
Foi avaliada uma canôa velha com uma 
corrente em mil e seiscentos réis 18600 


Gente de servico 


abri negro por nome André de nação teme- 
com sua mulher Marina com um filho d 
mesma nação por nome Francisco i 
Apollonia tememinó casada com 
por nome Balthazar que está no ser 
senhor com um filho por 
outro Amador. 
Martha tememinó solteira com 
que dizem ser de branco. 
Luiza da mesma nação solteira 
Beatriz tememinó solteira. 
Um rapaz tememinó por nome Martinho 
Ambrosio tememinó solteiro. » 
Gonçalo tememinó rapaz. 
Barbara negra velha tememinó 
“Lucrecia tememinó que está 
sada com Belchior carijó que 


um negro 
tão com seu 
nome Balthazar e 


uma filha 


na cadeia ca- 
está no sertão. 


— Wim — 


Matheus da mesma nação tememinó solteiro. 
Gaspar tememinó solteiro. 
Antonio Vinagre Lememinó solteiro, 


Prensa 
Foi avaliada a prensa em mil réis por 
ser já velha em mil réis 15000 
Foi avaliada uma trempe com um €s- 
peto em um tostão 8100 


Antonio Lopes. 


Aos Lres dias do mez de outubro do dito anno 
nesta dita villa nas pousadas de Raphael de Oli- 
veira ahi foi o juiz dos orfãos Bernardo de Qua- 
dros para mandar avaliar a fazenda que estivesse 
nesta villa para se botar neste inventario e por- 
quanto aqui se não achou Ascenso Luiz que toi 
o outro avaliador com o alcaide Antonio Lopes 
elle dito juiz deu juramento dos Santos Evan- 
gelhos a Malhias Lopes para que com O dito 
avaliador Antonio Lopes avaliasse toda a fa- 
zenda que lhes fosse mostrada e que juntamente 
pelo dito juramento que o dito Mathias Lopes 
recebeu declarasse toda e qualquer fazenda que 
elle soubesse como seu procurador do dito Ra- 
phael de Oliveira e o prometteu fazer e assignou 
om o dito juiz eu Simão Borges Cerqueira 


aqui c 
- Quadros — Mathias 


escrivão que o escrevi. 


Lopes. 
Avaliação da fazenda que se 


achou na villa. 


Foi avaliado um ferragoulo de baeta em 


dois mil e quinhentos réis 25500 


Foram avaliados uma roupela e uns 
calções de raxeta parda forrados e 
calções em panno de algodão e a 
raxeta preta em tres mil réis 

Foi avaliado um gibão de homem de 
olanda frizada vermelha em mil e 
duzentos réis 

Foram avaliados quatro covados de 
bombazina amarella listrada de 
azul em mil duzentos e oitenta réis 

Foi avaliado um chapéo pardo em mil 
réis 

Foi avaliada uma saia azul de portalegre 
em dois mil e quinhentos réis 

Foram avaliadas umas meias de algodão 
e umas ligas amarellas em novecen- 
tos e sessenta réis 

Foram avaliados dois mantéos de festo 
com seus punhos em quatrocentos 
réis 

Foi avaliado um manto de sarja já 
usado em dois mil e oitocentos e 
oitenta réis 

Foi avaliado um espelho desmanchado 
ou desgrudado em trezentos e vinte 
réis 

Umas botas de cordovão e ouiras de 
veado usadas avaliadas em quatro- 
centos réis 

Foram avaliados uns chapins de Va- 
lença novos em mil réis 

Foi avaliado um talabarte com seu 
cinto em trezentos e vinte réis 
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ça DOT 
Foi avaliada uma caixa com sua fecha- 
dura em mil e seiscentos réis 15600 
Foi avaliado um castiçal de latão em 
quatrocentos réis 3400 


Foram avaliados sete pratos de mesa e 
dois de meia cosinha que por todos 
são nove de estanho e um saleiro 


tudo em dois mil réis 25000 
Um [rasco de vidro avaliado em du- 

zentos e oitenta réis 5280 
Foram avaliadas duas cadeiras novas de 

estado em dois mil réis 28090 


Foram avaliadas duas cadeiras rasas em 
duas palacas seiscentos e quarenta | 
réis 8640 
Foi avaliada uma mesa de engonços 
com sua cadea em seiscentos e qua- 
renta réis 8640 


Avaliação das casas da villa 


Foram avaliadas as casas da villa com 
seu corredor em quarenta mil réis 405000 


E não houve mais fazenda por ora que se 
avaliasse c tudo ficou entregue a Malhias Lopes 
como compadre e procurador do dito Raphael 
de Oliveira para lhe entregar quando vier cor- 
rendo tudo risco de seu dono e o assiguaram 
aqui eu Simão Borges Cerqueira escrivão dos 
orfãos que o escrevi. Quadros — Mathias 
Lopes — João Lopes. 


Imporia toda esta fazenda bolada neste in- 
ventario cento e setenta e oito mil e cento e no- 


RR 


venta c oito digo cento e noventa réis de que 
cabe á parte de Raphael de Oliveira ametade 
que são oitenta e nove mil noventa e cinco réis 
que juntos com vinte e nove mil «e seiscentos 
e noventa e oito réis e dois ceitis de terça [az 
somma de cento e dezoito mil setecentos e tres 
réis e dois ceitis de que contribuirá com os le- 
gados e Lestamento. 


Ficam para os herdeiros filhos da defunta 
cincoenta e nove mil lrezentos e noventa e seis 
réis e quatro ceitis de que cabe a cada um por 
serem seis nove mil e novecentos réis e desta 
maneira houve o dito juiz a conta por feita con- 
forme ao que neste inventario está lançado e 
o assignaram aqui com o dito juiz cu Simão 
Borges escrivão dos orfãos que o escrevi. 
Quadros. 

Termo de juramento dado a 
Raphael de Oliveira. 


Depois disto em os dezenove dias do mez 
de janeiro do anno presente de mil « seiscentos 
e quinze annos nas pousadas de Bernardo de 
Quadros juiz dos orfãos por elle foi dado jura- 
mento dos Santos Evangelhos a Raphael de 
Oliveira que de presente estava para que de- 
clarasse se tinha mais alguma fazenda que botar 
neste inventario porquanto é vindo novamente 
de fora e não estar presente ao fazer deste in- 
ventario o qual o prometteu fazer e que decla- 
rasse mais todas as dividas que devesse até o 
dia do fallecimento da defunta e lhe devessem 
a elle e assim o prometteu fazer. 
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Declarou que linha uma escopeta que 


vale seis mil réis. 68000 
Um gibão de armas de algodão em mil 

réis 138000 
Um tacho de cobre em mil réis 18000 
Quinze cunhas de ferro entre bôas e 

más que valem dois mil réis 25000 


Disse que linha cento e dez braças de terras 
por duas escripluras uma de cincoenta braças 
e outra de sessenta que houve de Ascenso Luiz 
e de Aleixo Jorge como pelas escripturas que 
em seu poder ficam do dito Raphael de Oliveira 
constará uma das quaes escripturas é feila por 
mim escrivão e outra pelo escrivão que foi Bel- 
chior da Costa. 


Disse que tinha mais uma carta de data de 
meia legua de terras nas cabeceiras dos herdei- 
ros de Marcos Fernandes feita por Francisco 
Viegas escrivão que foi das datas. 


Dividas que deve 


Disse que devia a partes doze mil 
réis 125000 


E com isto declarou que não Linha mais ta- 
zenda que lançar neste inventario e que lrou- 
xera uma pouca de gente que é a seguinte. 


(*) * Não está nos autos a lista da gente que Mathias 


de Oliveira trouxe do sertão. 
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Certidão de como Raphael 
de Oliveira salisfez com o ves- 
tido que a defunta mandou dar 
a sua sobrinha que está em 
casa de Anna Luiz. 


«Certifico eu Simão Borges Cerqueira escri- 
vão dos orfãos nesta villa de São Paulo por 
el-rei nosso senhor em como é verdade que pe- 
rante mim levou Raphael de Oliveira o vestido 
acabado como a defunta tem mandado em seu 
testamento e o entregou a Anna Luiz mulher 
que foi de Vicente Bicudo para o dar a sua so- 
brinha pela ter em sua casa e a dila Anna Luiz 
se deu por entregue de tudo perfeito e acabado 
como o testamento diz e por passar na verdade 
que assim passou perante mim passei esta cer- 
tidão por me dizer a dita Anna Luiz a passasse 
por ser mulher que não sabia assignar e me 
assigno aqui em vinte de fevereiro de seiscentos 
e quinze annos. — Simão Borges Cerqueira. 


Vi este inventario que se 
tez por fallecimento de Paula 
Fernandes e acho não estar 
cumprido o Lestamento pelo que 
mando com pena de excom- 
munhão seja notificado o lesta- 
menteiro dê satisfação ao dito 
testamento dentro em nove dias 
sob pena de se proceder contra 
elle. São Paulo 24 de fevereiro 
de 616 annos. — O Vigario João 
Pimentel. 


— 301 — 


tecebi a esmola de onze missas que deixou 
Paula Fernandes em seu Lestamento que me 
pague Raphael de Oliveira seu marido e testa- 
menteiro as quaes são ditas e para sua descarga 
lhe passei esta por mim assignada hoje 19 de 
janciro de 616. O Vigario João Pimentel. 


Digo eu Raphael de Oliveira o moço que 
eu estou pago e satisfeito de toda a legitima que 
me coube da parte de minha mãe que Deus 
tem Paula Fernandes e por passar na verdade 
roguei a João de Brito Cassão que este dias 
e ussighasse como testemunha hoje vinte e dois 
de abril 1626. — João de Brito Cassão — Ra- 
phael de Oliveira. 


Digo eu Pedro de Oliveira que é verdade 
que eu estou pago e salisfeito de toda a legi- 
tima que me coube da parte de minha mãe 
Paula Fernandes e por passar na verdade rO- 
guei a João de Brito Cassão que esta fizesse e 
assignasse como testemunha hoje 22 de abril 
1626 annos. João de Brito Cassão — Pedro 
de Oliveira. 


Foi-me tornado este invenlario de Paula 
Fernandes aos 28 do mez de fevereiro de mil e 
seiscentos amnnos (sic) com o despacho atrás do 
reverendo padre vigario e ouvidor da vara João 
Pimentel para que seja nolificado o testamen- 
teiro que acoste as certidões neste inventario 
e mande cumprir o que nelle diz de gue fiz 
este termo eu Pero Leme escrivão do ecelesias- 
tico nesta villa de São Paulo que o escrevi. 
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“E E; depois de ter feito este lermo acima no- 
tifiquei a Raphael de Oliveira como testamen- 
teiro que é de sua mulher Paula Fernandes der 
funta aos vinte nove do mez de fovereiro de 
616 amnos que désse cumprimento ao despacho 
do padre vigario e ouvidor da vara João Pi- 
mentel e logo me deu uma quitação a qual fica 
acostada a este inventario de que fiz este termo 
eu Pero Leme escrivão do ecclesiastico nesta 
villa de São Paulo que o escrevi. | 


Falta satisfação do vestido. que a delunta 
Paula Fernandes deixa a sua sobrinha, salistaca 
Raphael de Oliveira seu testamenteiro com elle 
e acoste quitação, e com isso se lhe passará pe- 
dindo-a, havendo-o por desobrigado, e o les- 
tamento por cumprido, São Paulo 13 de janeiro 
620. — O Administrador. k 


Em os vinte e cinco dias do mez de janeiro 
de mil e seiscentos e vinte eu escrivão nolifiquei 
ô despacho atrás do provimento ao testamen- 
teiro Raphael de Oliveira o qual appareceu pe- 
rante o senhor administrador e por elle lhe 
foi dito que elle tinha cumprido com o testa- 
mento atrás e não tinha quitação por a Re 
a quem se deu o vestido ser ido desta villa e 
estar mal com ella e lhe não deu quitação que 
aqui estavam pessoas que sabiam disso muito 
bem o que visto pelo dito senhor mandou que 
fizesse elle certo por duas testemunhas o que 
dizia de que fiz este termo Constantino Rebello 
escrivão que o escrevi em os tres dias do mez 
de janeiro por digo de fevereiro do anno de- 
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clarado perante mim eserivão trouxe o testa- 
menteiro as testemunhas a saber a João Ro- 
drigues de Moura ao qual eu escrivão dei ju- 
ramento dos Santos Evangelhos e lhe perguntei 
se sabia que o lestamenteiro Raphael de Oli- 
veira tinha dado o vestido a sua sobrinha da 
dita defunta Maria Losquim e por elle foi dito 
que elle vira dar ao dito testamenteiro o dito 
vestido 4 sobrinha da dita defunta e que se fóra 
daqui mal com elle e com seu marido e sendo 
dado o mesmo juramento a Bastião Fernandes 
Camacho disse que elle sabia que tinha dado 
o dito testamenteiro á dita sobrinha da dita 
detunta pelo ver dar e de como assim o disse- 
ram mandou o dito senhor lhe passasse quita- 
ção e lhe deu o testamento por cumprido de 
que fiz este termo Constantino Rebello escrivão 
que o escrevi. 


Não consta deste inventario 
haver quitações o juiz cumpra 
com seu regimento. São Paulo 
17 de julho 620. — Rebello. 


Matheus da Costa Aboxim autoritate apos- 
tolica prelado e administrador da cidade de São 
Sebastião do Rio de Janeiro e das mais capi- 
tanias de sua repartição da banda do Sul com- 
missario do Santo Offício e da Bulla da Cruzada 
na dita repartição etc. aos que esta minha carla 
de quitação virem e 0 conhecimento della com 
direito pertencer saude em Nosso Senhor Jesus 
Christo faço saber que sendo-me apresentado 
um testamento de Paula Fernandes que Deus 
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— tem de que é testamenteiro Raphael de Oliveira 
— Pprovendo-o pronunciei o despacho seguinte: 
— Faltava satisfação do vestido que a defunta Paula 
— Fermandes deixava a sua sobrinha salisfizesse 
Raphael de Oliveira seu lestamenteiro com elle 
— acostasse quitação e com isso se lhe passaria 
pedindo-a havendo-o por desobrigado e o ltes- 
tamento por cumprido São Paulo treze de ja- 
neiro de seiscentos e vinte o qual meu despacho 
sendo notificado ao dito testamenteiro salisfi- 
zera por testemunhas dignas de fé em como 
tinha satisfeito com o legado por a pessou que 
— O tinha recebido não éstar na terra pelo que o 
— houve por desobrigado e lhe mandei passar a 
presente pela qual dou por quite e desobrigado 
ao dito Raphael de Oliveira testamenteiro para 
que em nenhum tempo lhe possa ser feita mo- 
lestia alguma sobre o cumprimento do dito tes- 
tamento por elle ter inteiramente cumprido 
com os legados delle segundo me constou das 
“quitações a elle juntas e testemunhas que apre- 
— , sentou sendo-me por sua parte pedida a pre- 
sente lh'a mandei passar por mim assignada & 
sellada com o mea sello Constantino Rebello 
escrivão do ceclesiastico e do residuo a fez aos 
tres dias do mez de fevereiro do anno de mil 
seiscentos e vinte annos. O Administrador. 


, 
++ 


t 


E « 


[e 


q 


Seja notificado Raphael de 
Oliveira com pena de mil réis 
pará cnplivos e acnsador da no- 
tificação em dez dias dê cum- 
primento e satisfação das qui- 
lacões que faltam neste inven- 
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tario conforme ao despacho do 
senhor ouvidor geral aliás pro- 
cederei como parecer justiça. 
São Paulo 8 de março de 621 
annos. — Antonio Telles. 


Visto em correição € não me 
constar de quitações o jutz dé 
cumprimento ao despacho de 
meu antecessor. São Paulo 17 de 
abril de 624. — Siqueira. 


rd b, Je 
Visto em correição. São Pau 
lo em 2 de setembro de 639. 
Cisne. 


INVENTARIO DE RAPHAEL DE OLIVEIRA 

Auto de inventario que man- 
dou fazer o juiz dos oriãos dom 
Simão de Toledo por morte f 
fallecimento do defunto Raph 
de Oliveira o velho. 


nto de Nosso Senhor Jesus 
entos é quarenta e oito 
São Paulo da capitanta 
? saqil + “CIMNnCco dias 

le São Vicente partes do Brasil aos cimec Era 
d inc de julho da era acima LATA ie 
ita vil icaram do defunto 
i i sadas que ficaram 
villa nas pousad: É! a 
ls de Oliveira o velho donde vein o ju 


h oOres » VE seo es Ra hael de ( ) F Ma- 


Auno do Nascime 
Christo de mil e seise 
annos nesta villa de 


EEN sims 


nuel da Cunha e Domingos Machado, e sendo 
lá deu o dito juiz juramento dos Santos Evan- 
gelhos a Raphael de Oliveira o moço e a José 
de Oliveira ambos filhos do dito defunto que 
ficaram em posse e cabeça do casal, sob cargo 
do qual juramento lhe encarregou que bem e 
verdadeiramente désse qn inventario todos os 
bens e fazenda que ficaram por morte « falle- 
cimento do dito seu pae assim movel como 
de raiz, dinheiro ouro prata peças escravas en- 
commendas ou seus procedidos assucares e ou- 
tros quaesquer bens que por qualquer via ou 
maneira a este inventario pertençam, dividas 
que ao defunto se devam, ou pelo conseguinte 
elle a outrem fôr devedor conhecimentos papeis 
sentenças ou qualquer cousa que haja de fazer 
monte e que declarasse os filhos que do dito 
defunto ficaram assim do primeiro matrimonio 
como do segundo sob pena que sonegando ou 
encobrindo alguma cousa de incorrerem nas 
penas da lei e de serem havidos por perjuros 
e para mais firmeza por não haver mulher ou 
outra pessoa que de portas a dentro com o dito 
defunto vivesse deu o dito juiz juramento a 
Ignacio Preto seu genro, sob as mesmas con- 
dições e penas e todos juntos prometleram de- 
clarar tudo bem e verdadeiramente e que os 
filhos eram os abaixo declarados e por elles 
foi dito que o dito defunto seu pae fizera tes- 
tamento e codicillo que logo apresentaram de 
que fiz este auto em que todos assignaram com 
o dito Luiz de Andrade escrivão dos orfãos o 
escrevi. Raphael de Oliveira — Dom Simão 
de Toledo — Ignacio Preto — José de Oliveira. 
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Titulo dos filhos do primei- 
ro matrimonio. 


Pedro de Oliveira já defunto casado com 
Francisca Cordeiro de que lhe ficaram seis filhos. 
Raphael de Oliveira o moço casado. ; 
Anna de Oliveira casada com Gaspar Maciel 
Aranha. 
Segundo matrimonio 


Alberto de Oliveira casado. 

José de Oliveira casado. 

Catharina Dorta casada com Ignacio Preto. 

Salvador de Oliveira de idade que passa de 
vinte e quatro amnos. 


Em nome de Deus amen. Saibam quantos 
esta cedula de testamento virem que no anno 
do Nascimento de Nosso Senhor Jesus Christo 
de mil e seiscentos e quarenta e oito annos aos 
vinte e seis dias do mez de janciro nesta villa 
de São Paulo estando cu Raphael de Oliveira 
o velho em as casas de minha morada doente 
em uma cama de doença que Deus Nosso Senhor 
foi servido dar-me e achando-me com os acha- 
ques e idade mais enfermo sem saber a hora em 
que será servido levar-me desta vida presente 
considerando o quão incerta é e a estreita con- 
ta que tenho de dar a meu Redemptor e criador 
me pareceu para bem de minha ama e descargo 
de minha consciencia dispór de minhas cousas 
como o faco na maneira seguinte. 


Primeiramente encommendo minha alma a 
Deus Nosso Senhor que a criou e redimiu em 
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a arvore da Vera Cruz com seu preciosissimo 
sangue e lhe peço humildemente que pelos me- 
recimentos de sua sacratissima morte e paixão 
e por sta infinita bondade e misericordia haja 
por bem de a ter de minha alma para a levar 
áquela perduravel côrte e celestial bemaven- 
turança para que a criou: é tomo por minha 
intercessora valedora e medianeira a Virgem 
Santissima Senhora Nossa a quem hbumildemen- 
te peço que pois é mãe de misericordia e de 
peccadores a mim como maior de todos me 
valha soceôrra e ampare e livre das tentações 
que o inimigo maligno e infernal naquella hora 
pode intentar contra o bem de minha alma para 
o que invoco o Anjo de meu nome, e de minha 
guarda ec o favôr dos Santos Apostolos e mais 
Santos e Santas da côrte do Céu para que todos 
intercedam por mim ante Deus Nosso Senhor. 


Declaro que sendo Nosso Senhor servido de 
me levar desta vida presente meu corpo será 
amortalhade no habito do Patriarcha e Seraphico 
Padre São Francisco e enterrado na sua igreja 
do Convento desta villa por que se dará a es- 
mola costumada, 


Declaro que os religiosos de Nossa Senhora 
do Monte do Carmo acompanharão meu corpo 
á sepultura por que se dará a esmola costu- 
mada — que será nos generos da terra e que 
houver de minha fazenda. 


Declaro que sou irmão da Santa Misericordia 
ha muitos annos por cuja causa devem acom- 


BNB, 


panhar meu corpo á sepultura os mais irmãos 
della comtudo se lhe dará mil réis de esmola. 


Declaro que tambem sou irmão e contrade 
da Irmandade do Santissimo Sacramento e me 
acompanhará a cruz e guião por que se lhes 
dará a esmola costumada. 


4 


Declaro que tambem me acompanharão as 
cruzes das mais confrarias e o reverendo padre 
vigario e os mais sacerdotes que nesta villa se 
acharem aos quaes se dará a esmola costumada. 


Declaro que se me dirão por minha alma 
vinte missas a saber cinco a Nossa Senhora do 
Carmo: cinco na Santa Misericordia: e cinco 
ao Santissimo Sacramento e cinco ao Archango 
São Miguel em seu altar das almas por que se 
dará a esmola costumada. 


Declaro que se me fará por minha alma una 
ofticio de corpo presente de nove lições: € não 
podendo ser se me tará dahi a oito dias depois 
de meu falecimento pelo qual se dará a esmola 
costumada, 

Declaro que fui casado com “aula Fernandes 
e deste matrimonio tive Pedro de Oliveira que 
se diz ter fallecido e Estevão Fernandes, eos 
que são vivos é Raphael de Oliveira o moço € 
Anna de Oliveira mulher de Gaspar Maciel 
Aranha os mais que deste matrimonio houve 
todos são fallecidos da vida presente. 


Declaro que a meu filho Raphael de Ohi- 
veira lhe devo a legitima de sua mãe que se lhe 


pagará. 
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Declaro que ao dito meu filho casei com 
uma enteada minha filha do segundo matriminio 
por nome Maria Ribeiro e lhe dei com ella em 
dote de minha fazenda o que pude entendendo-se 
que se lhe cabia alguma cousa de legitima de 


sua mãe ec minha segunda mulher Catharina 
Dorta que devia ser muito pouco ou nada que 
no tal dote entrasse como entrou e esta foi sem- 
pre minha lenção pelo que lhe não devo nada 
da tal legitima. 


Declaro que tambem casei a minha filha 
Anna de Oliveira com o dito Gaspar Maciel 
Aranha e lhe dei seu dote de peças e tudo o 
mais e nelle entrou a legitima de sua mãe como 
assim o declarei ao dito meu genro e lh'a não 
devo; pelo que se quizer entrar a collação po- 
derá herdar na parte que por meu fallecimento 
lhe pode tocar que o mais já lhe tenho satis- 
feito. 


Declaro que sendo que meu filho Pedro de 
Oliveira seja Ffallecido lhe devo a seus filhos o 
meus netos a legitima que por morte de sua 
avó lhe toca que constará pelo inventario a qual 
se entregará a seu curador ou a quem o juiz 
dos orfãos mandar. 


Declaro que fui casado segunda vez com a 
dita Calharina Dorta de cujo matrimonio tive 
Alberto de Oliveira; José de Oliveira; Catharina 
Dorta e Salvador de Oliveira que todos de um 
e outro matrimonio são meus legitimos e uni- 
versaes herdeiros, 
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Declaro que a minha filha Catharina Dorta 
“asei com Ignacio Preto, a quem dei seu dote 
com ella, e nelle entrou a legitima que á dita 
minha filha devia da parte que lhe coube de 
sua mãe. 


Declaro que aos mais irmãos a saber Al- 
berto de Oliveira José de Oliveira e Salvador 
de Oliveira lhe devo a legitima de sua mãe que 
se separará para lhe ser entregue. 


Declaro que por servir a Sua Magestade man- 
dei a meu filho Alberto de Oliveira quando se 
fez leva de gente nesta capitania para Pernam- 
buco a que fosse servir ao dito senhor naquella 
guerra e elle o fez assim obedecendo-me e o 
aviei de todo o necessario e o mandei soccorrer 
à Bahia em que gastei algum dinheiro; ordeno 
que nenhuma despesa da que fiz com elle se 
lhe peça por via alguma nem se desconte por- 
quanto foi minha vontade mandal-o a servir a 
Sua Magestade e não foi a negocio nenhum seu 
antes por conseguir esta jornada e me obedecer 
o que tirou della foi chegar á Bahia muito mal 
e com grande perigo da vida. 


Declaro que o dito meu filho Alberto de 
Oliveira e José de Oliveira, e Salvador de Oli- 
veira sendo solteiros foram ao sertão e com 
grandes riscos e perigos de suas vidas e tra- 
balhos que passaram adquiriram por vezes al- 
gumas peças que trouxeram e me entregaram 
como filhos de benção para que eu as Livesse 
e dellas me gosasse em minha vida e mas lar- 
garam como sempre fizeram a tudo o mais com- 


a 


feia 
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tudo acho em Deus e minha consciencia que as 
ditas peças são suas dos ditos meus filhos in so- 
lidum e que se não devem ajuntar nem unir ao 
monte do casal pois não é justo que gosem os 
mais e tenham partilhas daquillo que não tra- 
balharam nem adquiriram porque supposto que 


“os ditos meus filhos estavam debaixo de minha 


administração e dominio e por essa razão se 
entenderá que tudo é do monte. isso se pudéra 
entender quando eu me achara em estado de 
poder grangear e ajudar-lhe a adquirir as ditas 
pecas, mas com a idade e achaques me não 
ficou logar de o fazer e assim os ditos meus 
filhos me suslentaram sempre e alimentar 
e lizeram com que os mais bens se duplicassem 
pelo que declaro que todas as peças que os ditos 
meus filhos, Alberto de Oliveira e José de Oli- 
veira que hoje são casados trouxeram são suas 
liquidamente e não venham ao monte e bem 
assim todas as que se acharem trouxe do dito 
sertão meu filho Salvador de Oliveira que ainda 
está solteiro e as tem em minha casa porque 
mas largou em minha vida e por minha morte 
são suas; e lirado todas estas as mais do casal 
se parlirão igualmente entre meus herdeiros. 


Declaro que meu filho Raphael de Oliveira 
me deu um casal de peças do qual morreu à 
mulher por nome Agueda e só ficou 0 marido 
por nome Bartholomeu que se lhe entregará 
tora de seu quinhão e se não metlerá no monte. 


Declaro que tambem meu filho José de Oli- 


— veira me deu e largou uma moça guavana por 


= 
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nome Ventura; esta tambem é sua e não per- 
tence ao casal e se lhe entregará. 


Declaro que por bóas obras e serviços que 
me lem feito um moço tememinó por nome 
Matheus serviço meu e que ora é casado com 
uma filha de digo com uma negra de meu filho 
Alberto de Oliveira por nome Luzia, o deixo 
forro e livre para que possa ir para onde qui- 
zer livremente sem impedimento algum. 


Declaro que meu lilho Pedro de Oliveira 
me deu uma negra por nome Margarida que é 
asada com Amador sapaleiro; esta negra per- 
tenec a meus netos filhos do dito Pedro de Oli- 
veira e o negro é meu, 


Declaro que se dirão vinte missas pelas al- 
mas de todos os negros e negras que em minha 
casa morreram sem lhes mandar dizer missas. 


Declaro que deixo a minha terça e o rema- 
nescente dela «minha neta Maria filha de Igna- 
cio Preto e de minha filha Catharina Dorta com 
tal declaração que a dita terça e remanescente 
della estará em ser até que a dita minha neta 
tome estado de casada sem se entregar a pessoa 
alguma senão a pessoa mui idonea e abonada 
que conserve os bens e peças da dita terça eos 
augmente até com effeito se casar a dita minha 
neta e ter idade para o fazer porque assim é 
minha vontade e de que se não tire a parte nem 
diminua cousa alguma do que tocar á dita terça 
porque somente é para a dita minha neta e com 
esta tenção de que é para ajuda de seu casa- 


mento. 
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Declaro que devo a Ballthazar de Paiva mo- 
rador em Peruassu na Bahia quatro mil réis os 
«fjuaes se lhe pagarão. 


Deixo por meu lestamenteiro a meu filho 
Mberto de Oliveira e lhe peço que cumpra meus 
legados e idesencarregue minha consciencia como 
delle espero: e oulrosim o deixo por curador 
«ativo de seu irmão Salvador de Oliveira, 


E por esta maneira houve este Lestamenito 
por feito e acabado que mandei fazer por Ma- 
nuel Coelho da Gama e por estar à minha von- 
tade e ser o nelle declarado minha ultima e der- 
"adeira vontade requeiro ás justiças de Sua Magos- 
tade o mandem dar á sua devida execução assim € 
da maneira que nelle se contém e por elle revogo 
e hei por revogados todos e quaesquer Lesta- 
mentos e codicillos que antes deste haja feitos 
porque este só quero que valha tenha sua força 
e vigor em fé do que nelle assignei e eu Manuel! 
Coelho da Gama o escrevi. — Raphael de Oli- 
veira. 


Saibam quantos este publico instrumento de 
-approvação de testamento virem que no anno 
do Nascimento de Nosso Senhor Jesus Christo 
de mil e seiscentos quarenta e oito annos aos 
vinte e oito dias do mez de janeiro da sobredita 


“era nesta villa de São Paulo da capitania de 


São Vicente do estado do Brasil em as casas de 
morada de Raphael de Oliveira o velho aonde 
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eu publico tabellião ao diante nomeado fui cha- 
mado e sendo lá o achei doente em uma cama 
de doença que Deus foi servido dar-lhe mas 
em seu perfeito juizo e entendimento segundo 
parecer de mim tabellião e logo por elle me foi 
dado de sua imão á minha perante as testemunhas 
ao diante nomeadas e assignadas a cedula de 
testamento atrás escripta em quatro meias folhas 
de papel que acabam donde comecei esta appro- 
vação escripto por Manuel Coelho da Gama e 
assignado pelo dito testador requerendo-me que: 
porquanto o que no dito Lestamento estava es- 
cripto era sua ultima e derradeira vontade ih'o 
approvasse lanto quanto em direito podia o que 
visto por mim o dito testamento e o li e corri 
e pelo achar sem vício borradura nem outra 
cousa que duvida laça mais que o emendado 
que diz minha e vez o approvei tanto quanto 
em direito e ex-olficio: podia e devia sendo pre- 
sentes por testemunhas Manuel Coelho da Ga- 
ma, e Antonio de Oliveira, e Gaspar Corrêa, 
Manuel Alves de Sousa, Belchior de Borba, Ma- 
thias Peres, e Pedro Vidal que com o dito Les- 
tador assignaram em fé do que fiz este instru- 
mento assignado por mim em publico e raso 
de meus signaes costumados eu Custodio Nu- 
nes Pinto tabellião do publico judicial e notas 
nesta villa de São Paulo que o escrevi. (Está o signal 
publico) Custodio Nunes Pinto — Raphael de 
Oliveira — Gaspar Corrêa — Pedro Vidal — 
Manuel Alvres de Sousa — Manuel Coelho — 
Belchior de Borba — Antonio de Oliveira — 
Mathias Peres. 
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Cumpra-se o que nelle con- 
tém. São Paulo 1 de junho 1648 
annos. Albernás. 


Cumpra-se como mnelle se 
contém. 3 de junho 1648. — Luiz 
da Costa. 


Em nome da Santissima Trindade Padre e 
Filho e Espirito Santo tres pessoais e um só Deus 
verdadeiro. Anno do Nascimento de Nosso 
Senhor Jesus Christo de mil e seiscentos e qua- 
renta e oilo annos aos dezoito do mez de junho 
estando eu Raphael de Oliveira doente em cama 
e tendo já feito testamento elegi por meu lesta- 
menteiro a meu filho Alberto de Oliveira Dorta 
e por elle estar ausente e não poder acudir a 
minhas cousas elejo e nomeio em seu logar a 
meu filho José de Oliveira com todos os pode- 
res de lestamenteiro para que faça tudo assim 
por minha alma como no demais no dito meu 
testamento digo como o proprio seu irmão meu 
testamenteiro e porque no outro lestamento não 
declarei que deixava de esmola é Confraria do 
Descendimento da Cruz dois mil réis agora os 
deixo que se lhe dê de esmola os dois mil réis 
que digo e com isto dou por acabado este codi- 
cillo e pedi a João de Campos este por mim 
fizesse e assignasse por eu não poder assiguar 
em os dezoito do mez de junho de mil e seis- 
centos e quarenta e oito annos. Assigno pelo 
testador João de Campos Carvajal. 


Saibam quantos esta -approvação de co- 


dicillo virem que no anno do Nascimento de 
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Nosso Senhor Jesus Christo de mil e seiscentos 
e quarenta e oito em os dezoito dias do mez 
de junho da sobredita era nesta villa de São 
Paulo da capitania de São Vicente estado do Bra- 
sil etc. nesta dita villa nas casas de morada de 
Raphael de Oliveira o velho adonde eu tabel- 
lião ao diante nomeado fui chamado e sendo 
lá ahi logo achei deitado em uma cama Raphael 
de Oliveira o velho doente da enfermidade que 
Deus foi servido de lhe dar mas em seu per- 
feito juizo segundo parecer de mim tabellião e 
logo por elle de sua mão á minha e perante as 
testemunhas ao diante nomeadas e assignadas 
me foi dado o codicillo atrás escripto o qual lhe 
escrevera João de Campos e nelle pelo dito tes- 
tador assignou por o não poder assignar pedin- 
do-me e requerendo-me que porquanto tudo o 
que nelle estava escripto era sua ultima vontade 
lh'o approvasse tanto quanto em direito podia 
o qual codicillo tomei e pelo achar sem cousa 
que duvida faça o approvei tanto quanto em 
direito devo e posso de que fiz este instrumento 
de approvação estando por testemunhas Fran- 
cisco Cubas Antonio Pardo Domingos Goncalves 
Manuel Alves Domingos Coutinho todos mora- 
dores nesta dita villa pessoas de mim tabellião 
conhecidas que todos assignaram eu Domingos 
Machado tabellião do publico judicial e notas 
que o escrevi e assignei em publico e raso 
diz a entrelinha de mil e seiscentos e qua- 


renta e oito annos e me foi dado. -—— (Está o signal 
publico). Domingos Machado — Antonio Pardo 
De Domingos -- Gonçalves — Francisco 


Cubas — Manuel Alves — Domingos Coutinho. 


iii ipa sit dd ando À us piaé sai 
' 


— 318 — 


Cumpra-se o que nelle con- 
tém. São Paulo 19 de junho de 
1648 annos. Albernaz. 


Cumpra-se como mnelle se 
contém. São Paulo 19 de junho 
n de 648. Costa. 


ú 
É- Digo eu Aleixo Jorge de Siqueira que é ver- 
: dade que recebi de José de Oliveira dois mil réis 
em dinheiro de contado que o defunto Raphael 
| de Oliveira deixou de esmola á Confraria do 
Descendimento da Cruz de quem sou protector 
e por verdade lhe dei esta por mim feita c assi- 
A gnada hoje vinte e sete do mez de maio de 
1649 annos. — Aleixo Jorge de Siqueira. 
] 


Terme dos avaliadores 


E logo no dito dia mez e anno alrás decla- 
P rado pelo juiz dos orfãos dom Simão de To- 


h ledo foi mandado aos partidores e avaliadores, 
] Manuel da Cunha e Domingos Machado avalias- 
E. sem todas as cousas que lhe fossem mostradas 
: tocantes e pertencentes a este inventario o que 
a prometteram fazer debaixo dos seus juramen- 
] 


tos de que fiz este termo que assignaram com 
j o dito juiz Luiz de Andrade escrivão dos or- 
fãos o escrevi. -—— Manuel da Cunha — Domin- 


pio gos Machado — Dom Simão de Toledo Piza. 
Bens moveis 

Ã Ê Um vestido de panno azul fino roupeta 

e calção e capa tudo em sua avalia- 

a cão dezoito mil réis 188000 
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Outro vestido de panno portalegre rou- 
- pela e calção e roupela escuro em 
sua avaliação de sete mil réis 
Uma capa e roupeta de baeta comprida 
nova em sua avaliação de tres mil 
réis 

Um chapéo novo do uso antigo lorrado 
de lafetá em sua avaliação nove- 
centos e sessenta réis 

Outro de meio uso em sua avaliação de 
seiscentos e quarenta réis 

Um colchão de lã que tem duas arro- 
bas em sua avaliação de quatro mil 
réis 

Um lravesseiro e uma almofadinha de 
panno de algodão tinto em sua ava- 
liação de cento e vinte réis 

Um cobertor de meio uso em sua ava- 
liação de mil e duzentos 

Lin, care =. . em sua avaliação de 
seiscentos e quarenta réis 

Uma caixa de seis palmos com sua fe- 
chadura e chave já de meio uso em 
sua avaliação de mil e duzentos e 
oitenta réis 

Outra caixa nova de sete palmos com 
sua fechadura e chave nova Ludo 
em sua avaliação de dois mil e du- 
zentos réis 

Seis cadeiras de estado de meio uso 
cada uma em sua avaliação de qui- 
nhentos réis que somma o dinheiro 
tres mil réis 


7x000 


38000 


s960 


8640 


+3000 


8120 


15200 


so40 


15280 


28200 


38000 


= 
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Duas cadeiras rasas cada uma em sua 
avaliação de duzentos réis que a 


dinheiro somma quatrocentos réis $400 
Um bufete com sua gavela em sua ava- 

liação de oitocentos réis 35800 
Um bufetinho velho quebrado em sua 

avaliação de duzentos réis S200 


Um castiçal de latão velho e roto em 
sua avaliação de duzentos e quaren- 
renta réis 8240 


Casas da villa 


Umas casas de dois lanços de taipa de 
pilão cobertas de telha com seu cor- 
redor e quintal que de uma banda 
partem com casas de Antonio Par- 
do e da outra com casas que ora 
tez Estevão Fernandes o velho em 


sua avaliação de trinta mil réis 305000 
Uma trempe de ferro em sua avaliação 
de trezentos e vinte réis 5320 


Aos seis dias do mez de julho de mil e seis- 
centos e quarenta e oito annos nesta villa de 
São Paulo e no Lermo della donde veiu o juiz 
dos orfãos dom Simão de Toledo com os par- 
tidores e avaliadores Manuel da Cunha e Do- 
mingos Machado paragem chamada Jaraguá sitio 
e fazenda que ficou do defunto Raphael de Oli- 
veira a quem o dito juiz mandou continuassem 
no benefício deste inventario o que prometteram 
fazer de que fiz este lermo Luiz de Andrade 
escrivão dos orfãos o escrevi. 


- Um pavilhão de panno de algodão de 


meio uso em sua avaliação de dois 
mil réis 

Outro pavilhão de panno de algodão 
em sua avaliação de dois mil e qui- 
nhentos e sessenta réis 

Um colchão de lã em sua avaliação de 
dois mil réis 

Um travesseiro digo fronha em sua ava- 
liação de trezentos e vinte réis 

Cinco lenções de panno de algodão to- 
dos em sua avaliação de dois mil 
réis 

Qutro lençól já velho remendado em 
sua avaliação de duzentos e qua- 
renta réis 

Uma toalha de mesa com sua renda pelo 
meio com sua franja ao redor em 
sua avaliação de trezentos e vinte 
réis 

Outra toalha de mesa com tres rendas 
pelo meio em sua avaliação de tre- 
zentos e vinte réis 

Quira toalha com sua franja á roda 
em sua avaliação de quatrocentos 
réis 

Uma fronha de linho com sua renda 
ao redor em sua avaliação de seis- 
centos e quarenta réis 

Outra franja de panno de algodão em 

"sua avaliação de duzentos e qua- 
renta réis 


28000 


23960 
28000 


$320 


28000 


8240 


8320 


s320 
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Tres fronhas de almofadinhas de pan- 

no de linho com suas rendas ao re- 

dor todas em sua avaliação de seis- 

centos e quarenta réis 8640 
Tres ceroulas de panno de algodão já 

usadas em sua avaliação todas de 

quatrocentos e oitenta réis $480 
Duas camisas de panno de algodão ve- 

lhas em sua avaliação de duzentos 

e quarenta réis 8240 
Uma camisa de panno de linho já ve- 

lha em sua avaliação de trezentos e 

vinte réis 8320 
Tres toalhas de rosto de panno de al- 

godão todas em sua avaliação de 


seiscentos e quarenta réis $640 
Quatro guardanapos lLodos em sua ava- 
liação de cem réis s160 


Uma caixa velha de seis palmos sem 
fechadura em sua avaliação seis- 
centos e quarenta réis 5640 


Aos sete dias do mez de julho de mil « 
seiscentos e quarenta e oito annos nesta villa de 
São Paulo e no termo della donde veiu o juiz 
dos orfãos dom Simão de Toledo paragem cha- 
mada Jaraguá com os partidores e avaliadores 
Manuel da Cunha e Domingos Machado a quem 
mandou continuasse no beneficio deste inven- 
tario o que prometteram fazer de que fiz este 
termo Luiz de Andrade escrivão dos orfãos o 
escrevi. 


323 
Mais bens 


Uma frasqueira com oito frascos com 
sua fechadura em sua avaliação de 
tres mil e duzentos 38200 


Cobre 


Um tacho de cobre que pesou vinte e 

dois arrateis e meio cada libra em 

sua avaliação de trezentos e vinte 

réis que a dinheiro somma sete mil 

e duzentos réis 78200 
Outro tacho que pesou dezesete libras 

cada libra a duzentos e quarenta 

réis somma a dinheiro quatro mil e 

oitocentos 45800 
Uma tacha de cobre que pesou tres jarro- 

bas e treze libras cada libra em sua 

avaliação de trezentos e vinte réis 

que a dinheiro somma trinta e seis 

mil digo somma trinta e quatro mil 

e duzentos e quarenta réis 348240 
Um tacho que pesou cincoenta e tres 

libras cada libra em sua avaliação 

de trezentos e vinte réis que a di- 

nheiro somma dezeseis mil e nove- 

centos e sessenta réis digo dezesete 

mil novecentos e sessenta (*) 175960 
Outro tacho que pesou quarenta arra- 

teis cada libra em sua avaliação de 


- v 


(*) A emenda é que está errada. 53 libras de cobre a 320 
réis a libra são 16$960. 
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trezentos e vinte réis que a dinheiro 
somma doze mil e oitocentos 

Um tacho que pesou quatro arrateis € 
meio cada libra em duzentos e qua- 
renta réis que a dinheiro somma 
mil e oitenta réis 

Outro tacho de tres arrateis e meio ca- 
da libra em sua avaliação de lre- 
zentos e vinte réis que somma a di- 
nheiro mil e cento e vinte réis 

Outro que pesou duas libras cada libra 
em sua avaliação de trezentos e vin- 
te réis que a dinheiro somma seis- 
centos e quarenta réis 

Duas escumadeiras um remenho! e uma 
repartideira que tudo pesou treze 
libras cada libra em sua avaliação 
de duzentos e quarenta réis que a 
dinheiro somma tres mil cento e 
vinte réis 

Um alambique de cobre que pesou uma 
arroba e sete libras cada libra em 
sua avaliação de quatrocentos réis 
que a dinheiro somma quinze mil 
e seiscentos réis 


F, Estanho 


Tres pratos de estanho de meia cosinha 
que pesam digo e quatro pequenos 
que todos pesaram treze libras cada 
libra em sua avaliação a duzentos e 
quarenta réis que somma tres mil 
cento e vinte réis 


125800 


15080 


13120 


$640 


38120 


158660 


38120 
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Louça do reino 


Treze peças de louça cinco palanganas 


e oito pratos em sua avaliação de 
duzentos e sessenta réis 

Um ralo de cobre em sua avaliação de 
cento e sessenta réis 

Um alqueire de sal em sua avaliação 
de mil e seiscentos réis 

Duas arrobas de algodão ambas em sua 
avaliação de seiscentos réis 

Vinte e um arrateis de fio de lres va- 
ras em sua avaliação de cinco mil 
réis 


Ferramenta 


Doze machados de olho redondo cada 
um em sua avaliação de duzentos 
e oitenta réis que a dinheiro som- 
ma tres mil e trezentos e sessenta 
réis 

Dois machados quebrados cada um em 
sua avaliação de cento e sessenta 
réis que somma trezentos e vinte 
réis 

Treze enxadas novas cada uma em sua 
avaliação de duzentos e oitenta réis 
que somma quatro mil digo que 
somma tres mil e seiscentos e qua- 
renta réis 

Nove enxadas de meio uso cada uma 
em sua avaliação de duzentos réis 
somma mil e oitocentos réis 


$260 
- $160 


18600 


8600 


58000 


“38360 


8320 


38640 


15800 
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Nove foices de roçar já usadas cada 
uma em sua avaliação de cento e 
vinte réis somma mil e oitenta réis 

Seis foices pequenas de cortar canna 
cada uma em sua avaliação de oi- 
tenta réis que a dinheiro somma 
quatro mil e oitenta réis 

Cinco foicinhas já velhas e gastadas 
cada uma digo todas, em sua ava- 
liação de duzentos e sessenta réis 

Uma cunha de ferro em sua avaliação 
de cem réis 

Dezeseis foices de cegar trigo cada uma 
em sua avaliação de quarenta réis 
que somma seiscentos e quarenta 
réis 

Uma enxó de mão em sua avaliação 
de trezentos e vinte réis 

Uma enxó goiva em sua avaliação de 
trezentos e vinte réis 

Um formão largo em sua avaliação de 
duzentos e quarenta digo de quaren- 
ta réis 

Outro formão de tres quinas em sua 
avaliação de quarenta réis 

Uma serra de mão com suas armas 
em sua avaliação de trezentos e 
vinte réis. 

Um martello de orelhas em sua avalia- 
ção de cento e sessenta réis 

Uma garlopa com seu ferro em sua 
avaliação de cento e sessenta réis 

Uma junteira em sua avaliação de oiten- 
ta réis 


18080 


8040 


$040 


$320 
$160 
$160 


38080 
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Uma plaina em sua avaliação de cin- 
coenta réis 

Duas serras braçaes sem armas cada 
folha digo uma folha bôa em sua 
avaliação de oitocentos réis 

Outra folha soldada de ferro em sua 
avaliação de qualrocentos réis 


Tenda dos sapateiros : 


Cincoenta fórmas de pau cada uma em 
sua avaliação de dez réis que som- 
ma quinhentos réis 

Uma tesoura de sapateiro nova em sua 
avaliação de trezentos e vinte réis 

Outra tesoura mais gastada com um 
ponta quebrada em sua avaliação 
de duzentos e quarenta réis 

Outra tesoura velha em sua avaliação 
de duzentos réis 


Um trinchete novo em sua avaliação em 


duzentos réis 

Outro trinchete velho em sua avaliação 
de oitenta réis 

Uma torquez de tirar broches em oiten- 
ta réis 

Um sacca-bocado em quarenta réis 

Duas sovelas em sua avaliação de qua- 
renta réis 

Um ferro de raspar cortiça de chapins 
em sua avaliação de oitenta réis 

Dois cutellos de raspar couros do cor- 
tume cada um em sua avaliação de 


8050 


$200 


$040 
$040 


s080 
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trezentos e vinte réis que somma 
seiscentos e quarenta réis 

Uma caixinha pequena com sua fecha- 
dura é chave em sua avaliação de 
seiscentos e quarenta réis 


Couros 


Quatro ilhargas de couro cortidas cada 

“uma em sua avaliação de duzentos 
réis que somma a dinheiro oito- 
centos réis 

Uma alavanca de ferro que pesou doze 
arrateis cada arratel digo de sua 
avaliação de quatrocentos réis 


Trigo 
Vinte alqueires de trigo cada alqueire 
em sua avaliação de cento e vinte 
réis que somma dois mil e quatro- 
centos réis 
Trinta alqueires de feijão branco cada 
alqueire a meio tostão digo a oiten- 
ta réis que à dinheiro somma dois mil 
e quatrocentos réis 
Oito alqueires de teijão .... cada al- 
queire em sua avaliação de cem 
réis somma oitocentos réis 
Dois couros em cabello ambos em seis- 
“centos é quarenta réis 
Outro couro mais pequeno em duzentos 
réis 


8640 


$640 


$800 


8400 


28400 


25400 


s800 
s640 


3S200 


— da) — 


Uma prensa em sua avaliação de mil e 
trezentos réis digo de mil e duzen- 
tos e oitenta réis 


Milho 


Seiscentas mãos de milho cada uma em 
sua avaliação de dez réis que a di- 
nheiro somma seis mil réis 

Dezeseis peroleiras cada uma em sua 
avaliação de duzentos e quarenta 
réis que somma a dinheiro tres mil 
oitocentos e quarenta réis 


“Prata 


Uma lambeladeira grande e tres peque- 
nas e seis colheres que Ludo pesou 
arralel e meio e Lres onças que som, 
ma a dinheiro dez mil e quinhentos 
réis 

Em dinheiro de contado moeda cunhada 
e corrente deste reino doze mil réis 


Roça 
Uma roca de mantimento que vae a 
tres annos em sua avaliação de doze 
mil réis 
Criação de porcos 
Quatro porcas cada uma em sua avalia- 


ção de trezentos e vinte réis que 
somma mil e duzentos e oitenta réis 


1$280 


68000 


38840 


103500 


125000 


125000 


15280 
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Quatro capadetes cada um em sua ava- 


Mais uma porca em sua avaliação de 


liação de trezentos € vinte que som- 
ma mil e duzentos e oitenta réis 18280 


trezentos e vinte réis 8320 


Doze bacoros entre machos e lêmeas 


todos em sua avaliação de mil nove- 


centos e vinte réis 18920 


Sítio da roça 


Uma casa de dois lanços coberta de 


telha de taipa de mão com seus Cor- 
redores e um lanço que serve de des- 
pensa e seu gallinheiro e casa de 
trapiche coberta de telha e um pe- 
daço de vinha e uma parreira e um 
pedaço de cannavial com marme- 
leiros e bananal limeiras laranjeiras 
e mais arvores tudo em sua avalia- 
cão de cincoenta € cinco mil réis 558000 


Aos oito dias do mez de julho de mil e seis- 
centos e quarenta e oito annos nesta villa de 


“São Paulo e no termo della donde foi o juiz 


Erro oo 


PR Mto vara E PAR tropas 


dos orfãos dom Simão de Toledo com os. par- 
tidores e avaliadores Manuel da Cunha e Do- 
mingos Machado paragem chamada Jaraguá e 
mandou continuassem no benefício deste inven- 
tario o que prometteram Fazer de que fiz este 
termo Luiz de Anlrade escrivão dos orfãos 0 
escrevi. 


e 4 


- GH 
“MAIS BENS 
Gado Vaccum 


Qualro vaccas com suas crias cada uma 

em sua avaliação de mil e quatro- 

centos que somma cinco mil e seis- 

centos réis 25600 
Dezeseis vaccas soltas cada uma em sua d 

avaliação de mil e cem réis que ao 

todo somma dezesete mil e seis- 
Ly centos réis 178600 
Seis novilhas de dois annos cada uma 

em sua avaliação de oitocentos réis 

que somma quatro mil e oitocen- 


tos réis 488 
Uma novilha em sua avaliação de no- a 

vecentos e sessenta réis 8960 
Uns taipais em sua avaliação de mil e 

duzentos e oitenta réis 15280 
Um catre velho em sua avaliação de 


quatrocentos e oitenta réis $480 


Dividas que deve esta fa- 
zenda. 


Devc a Ballhazar de Paiva morador na 
cidade da Bahia em Peroassú qua- 


tro mil réis 45000 
Deve ;a. Francisco. Lopes de.....:.... 

novecentos e sessenta réis 8960 
Deve a Antonio Coresma mil e seiscen- 

tos réis 15600 


HIBLIGTEÇA 
ARQUIVO PUBLICO MINEIRO 
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Deve a Raphael de Oliveira de resto de 
contas mil e quinhentos e setenta 
réis n+ 18570 

Deve-se mais ao dito Raphael de Oli- 
veira o moço de legitima de sua mãe 
que Deus tem Paula Fernandes co- 
mo “consta: do inventario a este 
appenso nove mil e novecentos réis 3990 

Deve-se mais ao dito de dois milheiros 
de telha cada milheiro em mil e 
seiscentos réis que a dinheiro som- 
ma tres mil e duzentos réis 35200 

Deve-se aos filhos de Pedro de Oliveira 
nove mil e novecentos réis da le- 
gitima que coube a seu pae de sua 
mãe Paula Fernandes 98900 

Deve-se aos filhos do segundo matrimo- 
nio Catharina Dorta da legitima que 
lhes coube por parte da dita sua 
mãe a saber José de Oliveira e Al- 
berto de Oliveira e Salvador de Oli- 
veira seis mil seiscentos e quarenta 
e cinco réis conforme consta do in- 
ventario neste appenso 68645 


Gente forra 


Amador / e João seu enteado Jacintho sol- 
teiro / Nicolau solteiro / Bernardo com sua mu- 
lher Juliana com um filho por nome Bernardo 
/ Alonso com sua mulher Ignez | Iria solteira 
com dois filhos / Antonio e Martha / Maria 
solteira / Paulo com sua mulher Marqueza / 
Andreza velha / Esperança. 


Jos, — 


Certifico eu Luiz de Andrade escrivão dos 
orlãos nesta villa de São Paulo e seu lermo e 
dello dou minha fé em como citei a Gaspar Ma- 
ciel Aranha e a sua mulher Anna de Oliveira 
e a Raphael de Oliveira o moço e como cura- 
dor dos filhos de Pedro de Oliveira e a Ignacio 
Preto e a sua mulher Catharina Dorta e a José 
de Oliveira e por todos os herdeiros me foi dito 
queriam herdar tirado Ignacio Preto e sua mu- 
lher e Gaspar Maciel e sua mulher que me dis- 
seram não queriam herdar mais que nas lerras 
de que passei a presente aos oito dias do mez 
de julho de seiscentos e quarenta e oito 
annos com declaração que pelo dito Gaspar 
Maciel me [oi dito que não estava inteirado 
de seu dote e que se lhe désse sobredito o es- 
crevi. Luiz de Andrade. 


Termo de procurador à lide 
aos oriãos filhos de Pedro de 
Oliveira. 


É logo no dito dia mez e anno acima e atrás 
declarado pelo juiz dos orfãos dom Simão de 
Toledo foi dado juramento dos Santos Evange- 
lhos sobre um livro delles a João Gomes de 
Mendonça para que nestas partilhas procurasse 
todo o direito e justiça por parte dos ditos or- 
fãos o que prometteu fazer de que fiz este Ler- 
mo em que assignou com o dito juiz Luiz de 
Andrade escrivão dos orlãos o escrevi. Dom 
Simão de Toledo Piza — João Gomes de Men- 
donça. 
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E no mesmo dia pelo dito juiz foi dado ju- 
ramento dos Santos Evangelhos a Anionio Pe- 
reira Ribeiro para que nestas partilhas pro- 
curasse todo o direito e justiça pelo orfão Sal- 
vador de Oliveira o que prometteu fazer debaixo 
do dito juramento de que fiz este termo que 
assignou com o dito juiz Luiz de Andrade es- 
crivão dos orfãos o escrevi. Dom Simão de 
Toledo Piza — Antonio Pereira Ribeiro. 


E logo pelo dito juiz foi mandado aos par- 
tidores e avaliadores Manuel da Cunhare Domin- 
gos Machado sommassem toda a fazenda lan- 
çada neste inventario e della déssem seus qui- 
nhões aos herdeiros bem e verdadeiramente de- 
baixo do juramento de seus offícios o que pro- 
metteram fazer de que fiz este lermo Luiz de 
Andrade escrivão dos orfãos o escrevi. 


Somma a lazenda lançada neste inven- 

tario trezentos e cincoenta e um mil 

cento e setenta réis SO 18170 
Da qual quantia se abate de dividas e 

custas quarenta e seis jmil setecentos 

cincoenta e cinco réis 468755 
Ficou liquido em um monte trezentos 

e quatro mil quatrocentos e quin- 

ze réis 3048415 
Da qual quantia se tira a terça que im- 

porta cento e um mil quatrocentos 

e setenta e um réis 1018471 
E desta terça se abatem os legados e es- 

molas vinte e seis mil setecentos e 

sessenta réis 268760 


15) 


Fica liquido para a menina Maria nela 

do defunto que lhe deixou a quan- 

tia de setenta e quatro mil sele- 

centos c onze réis 748711 
Fica liquido para se partir entre cinco 

herdeiros duzentos e dois mil nove- 

centos e quarenta e dois réis 2028942 
Que partidos pelos seis digo pelos cinco 

herdeiros cabe a cada um quarenta 

mil ec quinhentos e oitenta e oito 

réis 108588 
Dos quaes foram inteirados da maneir: 

seguinte: 


Quinhão de Raphael de Oli- 
veira 0 moço. 


Lhe deram em sua avaliação no silio 

da roça nove mil e cento e sessenta 

e seis réis 98166 
Lhe deram em sua avaliação o vestido 

de panno azul roupeta capa e calção 


em oito mil réis 85000 
Lhe deram um castiçal em sua avalia- 

ção de duzentos e quarenta réis 8240 
Lhe deram cem mãos de milho em mil 

réis 15000 


Lhe deram em sua avaliação quatro 
ilhargas de couro cortido em oito- 


centos réis $800 
Lhe deram dez alqueires de trigo em mil 
e duzentos réis 15200 


Lhe deram em sua avaliação seis foici- 
nhas de cortar canna em qualrocen- 
los e oitenta réis - 8480 


= 996 — 


. 


— Lhe deram um prato de estanho que 
pesou lres libras em setecentos € 


e: 22 


Quinhão de Alberto de Oli- 


veira. 4 


vinte réis 720 Lbé der a 
Lhe deram um ralo em sua avaliação “he deram no sitio du roça em sua ava- 
RO em cento e sessenta réis st60 liação nove mil cento e sessenta e 
. seis réis 36 
q Lhe deram na roça de mandioca quit eis 98166 
* tro mil réis 45000 Lhe deram uma toalha de mesa em sua 
Lhe deram um tacho de cobre de vinte avaliação de trezentos e vinte réis s320 
e duas libras e meia em sete mil e Lhe deram um chapéo novo em sua 
duzentos: Péis 75200 avaliação de novecentos e sessenta 
: réis 
Lhe deram o tacho furado em sua ava- AS ; 960 
liação de quatro mil e oitocentos Lhe deram em sua avaliação o vestido 
Pás 45800 de panno pardo capa e roupeta e 
Lhe deram dois couros em cabello em calções em sete mil réis 75000 
“mA sua avaliação de seiscentos e qua- Lhe deram em sua avaliação seis mãos 
renta réis s640 de milho em mil réis € 15000 
; de O couro mais pequeno Lhe deram em sua avaliação uma porca 
Lhe deram, ouLro peq ) : po p 
- em duzentos réis S200 em trezentos e vinte réis S320 
PAO : o k 4 . 
— Lhe deram pito peroleiras em sua ava- Lhe deram quinze fôrmas de sapateiro 
=” liação de mil e novecentos € vinte em sua avaliação de cento e sessen- 
véis 15920 ta c seis réis 3166 
Lhe deram uma vacca com sua cria | Lhe deram uma lesoura em duzentos 
em sua avaliação de mil e quatro- réis s200 
centos réis 15400 Lhe deram um lrinchete em sua avalia- 
E cobrará do quinhão de seu irmão Sal- ção de oilenta réis s0S0 
vador de Oliveira que leva de mais Lhe deram um cutello em sua avaliação 
trezentos e oitenta e dois réis $382 de trezentos e vinte réis 83921) 
t% Lhe deram na mandioca quatro mil 
“E por esta maneira ficou cheio de seu qui- Mas k 45000 
nhão o qual lhe foi logo entregue e de como 9 Lhe deram um tacho que pesou cin- 
recebeu fiz este termo em que assignou Luiz coenta e tres libras em sua avalia- 
de Andrade escrivão dos orfãos o escrevi, — Ra- ção de dezesete mil novecentos € 
sessenta réis 175960 


phae! de Oliveira. 


E tornará o que leva desmais ao quinhão 
dos orfãos novecentos e quatro réis “904 


| por esta maneira ficou cheio de seu qui- 
nhão o qual foi entregue ao licenciado Matheus 
Nunes como seu procurador bastante de que 
fiz este termo que assignou Luiz de Andrade 
escrivão dos orlãos que o escrevi. O licen- 
ciado Matheus Nunes. 


Quinhão de José de Oli- 
veira. 


Lhe deram no sitio em sua avaliação 
nove mil cento, e sessenta e seis réis 95166 
Lhe deram nas casas da villa em sua 


avaliação de dez mil réis 105000 
Lhe deram em sua avaliação o vestido 

de baeta em tres mil réis 38000 
Lhe deram em sua avaliação duas ca- 

deiras de estado em mil réis 15000 


Lhe deram um tacho de cobre que pe- 
sou quarenta libras em sua avalia- 


ção de doze mil e oitocentos réis 125800 
Lhe deram cem mãos de milho em sua 
avaliação de mil réis 15000 


Lhe deram doze bacoretes em sua ava- 
liação de mil novecentos e vinte 


réis 15920 
Lhe deram em sua avaliação cinco al- 
queires de trigo em seiscentos réis s600 


Lhe deram um prato de estanho que 
pesou duas libras e meia em seis- 
centos réis s600 


So) 


É tornará o que leva de mais ao quinhão 
dos orfãos e da lerça quatrocentos 
e noventa e oito réis s498 


Ro por esta maneira ficou cheio de seu qui- 
nhão o qual lhe foi logo entregue de que fiz 
este termo que assignou Luiz de Andrade es- 
crivão dos orfãos o escrevi 

s 1. Josephe de Oli- 
veira. 


Quinhão dos oriãos que [i- 
caram de Pedro de Oliveira. 


Lhe deram o sitio em sua avaliação 
nove mil cento e sessenta e seis 
réis 
js Eid 98166 
“he deram um chapéo usado em sua 
avaliação de seiscentos e quarenta 


réis S640 
Lhe deram um cobertor em sua avalia- 
ção de mil e duzentos réis [5200 


Lhe deram o pavilhão novo em sua 
avaliação de dois mil quinhentos e 


sessenta réis 28560 
Lhe deram um colchão da roça em sua 
avaliação de dois mil réis 25000 


Lhe deram em sua avaliação uma fro- 
nha de travesseiro em trezentos e 


vinte réis SS20 
Lhe deram cinco lenções em sua ava- As 

liação de dois mil réis 28000 
Lhe deram mais um lençól usado em | 

duzentos e quarenta réis S20 


Lhe deram cem mãos de milho em sua 
avaliação de mil réis 1000 
“& 
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Lhe deram quatro porcas em sua ava- 
liação de mil e duzentos € oitenta 
réis 

Lhe deram cinco alqueires de lrigo em 
sua avaliação de seiscentos réis 

Lhe deram dois pratos de estanho pe- 
quenos que pesaram duas libras € 
tres quartos em sua avaliação de 
seiscentos e sessenta réis 

Lhe deram quinze fôrmas de sapateiro 
em sua avaliação de cento e sessen- 
ta e seis réis 

Lhe deram uma tesoura em sua avalia- 
ção de duzentos € quarenta réis 

Lhe deram um catre em sua avaliação 
de quatrocentos e oitenta réis 

Lhe deram oito vaccas soltas em sua 
avaliação de oito mil e oitocentos 
réis 

Lhe deram um tacho de cobre que pe- 
sou quatro libras € meia em sua 
avaliação de dois mil e quatrocentos 
réis digo de mil e oitenta réis 

Lhe deram outro tacho de cobre que pe- 
sou tres libras e meia em mil 

— cento e vinte réis 

Lhe deram trinta alqueires de feijão 
branco em sua avaliação de dois 
mil e quatrocentos réis 

Ehe deram uma toalha de mesa com 
sua Franja em sua avaliação de 

e» quatrocentos réis 
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Lhe deram uma fronha de travesseiro 
de panno de linho em sua avalia- 
ção de seiscentos réis 

Lhe deram tres ceroulas de panno de 
algodão, em sua avaliação de qua- 
trocentos e oitenta réis 

Lhe deram uma fronha de panno de 
algodão em sua avaliação de du- 
zentos e quarenta réis 

Lhe deram tres fronhas de almotadas 
de panno de linho em sua avalia- 
cão de seiscentos e quarenta réis 

Lhe deram duas camisas de panno de 
algodão em sua avaliação de du- 
zentos e quarenta réis 

Lhe deram uma camisa de panno de 
linho em sua avaliação de trezen- 
tos e vinte réis 

Lhe deram uma alavanca em sua ava- 
liação de quatrocentos réis 

E cobrarão do quinhão de Alberto de 
Oliveira o que levou a mais nove- 
centos e quatro réis 

E do quinhão de Salvador de Oliveira 
cobrarão setenta e seis réis e do de 
José de Oliveira cento e oitenta e 
oito réis que sommam duzentos e 
sessenta e quatro réis 


S640 


S240 


8320 


Ss 400 


s904 


s264 


| Ro por esta maneira ficaram cheios de seu 
quinhão o qual foi entregue a seu curador Ra- 
phael de Oliveira para delle dar conta todas dé 
vezes que pelo juiz dos orlãos lhe [fôr pedido. 
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«de que fiz este termo que assignou Luiz de An- 


drade escrivão dos ortãos o escrevi. -— Raphael 
de Oliveira — João Gomes de Mendonça. 


Quinhão do orfão Salvador 
de Oliveira. 


Lhe deram no sílio nove mil cento e 


: ão quier 
sessenta e seis réis 98166 

Lhe deram nas casas da villa em sua 
avaliação de dez mil réis 105000 


Lhe deram uma caixa velha em sua 
avaliação de mil e duzentos e oiten- 


ta réis t8280 
Lhe deram duas cadeiras de estado em 

sua avaliação de mil réis 15000 
Lhe deram duas cadeiras rasas em sua 

avaliação de quatrocentos réis S400 
Lhe deram o bufete de gaveta em sua 

avaliação de oitocentos réis sS0U 
Lhe deram o alambique em quinze mil 

e seiscentos réis 155600 


Lhe deram cem mãos de milho em sua 

avaliação de mil réis 18000 
Lhe deram nove enxadas de meio uso 

em sua avaliação de mil o oitocen- 

tos réis 18800 
E tornará que leva de mais aos qui- 

-nhões dos orfãos setenta e seis 

réis 8076 
E ao de Raphael de Oliveira lrezentos 

e oitenta e dois réis 8982 
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E por esta maneira ficou cheio de seu 
quinhão que foi entregue a seu curador á Jide 
José de Oliveira por ser curador deste inven- 
tario e de como w recebeu assignou aqui com 
o procurador á lide Luiz de Andrade escrivão 
dos orfãos o escrevi. — Josephe de Oliveira — 
Antonio Pereira Ribeiro. 


Quinhão que se tirou para 
a terça. 


Lhe deram no sitio em sua avaliação 
de nove mil cento e sessenta e seis 


réis 9160 
Lhe deram na casa da villa dez mil 

réis LOsS000 
Lhe deram o colchão da villa em sua 

avaliação de quatro mil réis 5000 


Lhe deram o travesseiro e almotadinha 
em sua avaliação de cento e vinte 


réis s120 
Lhe deram o catre da villa em sua ava- 
liação de seiscentos e quarenta réis 3640 


Lhe deram a caixa nova em sua ava- 
liação de dois mil duzentos e qua- 


renta réis 28240 
Lhe deram duas cadeiras em sua ava-, 

liação de mil réis 15000 
Lhe deram o bufete velho em sua ava- 

liação de duzentos réis 200 
Lhe deram a lrempe em sua avaliação 

de trezentos e vinte réis s320. 
Lhe deram cem mãos de milho em sua 

avaliação de mil réis - 18000: 
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Lhe deram quatro capados em sua ava- 
liação de mil e duzentos e oitenta 
réis 

Lhe deram dois pratos de estanho pe- 
quenos que pesaram tres libras em 
setecentos e vinte réis 

Lhe deram uma caixinha pequena em 
seiscentos e quarenta réis 


Lhe deram na tacha grande de cobre 


oito mil e seiscentos e cincoenta e 
cinco réis 

Lhe deram a prensa em sua avaliação 
de mil e duzentos e oitenta réis 

Lhe deram oito peroleiras em sua ava- 
liação de mil novecentos e vinte 
réis 

Lhe deram os taipais em sua avaliação 
de mil e duzentos e oitenta réis 

Lhe deram tres vaccas com suas crias 
em sua avaliação de quatro mil e 
duzentos réis 

Lhe deram oito vaccas soltas em sua 
avaliação de oito mil e oitocentos 
réis 

Lhe deram seis novilhas de quatro mil 
e oilocentos réis 

Lhe deram o novilho em novecentos 

- € sessenta réis q 

Lhe deram oito alqueires de feijão se- 
rerica em sua avaliação de oitocen- 
tos réis 

Lhe deram um tacho de duas libras em 
sua avaliação de seiscentos e qua- 
renta réis 


15280 


3720 


S540 


88655 


18280 


18920 


13280 
48200 


88800 
48800 


s960 
800 


s040 
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Lhe deram duas escumadeiras é um re- 

menhol e uma repartideira em sua 

avaliação de tres mil cento e vinte 

rêis 38120 
Lhe deram uma toalha de mesa com 

tres rendas em sua avaliação de 

trezentos e vinte réis 8320 
Lhe deram tres toalhas de ugua ás mãos 

em sua avaliação de seiscentos e 

quarenta réis s640 
Lhe deram uma caixa sem fechadura 

em sua avaliação de seiscentos e 

quarenta réis 3640 
Lhe deram uma frasqueira com oito 

frascos em sua avaliação de tres 


mil e duzentos réis 38200 
Lhe deram um alqueire de sal em sua 

avaliação de mil e seiscentos réis 15600 
E cobrará de José de Oliveira que leva 

de mais lrezentos e dez réis s3510 


E por esta maneira ficou cheio o quinhão 


da Lerça do remanescente della que o defunto 
deixou a sua neta Maria o qual foi entregue a 
seu pae Ignacio Preto pelo dito juiz o achar 
util capaz e cufficiente para administrar a dita 
terça. sob obrigação e presupposto de Ih'a en- 
tregar sem diminuição quebra ou falta ao tem- 
po de seu casamento com declaração que a 
quantia que falta para a somma inteira da terça 
se separou e entregou ao testamenteiro José de 
Oliveira para cumprimento dos legados e obras 
pias que o defunto deixou e de como o dito 
Ignacio Preto recebeu o remanescente e o tes- 
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tamenteiro aquillo que tocou aos legados mun- 
dou o dito juiz fazer este termo em que assi- 
gnaram por que dello constasse Luiz de An- 
drade escrivão dos orfãos o escrevi. —Josephe 


de Oliveira — Ignacio Preto. 


Quinhões que se tiraram pa- 
ra pagamento das legitimas do 
primeiro e segundo matrimonio. 


Quinhão de Raphael de Oliveira 


Lhe deram um prato grande de estanho 
em sua avaliação de quinhentos e 
quarenta réis 8540 


“ 
Lhe deram os pratos de louça do reino 
em sua avaliação de duzentos € 


sessenta réis *260 
Lhe deram duas arrobas de algodão 
em sua avaliação de seiscentos réis s600 


Lhe deram uma acha e dois machados 
em sua avaliação de oitocentos e 
quarenta réis S840 
Lhe deram tres foices de roçar em sua 
avaliação de trezentos e sessenta 
réis s360 
Lhe deram dezeseis foices de cegar tri- 
go em sua avaliação de seiscentos e 


quarenta réis 8640 
Lhe deram os dois formões em sua 
avaliação de oitenta réis s080 


Lhe deram a serra braçal emendada em 
sua avaliação de quatrocentos réis 38400 


Lhe deram a torquez e saca-boccado em 


sua avaliação de cento e vinte réis $120: 
Lhe deram a serra de mão em sua ava- 
liação de trezentos e vinte réis 8320' 


Lhe deram um martello é uma garlopa 
e Junteira e pluina em sua avaliação 


de quatrocentos e cincoenta réis $450 
Lhe deram na tacha grande oito mil 

quinhentos e oitenta e cinco réis 88985 
Lhe deram seis foices de roçar em sua 

avaliação de setecentos e vinte réis 5720 


Lhe deram vinte fôrmas em sua ava- 

liação de duzentos réis 8200 
Lhe deram dois machados quebrados 

em sua avaliação de trezentos e 

vinte réis 8320 
Lhe deram um trinchete em sua ava- 

liação de duzentos réis 8200 


E por esta maneira ficou cheio de seu 
quinhão assim do que lhe coube de legitima 
de sua mãe como das dividas que neste inven- 
tario se lhe deviam e de tudo fica pago e sa- 
lisfeito de que fiz este termo que assignou Luiz 
de Andrade escrivão dos orfãos o escrevi 
Raphael de Oliveira. 


Quinhão dos orfãos filhos 

de Pedro de Oliveira do que lhe 

b. coube de legitima de sua avó. 
Lhe deram na tacha grande nove mil e 

novecentos réis 98900: 


o rd 
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Como que ficaram cheios do quinhão que 


, E al toi 
thes coube da legitima de sua avó o qual foi 


entregue a seu curador Raphael de Oliveira de 
que fiz teste termo em que assignou ras 
Andrade escrivão dos ortãos o escrevi. pº a 
gno como procurador da viuva tutora de seus 
filhos Raphael de Oliveira. 


“Quinhão que se lira para 

Alberto de Oliveira da legitima 

se lhe devia de sua mãe 
Catharina Dorta. ! 


Lhe deram cinco enxadas em sua pas EG 
liação de mil e quatrocentos ro : 
Lhe deram a serra braçal em sia ava- di 
Jiação de oitocentos reis & 

E por esta maneira ficou cheio ai do rd 
nhão da legitima que lhe coube por er no 
sua mãe a qual foi entregue ao licenciado , E 
theus Nunes como seu procurador de iq 
este termo que assignou Luiz de Andrade cd 
vão dos orfãos o escrevi, — O licenciado Matheus 
Nunes. 

É Ceila | 
Quinhão de Salvador de Oli- 

veira da legitima que lhe ficou 

por morte de sua mãe Catharina 


Dorta. 


Lhe deram uma enxada nova pé Re 
i 1a itenta 
acção de duzentos e O 
ta Es s280 
r 
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Lhe deram a lesoura em sua avaliação 
de trezentos e vinte réis 8320 
Lhe deram o ferro e cutelo de raspar 


em sua avaliação de quatrocentos 
réis 


8400 
Lhe deram duas sovelas em quarenta 
réis 8040) 
Lhe deram no fio mil cento setenta e 
cinco réis 18175 


E por esta maneira ficou cheio de seu 
quinhão da legitima de sua mãe o qual foi en- 
tregue a José de Oliveira seu curador para della 
dar conta todas as vezes que pelo juiz dos or- 
lãos lhe fôr pedido de que fiz este termo que 
assignou Luiz de Andrade escrivão dos ortãos 
o escrevi. — Josephe de Oliveira. 


Quinhão que se tira para 
pagar o remanescente das divi- 
das e custas dos olficiaes. 


Lhe deram o remanescente do fio tres 


mil oitocentos e vinte e cinco réis 38829 
Lhe deram na lacha grande de cobre 

sete mil e cem réis 75100 
Lhe deram nove machados em dois mil 

cento e sessenta réis 25160 
Lhe deram uma enxó goiva em trezen- 

tos e vinte réis 8320 


Lhe deram o pavilhão em dois mil réis 25000 


E por esta maneira ficou cheio o quinhão 
que se tirou para pagar o remanescente das: di- 


o ra ía a 
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vidas e custas o qual foi entregue a José de 
Oliveira como testamenteiro para que e as 
dividas de que fiz este termo que assignou «UiZ 
de Andrade escrivão dos orfãos o escrevi. 


Aos nove dias do mez de julho de mil e 
seiscentos e «quarenta e oito annos nesta villa 
de São Paulo e no termo della donde veiu O 
juiz dos orfãos dom Simão de Toledo rg 
parlidores e avaliadores atrás escriptos e é 
dou o dito juiz continuassem no beneficio sera 
inventario o que prometteram fazer de pve: iz 
este termo Luiz de Andrade escrivão dos orfãos 
o escrevi. 


Partilhas da gente forra. 
Quinhão das peças que coube 
ram á terça. 


Bernardo que está no sertão com sua mulher 
e DS solteira / Paulo com sua mulher Mar- 
queza que está doente, Andreza velha. ai 

E por esta maneira ficou cheio o quim y o 
da terça das peças que lhe coube o qu. sa 
entregue a Ignacio Preto pae da menina Mar [> 
por ih'a deixar seu avô em seu SM e 
que fiz este termo que assignou Luiz > 
drade escrivão dos orfãos o escrevi. gnacio 
Preto. 


Quinhão de Salvador que 
está no sertão orfão. 


tria com dois filhos Antonio e Martha. 


E por esta maneira ficou cheio de seu qui- 
nhão das peças que lhe couberam de legitima 
por morte de seu pae o qual foi entregue a seu 
curador testamenteiro José de Oliveira de que 
fiz este termo que assignou Luiz de Andrade 


escrivão dos ortãos o escrevi. — Josephe de 
Oliveira. 


Quinhão dos orfãos filhos 
de Pedro de Oliveira das peças 
que lhe couberam. 


Amador e Anna. 

E por esta maneira ficaram cheios de seu 
quinhão que foi entregue a Raphael de Oliveira 
procurador bastante da curadora e assim mais 
lhe foi entregue Margarida mulher de Amador 
que o defunto Pedro de Oliveira havia dado a 
seu pae em vida de que fiz este termo que as- 
signou Luiz de Andrade escrivão dos ortãos o 
escrevi. — Raphael de Oliveira. 


Quinhão das peças que cou- 
be a Raphael de Oliveira o moço. 


João solteiro. 

E por esta maneira ficou cheio das peças 
que lhe coube o qual lhe foi logo entregue de 
que fiz este termo que assignou Luiz de An- 


drade escrivão dos orfãos o escrevi. — Raphael 
de Oliveira. 


Quinhão de José de Oli- 
veira. 


Jacintho solteiro / Esperança velha. 
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E por esta maneira ficou cheio de seu qui- 
nhão das peças que lhe coube de que fiz este 
termo que assignou Luiz de Andrade escrivão 
dos orfãos o escrevi. — Josephe de Oliveira. 


Quinhão de Alberto das pe-. 


cas que lhe couberam. 


Nicolau solteiro, 

E por esta maneira ficou cheio de seu qui- 
nhão das peças que lhe couberam de que fiz 
este termo que assignou o licenciado Matheus 
Nunes de como lhe foi entregue as dilas peças 
Luiz de Andrade escrivão dos orfãos o eserevi. 
— O licenciado Matheus Nunes. 


Com declaração que ficou de lóra um casal 
de peças que está no sertão Ascenso € sua 


“mulher Ignez dos quaes se não larão partilhas 


mais que com Raphael de Oliveira € José de 
Oliveira e Salvador de Oliveira porquanto os 
mais estão cheios de seus quinhões de que fiz 
este termo Luiz de Andrade escrivão dos or- 
fãos o escrevi. 


E por esta maneira houve O juiz dos ortãos 
com os parlidores e avaliadores estas partilhas 
por feitas e acabadas e as julgou por sentença 
em presença das partes a quem condemnou nas 
custas dos autos e mandou se cumprisse com 
declaração que protestou Raphael de Oliveira 
e José de Oliveira e Ignacio Preto de que a 
qualquer tempo que lhes lembrasse alguma cou- 
sa que por descuido ou outro impedimento lhe 
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ficasse por lançar a todo tempo o lançariam e 
não seriam obrigados ás penas da lei com pre- 
supposto e declaração que as duas peças que 
no sertão ficaram são obrigadas aos tres her- 
deiros Raphael de Oliveira José de Ol eira e 
Salvador de Oliveira por assim ser seu coisas 
timento e vontade de que fiz este Llermo em par 
com o dito juiz assignaram e com os parlidores 
tv avaliadores todos assignaram Luiz de Andrade 
escrivão dos ortãos que o escrevi. — Dom Simão 
de Toledo Piza — Josephe de Oliveira — Ra- 
phael de Oliveira — Ignacio Preto — Domingos 
Machado — Manuel da Cunha. 


Protesto que tez o curador 
José de Oliveira. 


Aos dez dias do mez de julho de mil e seis- 
centos e quarenta e oito annos nesta villa de 
São Paulo ante o juiz dos orfãos dom Simão 
de Toledo appareceu José de Oliveira pelo qual 
for dito que elle protestava de que havendo 
algum erro neste inventario ou descuido a todo 
tempo se desfaria o que visto pelo dito juiz lhe 
mandou tomar seu protesto que um e outro As- 
signou Luiz de Andrade escrivão dos orlãos o 
ESCreVI. dosephe de Oliveira. 


Uma carta de data de terras dada pelo ca- 
pilão Roque Barreto de mil e cem braças em 
Jaraguá feita pelo escrivão Francisco Viegas a 
qual ficou em poder de José de Oliveira «e 
que fiz este lermo que assignou Luiz de An- 


e 
F; 
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drade escrivão dos orfãos o escrevi. Josephe 
de Oliveira. 


Termo de curadoria 


Aos dez dias do mez de julho de mile seis- 
centos e quarenta e oilo annos nesta villa de 
São Paulo e no termo della na paragem cha- 
mada Jaraguá donde veiu o juiz dos orfãos dom 
Simão de Toledo e depois de dar tim a eslç in- 
ventario deu o dito juiz juramento dos Santos 
Evangelhos a José de Oliveira sob cargo do qual 
lhe encarregou que bem e verdadeiramente reges- 
se eadministrasse a legilima de seu irmão Salva- 
dor esua pessoa de maneira que não fosse em di- 
minuição sob pena de que toda a perda e damno 
que a fazenda do dito orfão receber a pagar do 
melhor parado de sua fazenda e elle assim O 
promelleu fazer e se obrigou por sua pessoa 
bens moveis e de raiz havidos e por haver a 
toda a perda e damno que o dito orfão receber 
a tudo pagar e apresentou por seu fia- 
dor e principal pagador ao licenciado Malheus 
Nunes o qual se obrigou assim e da maneira 
que seu fiado e fez hypolheca de uma morada 
de casas que tem nesta villa na rua que vae para 
São Francisco o velho que de uma banda par- 
tem com casas de João Baruel e um e oulro 
se desaforaram de juiz de seu foro e de toda 
a lei e liberdade que ora tenham e ao diante 
alcançar possam porque de nada querem usar 
senão em tudo dar e cumprir o conteudo neste 
termo testemunhas presentes estavam Ignacio 
Preto e Raphael de Oliveira em que todos assi- 
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gnaram com o dito juiz Luiz de Andrade escri- 
vão dos orfãos o escrevi. — Dom Simão de To- 
ledo Piza — Josephe de Oliveira — Raphael de 
Oliveira — O licenciado Matheus Nunes. 


Hecebi de Joseph de Oliveira como testa- 
menteiro do defunto Raphael de Oliveira seu pae 
a esmola de trinta e cinco missas que lhe disse- 
“am por sua alma na conformidade de seu les- 
tamento e por passar na verdade lhe dei esta 
por mim feita e assignada. São Paulo 18 de 
junho 1648 annos. O Vigario Dominges Go- 
mes Albernaz. 


Frei Anastacio da Piedade vigario deste con- 
vento de Nossa Senhora do Carmo da villa de 
São Paulo em ausencia do reverendo padre prior 
frei Angelo dos Marlyres. Certifico que eu recebi 
a esmola de cinco missas ......... do defunto 
Raphael de Oliveira que Deus tem, as quaes 
me den seu filho e testamenteiro Joseph de Oli- 
veira e por verdade lhe dei esta por mim feiia 
e assignada. 19 de junho de 648. Froi Anas- 
facio da Piedade. 


Recebi de Domingos Coutinho uma palaca 
que deram de esmola do acompanhamento que 
se fez com a cruz da Confraria das Almas e do 
Archanjo São Miguel ao corpo do defunto Ra- 
phael de Oliveira eu como lhesoureiro da dita 
Confraria por ler recebido a dila esmola lhe dei 
esta para sua descarga. São Paulo 18 de junho 
de 16148 annos. Jorge de Sousa. 
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Recebi de Joseph de Oliveira Lestamenteiro 
de seu pae Raphael de Oliveira que Deus lem 
peso e meio do acompanhamento, e por ver- 
dade lhe passei a presente hoje 18 de junho 
de 1618 annos. Salvador de Lima do Canto. 

Recebi de José de Oliveira lestamenteiro do 
detunto Raphael de Oliveira que Deus lem pa- 
taca e meia do acompanhamento da Confraria 
do Senhor de que sou lhesoureiro e por assim 
passar na verdade lhe passei a presente hoje 18 
de junho 6148. — Domingos Coutinho. 


Recebi de José de Oliveira lestamenteiro do 
defunto Raphael de Oliveira que Deus tem uma 
palaca do acompanhamento da cruz da contraria 
de São José de que sou thesoureiro e por ver- 
dade lhe passei a presente hoje 18 de junho 
648 annos, Domingos Coutinho. 


Recebi de José de Oliveira como lLestamen- 
teiro de seu pae Raphael de Oliveira que Deus 
tem mil réis que deixou de esmola á Miseri- 
cordia que como thesoureiro que sou da dita 
casa lhe dei esta quilação por mim feita e assi- 
gnada hoje cinco de julho de mil e seiscentos 
e quarenta e oito annos. CEDO oasis 


Frei Anastacio da Piedade vigario deste Con- 
vento de Nossa Senhora do Carmo da villa de 
São Paulo em ausencia do reverendo padre prior 
frei Angelo dos Martyres. Certifico que eu re- 
cebi dois mil réis do acompanhamento do de- 
tunto Raphael de Oliveira que Deus tem os 
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quaes me deu Joseph de Oliveira filho e Lesta- 
menteiro do dito detunto: e por verdade lhe 
dei esta quilação por mim feita, e assignada. 
Hoje 18 de junho de 648. — Frei Anastacio da 
Piedade. 


recebi de Joseph de Oliveira como Leslamen- 
leiro do defunto Raphael de Oliveira seu pace 
a esmola de um officio de nove lições que dei- 
xou em seu lestamento lhe lizessem; e assim 
mais [res patacas do acompanhamento que lhe 
fiz e cruz e por passar na verdade lhe dei esta 
para seu resguardo hoje 4 de julho 1618 annos. 

O Vigario Domingos Gomes Albernaz. 


Recebi de José de Oliveira mil réis de es- 
mola que deixou o defunto Raphael de Oliveira 
que Deus tem a São Francisco ...... dos ditos 
religiosos lhe dei esta para sua descarga por 
mim feita e assignada hoje 4 de junho de 648 

Paulo do Amaral. 


Recebi de Domingos Coutinho uma palaca 
de esmola do acompanhamento ...... São Mi- 
guel e das Almas do acompanhamento que se 
O AMP cruz da dita Confraria ao corpo do 
defunto Raphael de Oliveira e por ter recebido 
a dita esmola lhe dei esta para sua descarga. 
Feita hoje 28 de junho de 1648. Domingos 


Recebi de José de Oliveira testamenteiro de 
Raphael de Oliveira o velho seu pae defunto que 
Deus haja ...... de acompanhamento e por pas- 
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sar assim na verdade lhe dei esta quitação [ir- 
mada de meu nome hoje 18 de junho de 1648 
annos. — O padre Jhoan de o Campo y Medina. 


Recebi de José de Oliveira testamenteiro de 
seu pae Raphael de Oliveira que Deus tem uma 
pataca de acompanhamento da cruz de Nossa 
Senhora do Rosario como procurador que sou 
da dita Confraria e por verdade lhe dei esta 
por mim assignada. São Paulo 18 de junho de 
6148 annos. - Simão Rodrigues ........ 


É logo no dito dia mez e anno atrás escripto 
e declarado eu escrivão acostei a este inventario 
as quitações atrás escriptas que o testamenteiro 
José de Oliveira me apresentou primeiramente 
quitação do padre vigario Domingos Gomes Al- 
bernás de trinta e cinco missas outra quitação 


- dos padres do Carmo de cinco missas / outra 


quitação da Confraria das Almas do thesoureiro 
Jorge de Sousa / outra quitação do padre Sal- 
vador de Lima do Canto / outra quitação da 
Confraria do Santissimo Sac amento / quitação 
da Confraria de São José ; outra quitação da 
Misericordia /outra quitação dos padres do Car- 
mo do acompanhamento / quitação do padre 
vigario do officio de nove lições quitação do syn- 
dico de São Francisco Paulo do Amaral / qui- 
lação da Confraria de São Benedicto / outra 
do padre João de Campo e Medina,/ outra qui- 
tação da Confraria de Nossa Senhora do Ro- 
sario outra quitação do habito de São Fran- 
cisco e de como acostei as quitações acima 
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«declaradas para que dello conste [iz este termo 


Luiz de Andrade escrivão dos orfãos o escrevi. 


Aos vinle e cinco dias do mez de janeiro 
de mil e seiscentos e sessenta; e dois annos nesta 
villa de São Paulo em visita que nella fazia o 
Hlustrissimo Senhor Prelado e Administrador 
foram apresentados estes autos de testamento e 
inventario do defunto Raphael de Oliveira de 
quem foi Lestamenteiro Alberto de Oliveira os 
quaes fiz conclusos ao dito senhor para em seu 
cumprimento mandar o que lhe parecer Justiça 
de que fiz este termo eu Antonio Raposo escri- 
vão dos residuos que o escrevi. 


Vista ao promotor. São Pau- 
lo 25 de janeiro 662. - O Prela- 
do Administrador. 


E logo no mesmo dia dei vista destes autos 
ao promotor para responder de que fiz este ter- 
mo Antonio Raposo que o escrevi. 


Vista ao promotor. 


Consta pelas quilações neste testamento a 
folhas 38 ter o lLestamenteiro Joseph de Oli- 
veira satisfeito os legados que o testador seu pae 
Raphael de Oliveira deixou em seu testamento 
e só não tem clareza nem quitação de uns qua- 
tro mil réis que o testador mandou se- paguem 
à Balthazar de Paiva morador na Bahia no que 
Vossa Senhoria fará o que lhe parecer: São 
*aulo 25 de janeiro de 662. - O Promotor. 
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— Justificou o testamenteiro estarem entregues. 


Os quatro mil réis pode Vossa Senhoria man- 
- dar-lhe passar quitação. São Paulo era acima. 
SO or. P. 
Bleso 4 LET 
— Voram-me tornados estes autos pelo pro- 
motor e com sua resposta os fiz conelusos ao 
“+ Amtonio Raposo que o escrevi, 


+» Visto este testamento quitações e mais ..... 
com resposta do promotor ...... salisfeito os 
“legados e mais obrigações do testamento assim 
O julgo por cumprido e ao testamenteiro por de- 
sobrigado e mando com pena de excommunhão 
— maior a lodas as justiças assim seculares como 
—  eeclesiaslicas lhe não tomem mais conta delle 
— pela haver dado neste nosso Juizo competente, 
— e jo escrivão lhe passe sua quitação geral e 
pague as custas. São Paulo 26 de janeiro de 
6620 Prelado Administrador. 
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PAULA GOMES 


(Sem testamento) 


INVENTARIO — 1614 


INVENTÁRIO DE PAULA GOMES 


Inventario da fazenda de An- 
dré Maciel por morte e falleci- 
mento de sua mulher Paula Go- 
mes. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos € quatorze annos em 
o primeiro dia do mez de outubro no termo da 
villa de São Paulo da capitania de São Vicente 
do Brasil ele. em Manaqui este districto na fa- 
zenda de André Maciel por ser fallecida sua mu- 
lher Paula Gomes da vida presente por ser fora 
o dito André Maciel e ficar sua fazenda ao des- 
amparo o juiz dos orfãos Bernardo de Quadros 
veiu a fazer inventario della ea pôr em arre- 
cadação para se declarar toda a fazenda assim 
movel como de raiz deu perante mim escrivão 
juramento dos Santos Evangelhos sobre um li- 
vro delles a saber a Bastião Gil cunhado de 
André Maciel e a Paula Camacho e a Izabel 
Gomes mulher de Francisco da Costa e a Ba- 
ptista Maciel por serem todos visinhos e paren- 
tes do dito André Maciel e a dita Paula Ca- 
macho é sua mãe e todos disseram que diriam 
verdade e assignaram os homens e eu escrivão 
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pelas mulheres Belchior da Costa o escrevi. — 
Bastião Gil — Baptista Maciel — Quadros — 
Belchior da Costa. 


Termo de avaliadores 


E logo no dito dia mez e anno perante mim 
escrivão elle dito juiz deu o juramento dos San- 
tos Evangelhos sobre um livro delles a Gon- 
calo Madeira aqui morador para que com o al- 
caide Antonio Lopes Pinto avaliador avaliar a 
fazenda que nos [ôr moslrada e o promelteu 
fazer ec assignou eu Belchior da Costa label- 
lião o escrevi. — Quadros — Gonçalo Madeira. 


Declaração dos filhos 


Uma menina por nome Paula de idade de 
seis ou sete annos. 

Um menino por nome Francisco de dois 
annos. 

Uma menina que está por baptizar de cujo 
parto a mãe falleceu que são todos filhos 
de André Maciel e da defunta. 


Avaliação da fazenda 


Uma escrava por nome Francisca de 
nação tamoya avaliada em dez mil 


réis 105000 
Outra moça escrava de nação pés lar- 
gos avaliada em vinte mil réis 205000 


Um rapaz da mesma nação por nome 
Pedro avaliado em cinco mil réis 
por estar doente 98000 
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E a mãe destas duas peças por nome 
Clara está no sertão com seu senhor. 


Peças forras 


Declararam que havia uma india carijó por 
nome Luiza com duas crianças filhinhas uma 
Clemencia e outra Anna que por serem forras 
as não avaliaram nem lão pouco avaliaram a 
Gaspar carijó por ser forro e velho. 


Uma rapariga por nome Catharina fi- 
Ilha de Francisca lamova avaliada 
em lres mil réis 38000 


Avaliação dos porcos 


Quatorze cabeças de porcos avaliadas 

em quatro mil e setecentos réis 45700 
Uma vacca vermelha que anda nos cur- 

raes dos visinhos avaliada em lres 

cruzados 15200 
Treze cabeças de gallinhas entre gran- 

des ec pequenas avaliadas em mil 


réis 15000 
Outra fazenda 

Um colchão avaliado em dois mil réis 25000 
Um cobertor de papa em dois mil réis 28000 
Uma rêde de dormir em dois pesos s640 
Tres loalhas de agua ás mãos em duas 

patacas s610 
Uma veste de algodão branca avaliada 

em um cruzado 8400 


— 386 — 


Um chapéo usado quinhentos réis é 
preto 

Uma faixa vermelha em um cruzado 

Tres cabeções de algodão em tres pata- 
as todos tres 

Um rosario de osso branco em um eru- 
zado ficou a Izabel Gomes alé vir 
André Maciel 

Um dedal de prata meia pataca 

Dois mantos de canequim de homem 
avaliados em uma palaca 

Uma boceta com umas coisinhas de con- 
las e outras “cousas da menina fi- 
cou ludo entregue a Lucrecia Ma- 
ciel. 

Tres formões e uma goiva e lres fer- 
ros de torno e uma lima e uma 
verruma pequena e um compasso e 
um furador e uma plaina grande « 
uma pequena tudo avaliado em tres 
cruzados 

Um machado de olho de peralto avalia- 
do em tres cruzados 

Outro machado de olho redondo em 
doze vintens 

Cinco enxadas velhas'e uma 
seis loslões 

Um frasquinho de vidro em cem réis 

Um pouco de algodão em caroço duas 
patacas 

Uma prensa de um fuso avaliada em 
mil e seiscentos réis 

Uma tipoya que está .....cll 
ficou para a criança que está de 


8500 
S400 


8960 


s400 


S160 


8320 


15200 


15200 


8210 


s600 
5100 


s640 


Es600 
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novo nascida avaliada em dois cru- 
zados 5800 
Trinta mãos de milho avaliadas a dez 
réis para a criação S300 


Uma sella velha e um freio avaliada em 
dois mil e duzentos réis digo e qua- 
trocentos réis com sua estribeira 25400 


Sítio e casa de telha ar- 
mada. 


Este sitio com uma casa de telha arma- 
da de novo avaliado em dezoito mil 


réis 185000 
Tres foicinhas velhas de roçar avalia- 

das em um cruzado 400) 
Uma roça nova e outra de um anno 

avaliadas em dez mil réis 105000 


Disse Bastião Gil que lhe dissera André Ma- 
ciel ter cavalgaduras mas que elle as não co- 
nhece. 

Disse Bastão Gil que Cuslodia Gonçalves 
mulher de Francisco Dias devia .... varas de 
panno de algodão. 

Helena Gonçalves deve duas patacas de pan- 
no de algodão. 


E sendo assim assentada esta fazenda € ava- 
liada como dito é elle dito juiz a houve por 
encommendada e entregue a Bastião Gil como 
cunhado e visinho para que olhe por ella até 
vir André Maciel e a Izabel Gomes que estivesse 
em casa e a lodos os visinhos ficou outrosim 
tudo encommendado e não houve mais outras 
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cousas que avaliar aqui ec o assignou aqui o 
dito juiz commigo escrivão e avaliador « eu 
Belchior da Costa escrivão O escrevi. — Gonçalo 
Madeira — Quadros — Rastião Gil. 


Outra fazenda que se achou 
nesta villa. 


Aos dois dias do mez de outubro nesta dita 
villa nas casas de morada de Lucrecia Maciel 
mulher que ficou de Bento de Barros defunto 
o juiz Bernardo de Quadros commigo escrivão 
mandou avaliar a fazenda que nesta villa nos 
foi mostrada e o avaliador Antonio Lopes ava- 
liou da maneira seguinte eu Belchior da Costa 
o escrevi, — Bernardo de Quadros. 


Um ferragoulo de bacta avaliado em 


dois mil e quinhentos réis 25500 
Um gibão de panho de olanda rajada 
avaliado em mil e seiscentos réis [5600 
Uns calções e roupeta de raxeta pom- 
binha avaliado em dois mil réis 25000 
Uma bacinica em uma pataca 3320 
Uma saia de portalegre .... avaliada 
em tres mil réis 38000 


Outra saia verdosa de panno do reino 
avaliada por ser usada e é botada 


em tres mil réis . 38000 
Um saio de baeta usado preto avaliado 

em mil réis Es000 
Um manto de surja avaliado em tres mil 

Pers FHETR S3000 
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Um calçado de mulher chapins de Va- 
lença e sapatos vermelhos avaliado 
em dois cruzados 

Duas fraldas de mulher em duas pa- 
tacas 

Umas meias calças verdosas de agulha 
e uns sapatos mourados em duas 
palacas avaliados 

Um gibão de mulher de telilha ava- 
liado em mil é duzentos réis 

Um corpinho vermelho de selim com 
suas guarnições avaliado em mil 
réis 

Uma lipova lavrada de algodão ava- 
lada em quatro palacas 

Umas contas grossas ce uma escovinha 
pequena em dois Loslões 

Umas tres voltas de alambres grossas 
com extremos de azeviche e o ex- 
tremo grande «o... coraes verme- 
lhos tudo avaliado em dois mil réis 

Uma toalha de toucar de mulher encres- 
pada avaliada em mil réis 

Umas ligas azues velhas avaliadas em 
oito vintens 

Umas filas encarnadas e rosadas uma 
pataca 

Dois pares de arrecadas que dizem ser 
de uma menina de ouro € um cor- 
pinho que se não avaliaram por ser 
da menina. 

Um cofrinho de Flandres sem chave ava- 
liado em cento e sessenta réis 


s800 


so40 


s800' 


15200 


[5000 
[8280 


8200 


25000 
15000 
s160 


SS20 
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Uma caixa de cedro com sua fechadura 
avaliada em mil e seiscentos réis ts600 
Um cabido de pôr mantéos em mil e 
oitocentos réis 15800 
É sendo assim avaliada ...... SU OP ER 


a Jorge de Barros aqui morador para que de 
tudo dê conta della vindo André Maciel a quem 
pertence e elle se obrigou com digo se obrigou 
a tudo ler e guardar e o assignou aqui com o 
dito juiz c avaliador e depositario eu Belchior 
da Costa escrivão o escrevi. Jorge de Bar- 
ros — Bernardo de Quadros — Antonio Lopes. 


Termo de como o juiz som- 
mou esta fazenda. 


E logo no dito dia mez e anno atrás es- 
cripto elle dito juiz [ez conta neste inventlario 
de toda a fazenda que nos foi mostrada e foi 
avaliada pelas ditas avaliações achou de fazen- 
da importar cento e dezesete mil e oitocentos 
réis. 


tea à parte de André Maciel amela- 
lade que são cincoenta e oito mil € 
novecentos réis 985900 


Oulra tanta quantia á parte ...... her- 
deiros que lhe cabe a cada um de- 
zenove mil e seiscentos e trinta e 
tres réis e dois ceitis 1956955 


E desta maneira houve elle dito juiz este 
inventario por acabado alé vir André Maciel para 
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com elle se acabar o que mais houver que fa- 
zer e o assignou aqui eu Belchior da Costa es- 
erivão o escrevi, 


Uma serra pequena avaliada em duzen- 
tos réis 8200 


Fez de gastos de officiaes e escrivão mil 
e quinhentos réis a saber juiz es- 
crivão e avaliadores ......scaauas 
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Termo de juramento a Gon- 
calo Madeira para servir de cura- 
dor. 


Aos dezoito dias do mez de outubro do dito 
anno nesta dita villa nas pousadas de Bernardo 
de Quadros juiz dos orfãos por elle perante 
mim escrivão loi dado juramento dos Santos 
Evangelhos sobre um livro delles a Gonçalo Ma- 
deira que presente estava para servir de cura- 
dor neste inventario até que venha André Maciel 
seu cunhado por estar este inventario desampa- 
rado e lhe mandou que sob cargo do dito jura- 
mento olhasse por esta fazenda e todo bem « 
proveito c fizesse por seu augmento e assim O 
bem da alma da defunta irmã de sua mulher 
visto não haver parente que melhor o pudesse 
fazer por parte de André Maciel e elle promet- 
teu fazer o que lhe Nosso Senhor désse a en- 
tender e assignou eu Belchior da Costa escrivão 
o escrevi. Quadros — Gonçalo Madeira. 


Termo do que ..... Gonçalo 
Madeira ácerea do bem da alma 
da defunta. 


E logo o dito Gonçalo Madeira disse a elle 
dito juiz que o padre vigario João Pimentel que- 
ria os porcos á conta dos legados da defunta e 
aque por serem mortaes e fazenda que se podia 
perder não olhando por ella que lhe parecia 
bem darem-llvos por se não perderem ou mor- 
rerem e o dito juiz mandou continuar com o que 
requeria o dito curador e mandou se lhe passe 
mandado da quantia dos ditos porcos alé que 
venha André Maciel para com elle o padre vi- 
gario se concertar e lhe mandou oulrosim que 
pagasse desta fazenda as custas deste inventário 
e um lençól que se devia a elle dito Gonçalo Ma- 
deira mandou elle dito juiz que oc... 
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Gonçalo Madeira — Quadros. 


Termo de juramento que o 
juiz dos orfãos deu a André Ma- 
ciel para declarar o que tem que 
botar neste inventario. 


Aos vinte e cinco dias do mez de junho do 
anno de mil e seiscentos e quinze annos em esta 
dita villa nas pousadas de mim escrivão vindo 
abi ter André Maciel o juiz dos orfãos Bernar- 
do de Quadros perante mim lhe deu juramento 
dos Santos Evangelhos sobre um livro delles 
e lhe mandou que sob cargo do dito juramento 
declarasse toda e qualquer fazenda que elle li- 
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vesse por botar neste inventario da primeira 
mister: gana seller: 2, enpuisaaloe is dps cdr din 
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Disse que tinha ...... india velha do serlão 
de nação carijó por nome ....... oulra india 
por nome Cuyqui da mesma nação e velha. 

Uma rapariga da mesma nação por nome 
Pacaubú filha da india ... e um rapaz ... orião 
christão da mesma nação por nome Jeremias e 
não declarou mais e disse que elle estava entre- 
gue de toda a lazenda que neste inventário 
consta ....... com elfeito o que está ....... e 
despendido e havia por desobrigado o deposi- 
tario Jorge de Barros e os mais e elle dito juiz 
lhe houve tudo por carregado como pae de seus 
filhos e o assignou cu Belchior da Costa escri- 
vão o escrevi. Quadros — André Maciel. 


Vi este inventario que se [ez 
por morte e fallecimento de Pau- 
la Gomes tesao e não acho 
ter-se feito bem por sua alma 
mando sejam nolificados os her- 
deiros dentro em nove dias en- 
treguem a terça da Lerça para se 
fazer bem pela alma o que cum- 
prirão com pena de excommu- 
nhão. São Paulo hoje 4 de abril 
de 618 annos. O Vigario João 
Pimentel. 
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“abril de mil e seiscentos e dezoito annos nesta 
“villa de São Paulo foi publicado o despacho aci- 
— ma pelo padre vigario e ouvidor da vara João 
Pimentel ....... de audiencia em suas pousa- 
das estando eu escrivão presente e do qual man- 
“da sejam notificados ......' dentro em nove 


— pacho consta de que fiz este termo eu Pero + 
— eserivão que o escrevi. 


Recebi de Gonçalo Madeira dez cruzados em 


Cio... alma de Paula Gomes ..... dei este 
“por mim assignado hoje 24 de... 
“-- testamento ...... pelo 
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4619. O Administrador. 


Visto em correição satisfaça 
o juiz com sua obrigação. São 
Paulo 19 de julho 620 annos, 
Rebello. 


E 


E rol Visto em correição cumpra- 
AR a indto se o despacho de meu anteces- 

E cio sor. São Paulo 16 de abril 621. 
Hi — Siqueira. 


“Aos nove dias do mez de fevereiro digo de 


— dias entreguem a terça da terça para se fazer 
— bem pela alma da defunta como pelo dito des-. 


ANTONIO RODRIGUES MIRANDA 


TESTAMENTO — 1614 


INVENTARIO — 1687 


INVENTARIO DE ANTONIO RODRIGUES 
MIRANDA 


Inventario que mandou fazer 
o juiz dos ortãos dom Franeis- 
co Rendon da fazenda de An- f 
| tonio Rodrigues Miranda. 
+. . a 

Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus j 
Christo de mil e seiscentos e trinta e sete annos f 
aos sete dias do mez de agosto do dito anno | 
nesta villa de São Paulo da capitania de São | 
Vicente partes do Brasil etc. nesta dita villa 
pelo juiz dos orfãos foi dado o juramento dos mn 
Santos Evangelhos a Potencia Leite viuva mu- y 
lher que ficou do defunto Antonio Rodrigues. 
Miranda para que ella declarasse toda a fazenda 
que ficou por morte e fallecimento do dito de- 
Punto seu marido para se inventariar e ella pro- 
melteu declarar tudo oque tivesse em a fazenda 
que nesta villa não linha nada que avaliar de 
que fiz este auto que assignou por ella por não 
saber escrever Paulo Pereira ce o juiz dos orfãos 
eu Ambrosio Pereira escrivão dos orfãos que o 
escrevi. 


E logo no dito dia pelo juiz dos ortãos foi 
mandado a mim escrivão acostar a este inventa- 
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rio o lLestamento do defunto Antonio Rodrigues 
Miranda que é tal como ao diante se verá eu 
Ambrosio Pereira tabellião que o escrevi e es- 
crivão dos orfãos. 


Em nome de Deus amen. 

“ Estando eu Antonio Rodrigues Miranda com 
todos os meus cinco sentidos e juizo perfeito 
e por estar de caminho para o sertão buscar meu 
remedio e por ser mortal e não saber a hora 
que hei de dar conta de minha vida a Deus 
Nosso Senhor faço este testamento com um rol 
o qual vae por mim assignado do que devo e 
me devem ao qual se dará inteiro credito como 
“a este testamento e peço ás justiças de Sua Ma- 
gestade me façam cumprir e guardar este testa- 
mento e rol de apontamentos por ser assim 
minha ultima vontade. 


Primeiramente encommendo a minha alma 
a Deus Nosso Senhor que a criou á sua imagem 
e semelhança e a remiu com seu preciosissimo 
sangue e assim á Virgem Maria Nossa Senhora 
e aos bemaventurados Apostolos da côrte do 
Céu que sejam meus advogados diante da Divina 


Magestade amen. 


Estou casado com minha mulher Potencia 
Leite a qual fica prenhe, e a deixo por minha 
testamenteira e peço desencarregue minha con- 
sciencia e faça por mim como eu fizera por 
ella. 


Peço que me enterrem na igreja matriz desta 
villa. 


= 00 — 


Peço a minha mulher Potencia Leite me 
mande dizer quatorze missas á honra das qua- 
torze obras da Misericordia e uma cantada no 
dia do meu enterramento ou no dia seguinte e 
assim cinco missas mais á honra das cinco cha- 
gas de Nosso Senhor Jesus Christo é assim um 
ollício de nove lições ao cabo do mez de meu 
enterramento o que Ludo mandará fazer onde 
fôr seu gosto e pagará os ditos legados em o 
que se achar de minha fazenda em o que correr 
na terra pelo pouco dinheiro que nella ha. 


Deixo a minha Lerça a meu filho ou filha que 
parir minha mulher Potencia Leite de que está 
prenhe e dado caso que não venha a sua alli- 
Viança de que hoje está ...., a deixo á dita minha 
mulher Potencia Leite para com ella se re- 
mediar. 


ad 

De “lar x NES “ : 4 
Mi a o que deixo a minha gente por for- 
ros e libertos ........ partes e inventario nem se 


faço partilha delles nem os vendam em praça 
pois os liberta Sua Magestade em suas leis e 
nisso desencarrego minha consciencia e eu as 
Justiças de Sua Magestade comtanto que depois 
estejam com minha mulher Potencia Leite a 
ajudem e depois della morta sirvam a meu filho 
ou filha de que fica prenhe a dita minha mulher 
e pela morte dos ditos sirvam a quem queiram 
e peço á dita minha mulher Potencia Leite ou 
filhos os tratem bem. 


Declaro que vindo a lume a barriga de que 
fica prenhe minha mulher Potencia Leite quer 
seja filho ou filha se entregará o remanescente 
de minha terça cá dita minha mulher até que 


meu filho ou filha seja de idade e tenha idade 
de se governar sem tutor. 

Assim declaro que ..... me déram em ca- 
samento com minha mulher Potencia Leite qua- 
tro serviços a saber, Henrique e sua mulher Fa- 
biana, e Joanna com seu marido Felippe do 
gentio pé largo o qual Felippe me deram por 
escravo o que não sei de certeza pelo qual neste 
ponto o deixo no arbitrio das justiças de Sua 
Magestade e o que ellas neste particular deter- 
minarem o hei por bem feito, e assim me deram 
um rapaz por nome Barlholomeu por captivo 
de que tenho a mesma duvida e assim eu O 
metto na conformidade que Felippe para que 
as justiças de Sua Magestade o determinem como 
lhes parecer em quem descarrego minha con- 
sciencia. 

Mais me deram unfa india por alcunha, digo, 
por nome Margarida e são todos e um de posse 
pacífica em a que ficará minha mulher. 

Declaro que fora deste testamento deixarei 
feito um rol de notas e cousas que para des- 
cargo de minha consciencia me importa, a en- 


“lrelinha diz de minha consciencia, ao qual como 


atrás fica dito se dará inteiro credito porque 
tudo é na verdade como digo. 

DO ee peço ás justiças de Sua Magestade 
mandem cumprir e guardar este testamento 
assim e da maneira que se nelle contém por 
assim ser minha ultima e derradeira vontade 
e por verdade fiz este lLestamento e o assignei 
com as lLestemunhas adiante nomeadas em São 
Paulo dezenove de maio de seiscentos e qua- 
lorze annos ut supra etc. — Antonio Rodrigues 


Miranda — Gaspar de Brito — Fernão Dias — 


BRMZ ,U). sup, Aleixo Leme — Luiz Dias — 
Pedro Dias — José Preto — Pero Leme o moco. 


Cumpra-se como nelle se 
contém. São Paulo 16 de julho 
de 637. Manuel Nunes. 


Titulo dos filhos ortãos 


Gabriel de idade de dezoito annos pouco mais 
ou menos. 

Clara de idade de dezeseis annos pouco mais 
ou menos. 

Maria de idade de quatorze annos pouco mais 
ou menos. 

Marianna de idade de sete 
ou menos. 

Antonio de idade de treze unos. 

Paschoal de idade de doze unos. 

João de idade de seis annos. 

Sebastião de idade de dois annos. 

3 at 1 ' 

Potencia de idade de seis annos. 

Hei | dn de idade de tres annos. 

Bastiana de idade de quatro annos, 


aNnos pouco mais 


E depois disto no dito dia pelo juiz dos or- 
fãos dom Francisco Rendon foi mandado a mim 
escrivão dos orfãos fosse notificar aos avalia- 
dores Manuel da Cunha e Domingos Machado 
que porquanto elle dito juiz dos ortãos estava 
doente tomando os apozemas nella e não poder 
sahir fora della fossem os ditos avaliadores á 
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meu filho ou filha seja de idade e tenha idade 
de se governar sem tutor. 

Assim declaro que ..... me déram em ca- 
samento com minha mulher Potencia Leite qua- 
tro serviços a saber, Henrique e sua mulher Fa- 
biana, e Joanna com seu marido Felippe do 
gentio pé largo o qual Felippe me deram por 
escravo o que não sei de certeza pelo qual neste 
ponto o deixo no arbitrio das justiças de Sua 
Magestade e o que ellas neste particular deter- 
minarem o hei por bem feito, e assim me deram 
um rapaz por nome Bartholomeu por captivo 
de que tenho a mesma duvida e assim eu O 
metto na conformidade que Felippe para que 
as jusliças de Sua Magestade o determinem como 
lhes parecer em quem descarrego minha con- 
sclencia. 

Mais me deram unfa india por alcunha, digo, 
por nome Margarida e são todos e um de posse 
pacífica em a que ficará minha mulher, 

Declaro que fora deste testamento deixarei 
feito um rol de notas e cousas que para des- 
argo de minha consciencia me importa, a en- 


“lrelinha diz de minha consciencia, ao qual como 


atrás fica dito se dará inteiro credito porque 
tudo é na verdade como digo. 

APRE peço ás justiças de Sua Magestade 
mandem cumprir e guardar este testamento 
assim e da maneira que se nelle contém por 
assim ser minha ultima e derradeira vontade 
e por verdade fiz este lestamento e o assignei 
com as lestemunhas adiante nomeadas em São 
Paulo dezenove de maio de seiscentos e qua- 
torze annos ut supra etc. — Antonio Rodrigues 
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Miranda — Gaspar de Brito — Fernão Dias — 
Bras SU! cu. Aleixo Leme — Luiz Dias — 
Pedro Dias — José Preto — Pero Leme o moco. 


Cumpra-se como nelle se 
contém. São Paulo 16 de Julho 
de 637. Manuel Nunes. 


Titulo dos filhos ortãos 


Gabriel de idade de dezoito annos pouco mais 
ou menos, 

Clara de idade de dezeseis annos pouco mais 
ou menos. 

Maria de idade de quatorze annos pouco mais 
ou menos. 

Marianna de idade de sete annos pouco mais 
ou menos. 

Antonio de idade de treze unos. 

Paschoal de idade de doze annos. 

João de idade de seis annos. 

Sebastião de idade de dois annos, 

Potencia de idade de seis annos. 

Ed 149 de idade de tres annos. 

Bastiana de idade de quatro annos. 


E depois disto no dito dia pelo juiz dos or- 
fãos dom Francisco Rendon foi mandado a mim 
escrivão dos orfãos fosse notificar aos avalia- 
dores Manuel da Cunha e Domingos Machado 
que porquanto elle dito juiz dos ortãos estava 
doente tomando os apozemas nella e não poder 


sahir fora della fossem os ditos avaliadores á 


a — 


casa e fazenda do dito defunto Antonio Rodri- 
gues Miranda a avaliar tudo o que lhg fosse 
mostrado pela viuva Potencia Leite para se bo- 
tar neste inventario de que eu escrivão dou fé 
estar o dito juiz dos ortãos doente metlido em 
os apozemas de que se fez este termo para cons- 
tar eu Ambrosio Pereira labellião que o escrevi. 


E logo no dito dia eu escrivão dos orlãos 
notifiquei Manuel da Cunha e Domingos Ma- 
chado avaliadores que elles fossem á fazenda do 
defunto Antonio Rodrigues Miranda avaliar toda 
a fazenda que lhe fosse mostrada e por elles foi 
dito que elles estavam informados que a fazenda 
era pouca e a sua pobreza e muitos oriãos que 
lhes não queriam fazer custas á viuva e que o juiz 
dos orfãos désse juramento a dois homens vi- 
sinhos da dita viuva para que avaliassem a Ta- 
zenda e sem embargo de suas respostas os hou- 
ve eu escrivão por notificados Ambrosio Pereira 
tabellião que o escrevi. 


Termo dos avaliadores 


E depois disto pelo juiz dos ortãos Francisco 
Rendon de Quebedo foi dado o juramento dos 
Santos Evangelhos a Cosme da Silva e a Do- 
mingos Rodrigues de Mesquita para que elles 
como visinhos da viuva Potencia Leite fossem 
à sua fazenda e avaliassem Loda a fazenda que 
lhe fosse mostrada pelo juramento que haviam 
recebido elles o prometteram [azer de que [iz 
este termo eu Ambrosio Pereira tabellião que o 
escrevi. Domingos Rodrigues de Mesquita. 


— 383 — 


Avaliação da fazenda que se 
achou. 


Foi avaliado um prato de estanho gran- 
de de agua ás mãos e um jarro e um 
saleiro tudo de estanho em quatro 


pesos 15280 
Foram avaliados nove pratos de louça 
do reiny a *..... cada um que .... 
duzentos e setenta réis 8270 


Foram avaliadas sete foices de roçar 

a meia pataca que monta mil e cen- 

to e vinte réis 15120 
Foram avaliadas quinze enxadas velhas 

a seis vintens cada uma que somma 

mil e oitocentos réis [5800 
Foram avaliadas doze foices de cegar 

trigo velhas a quarenta réis cada 

uma que monta quatrocentos e 


oitenta réis 8480 
Foi avaliado um almofariz com sua mão 

em seiscentos e quarenta réis 5640 
Foi avaliado um tacho de cobre em mil 

e seiscentos réis 15600 
Foram avaliados dois ........... gran- 

des cada um a doze vintens monta 

quatrocentos e oitenta réis 480 


Foram avaliadas quatro porcas paridei- 
ras a duas patacas cada uma que 
montam dois mil e quinhentos e 
cincoenta réis 28550 
Foram avaliados sele porcos a pataca 
cada um que monta dois mil e du- 
zentos e quarenta 98940) 


— 084 — 


Foram avaliados quatro porcos peque- 

nos a meia palaca cada um que 

monta seiscentos e quarenta réis s640 
Foi avaliado o sitio com uma parreira 

e algodoal e arvores de espinhos 

tudo em seis mil réis 65000 


Gente forra 


Simão com sua mulher Magdalena. 

Raphael e sua mulher deronyma. 

Alvaro negro solteiro. 

Ignacio e sua mulher Margarida. 

Antonio com sua mulher Luzia. 

Miguel moço solteiro. 

Custodio solteiro. Gabriel solteiro. Felix sol- 
teiro. Belchior solteiro. 

Francisco solteiro. 

Pedro solteiro. 

Urbano solteiro. Paulo solteiro. Manuel sol- 
teiro. Marcellino solteiro. Lourenço. Ursula. 
Joanna. Clara. Ascensa. 
“aula. ......... Agoslinha. 


oa prttriA Generosa. 


dos cinco dias do mez de fevereiro de mil 
e seiscentos e-trinta e oito annos no termo desta 
villa de São Paulo na fazenda que ficou do de- 
funto Antonio Rodrigues Miranda que Deus tem 
onde eu escrivão fui com o partidor Manuel Al- 
ves de Sousa para fazer partilhas da gente forra 
por mandado do juiz dos ortãos dom Francisco 
Rendon as quaes partilhas mandou o dito juiz 
as fizessemos por elle não poder lá ir nem o 
escrivão Ambrosio Pereira por ser muito longe 
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e se não fazer gastos nem custas por ser mu- 
lher pobre e se não fazer gastos as quaes par- 
tilhas se fizeram da maneira seguinte de que 
liz este termo eu Manuel da Cunha escrivão 
das execuções que o escrevi. 


Partilhas da gente forra qui- 
nhão da, viuva. 


Agostinha, Miguel, Jgnacio e sua mulher Mar- 
garida, Simão com sua mulher Magdalena, Ur- 
sula, Gabriel, Custodio, Raphael com sua mulher 
Jeronyma, Antonio e sua mulher Luzia, Pedro 
e Paula velha, Ignacia estas são as que coube- 
"am á parte da viuva e se deu por entregue del- 
ins sitio, de Antonio de Queiroz e eu Ma- 
nuel da Cunha escrivão das execuções o escrevi. 
Antonio de Queiroz — Manuel Alvres de Sousa. 


Quinhão dos ortãos 


A Paschoal coube Urbano. A Maria coube 
Generosa. “A Sebastiana coube Joanna. A João 
coube Belix. A Clara coube Francisco. A Ma- 
rianna coube Clara. A Antonio coube Manuel. 
A Potencia coube Paula. A Bastião coube Chris- 
tina. A Magdalena coube Ascensa. A Izabel de 
Miranda coube com a terça que lhe deixou seu 
pae, Marcellina e Lourença e Belchior e Alvaro 
as quaes peças ficam entregues a sua mãe por 
ser curadora de seus filhos e assistir ás ditas 
partilhas pelos orfãos Cosme da Silva que aqui 
assignou Manuel da Cunha escrivão o escrevi. 

Cosme da Silva — Manuel Alvres de Sousa. 
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Importa a fazenda lançada neste inventario 
como das avaliações consta a quantia de deze- 
nove mil e dez réis. 

E porque a fazenda inventariada é menos 
que as dividas della se não fez partilhas e se 
entregou a dita fazenda á viuva para que ella 
se obrigasse ás dividas e ella se houve por en- 
tregue de tudo e assignou por ella Domingos 
Rodrigues seu cunhado Ambrosio Pereira tabel- 
lião que o escrevi. — Quebedo — Domingos 
Rodrigues de Mesquita. 


Aos quinze dias do mez de fevereiro de amil 
e seiscentos e trinta e oito annos nesta villa de 
São Paulo scams estando ahi a viuva Po- 
tencia Leite em presença do juiz dos ortãos dom 
Francisco Rendon de Quebedo ante ella appa- 
receu a viuva Potencia Leite mulher que ficou 
do defunto Antonio Rodrigues Miranda e por 
ella foi dito que ella se queria obrigar a pagar 
todas as dividas que o defunto seu marido de- 
via para o que dava fiança abonada e logo pelo 
dito juiz dos orfãos foi dito que apresentasse 
fiador e logo por ella foi apresentado por seu 
fiador a Domingos Rodrigues de Mesquita pelo 
qual dito Domingos Rodrigues de Mesquita foi 
dito que elle queria ficar por fiador da viuva 
Potencia Leite ...... pagasse todas as dividas 
pascshãs que seu marido devesse para o que obri- 
gava sua pessoa e bens havidos e por haver e 
ella dita Potencia Leite se obrigou de sua parte 
tirar a paz e a salvo ao dito seu fiador de que 
fiz este termo Ambrosio Pereira tabellião que 
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o escrevi. — Quebedo — Domingos Rodrigues 
de Mesquita. 


Termo de curador 


E logo no dito dia pelo juiz dos orfãos dom 
Erancisco Rendon de Quebedo por elle foi dado 
juramento dos Santos Evangelhos á viuva Po- 
tencia Leite para que ....... curadora de seus 
filhos orlãos para que ella olhasse por seus [i- 
lhos ec os ensinasse e doutrinasse e fizesse em 
tudo o officio de curadora ella tudo prometteu 
fazer de que se fez este termo de curador que 
se lhe deu debaixo da dita fiança em que a fiou 
Domingos Rodrigues e assignou por ella Paulo 
Rodrigues de Lara estante nesta villa Ambro- 
sio Pereira escrivão dos orfãos o escrevi. — Que- 
bedo — Paulo Rodrigues de Lara — Domingos 
Rodrigues de Mesquita. 
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INVENTARIO DE PEDRO SARDINHA 


Auto de inventario que o 


juiz ordinario Pedro Dias man- 


dou fazer por fallecimento de 
Pedro Sardinha. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e dezeseis annos aos 
nove dias do mez de abril da dita era nesta 
villa de São Paulo fui eu com o juiz Pedro 
Dias ás pousadas de Pero da Silva e sendo lá 
pelo dito juiz foi dito que trouxesse o fato e 
tudo o mais que tivesse de Pedro Sardinha já 
fallecido em o sertão e logo pelo dito Pedro 
da Silva foi dito que elle entregava tudo como 
tinha em sua (sic) e logo pelo dito juiz lhe foi dado 
juramento para que declarasse tudo é elle assim 
o promelteu e assignou e logo foi entregue o 
dito testamento e eu Manuel Mourato tabellião 
do publico e judicial por Sua Magestade o es- 
crevi. — Pedro Dias — Pedro da Silva. 


É logo no mesmo dia foi requerido pelo dito 
Pedro da Silva ao juiz Pedro Dias que sua 
mercê mandasse notificar Affonso Sardinha 
se queria herdar neste inventario e logo foi no- 
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tificado pelo alcaide Antonio Lopes e por elle 
foi dito e dado por [é que dizia Affonso Sar- 
dinha que não queria herdar e de como o deu 
por fé se assignou eu Manuel Mourato tabellão 
do publico e judicial por Sua Magestade o es- 
crevi. -—— Antonio Lopes. 


E logo foi dado juramento dos Santos Evan- 
gelhos ao alcaide Antonio Lopes e Belchior 
Ordas de Leão avaliador do concelho e de como 
lhe deu o juramento .se assignaram eu Manuel 
Mourato tabellião do publico e judicial por Sua 
Magestade o escrevi. — Antonio Lopes — Bel- 
chior Ordas de Leão. 


Avaliação das casas 


Um lanço de casas que estão misturada com 
Braz Mendes que já está avaliada e se reportam 
ao inventario de Maria Mendes irmã de Braz 
Mendes mulher do dito Pedro Sardinha. 


Fato 


Uma roupeta e calções de azul-ferrete 

de panno fino forrado em quatro 

mil réis 48000 
Um vestido de panno corpo inteiro cal- 

ções e roupeta sem mangas avalia- 


do em dois mil e quinhentos réis 28500 
Um jubão de Lelilha amarella em mil 

e quinhentos réis 15500 
Dois mantéos avaliados em dois tos- 

tões $200 
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Quatro pratos de estanho ....... ava- 
liados em uma pataca $320 


Tres foices de roçar avaliadas cada uma 
pataca digo meia pataca são pataca 


e meia 8480 
Uma enxada dois toslões 8200 
Um freio usado com suas redeas e ca- 

beçadas usadas duas patacas S640 


Uma sella gineta com suas estribeiras 
ginetas e cilha e vaso usado avalia- 
do tudo em tres mil e quinhentos 


réis 38900 
Uma cáixa usada com seu ......... e 

fechadura em dois cruzados $800- 
Uma mesa usada velha com seus pés 

e cadea pataca e meia 8480 
Uma cadeira usada em dois cruzados 

digo seiscentos e quarenta réis 5040 
Um chapéo preto grosso seiscentos réis 38600 
Uma espada avaliada em cinco pesos 18600 
Tres cunhas tres pesos $960 
Uma enxó w:ada avaliada em duzentos 

réis 8200 
Uma egua em o campo dois mil réis 25000 


E não houve mais [azenda que deitar neste 
inventario que lembrasse ao dito Pedro da Silva 
e prolestou que havendo ou sabendo alguma 
fazenda a deitaria neste inventario e por aqui 
houve esta fazenda por posta neste inventario € 
assignou o dito juiz ordinario eu Manuel Mou- 
rato tabellião do publico e judicial por Sua Ma- 
gestade o escrevi. — Pedro Dias. 
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Dividas 


Um conhecimento que deve o detunto a 
Matheus Neto que não sabia Pedro da Silva 
quanto é. 

O defunto deve mil e ....... 

Deve mais dividas disse o dito Pedro da 
Silva que estavam no inventario do dito Pedro 
Sardinha que por elle constaria e 0 dito juiz 
houve esta fazenda por entregue ao dito Pedro 
da Silva por ser herdeiro e lhe pertencer por 
ser casado com uma irmã do dito defunto e O 
dito Alfonso Sardinha não querer herdar neste 
inventario por ser seu avô como consta pela 
fé do alcaide Antonio Lopes de dizer que não 
queria herdar. E assignou o dito Pedro da Silva 
eu Manuel Mourato tabellião do publico e ju- 
dicial por Sua Magestade o escrevi — Pedro 
Dias — Pedro da Silva. 


E logo eu tabellião ajuntei a este inventario 
o testamento do dito defunto Pedro Sardinha 
com o inventário que se tinha feito ....... e eu 
Manuel Mourato tabellião do publico e judicial 
por Sua Magestade o escrevi. 


Auto de inventario que o 
capitão-mor Lazaro da Costa 
mandou fazer por morte de Pe- 
dro Sardinha que morreu de sua 

h doença neste sertão. 
Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e quinze annos aos 


— 395 — 


quatorze dias do mez de dezembro do dito anno 
neste sertão dos Carijós no rancho do capitão- 
mor Lazaro da Costa estando elle ahi por elle 
foi mandado a mim escrivão autuasse o testa- 
mento adiante conteudo do defunto Pero Sar- 
dinha o qual mandou ler e contorme a elle deu 
juramento dos Santos Evangelhos a Pero da 
Silva seu cunhado nomeado por curador para 
que bem olhasse pela [azenda deste defunto e 
para avaliadores deu oulrosim juramento ao 
alferes-mor Lourenço de Siqueira e ao ronda- 
mor João Pereira para que avaliassem o fato 
que o dito Pero da Silva por seu juramento 
declarou ficar do dito defunto e que o amor- 
talhassem em duas camisas o que todos promel- 
leram fazer o melhor que Deus lhe désse a en- 
tender e assignaram aqui com o dito capitão- 
mor e eu Paulo de Amaral escrivão que o es- 
crevi. — Lazaro da Costa — João Pereira — 
Lourenço de Siqueira. 


Em non” de Deus amen. Aos que esta ce- 
dula de testamento ....... como no anno do Na- 
scimento de Nosso Senhor Jesus Christo de mil 
seiscentos e quinze annos aos seis dias do mez 
de novembro do dito anno neste sertão dos Ca- 
rijós aonde eu Pedro Sardinha ao presente estou 
e me acho em companhia do capitão Lazaro da 
Costa neste descobrimento a que veiu e por me 
achar mal e não saber quando Deus Nosso 
Senhor será servido de me levar para si e es- 
tando em todo meu siso perfeito que Deus me 
deu para o servir roguei a Francisco Nunes 
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Cubas que me fizesse este testamento para des- 
cargo de minha consciencia da maneira seguinte. 


Digo que levando-me Deus Nosso Senhor desta 
presente vida lhe encommendo minha alma pois 
a criou e remiu com seu precioso sangue e lhe 
peço por os merecimentos de sua sagrada pai- 
xão me perdôe meus peccados e me dê sua 
gloria para o que peço á Virgem Nossa Senhor: 
seja minha advogada e intercessora com todos 
os Santos da córte do Céu a quem me encom- 
mendo. 


Declaro que fui casado com Maria Mendes que 
Deus perdõe e della não houve filho nem filha 
a quem minha fazenda pertença. 


Declaro que tenho por meu filho um moço 
por nome Affonso de uma negra por nome 
Esperança de Pedralveres o qual houve sendo 
solteiro e não sei se a mãe é captiva ou forra 
peço a meu cunhado Pedro da Silva o ....... 
e forre sendo captivo e sendo forro pague a 
criação e faça como delle espero e seja seu 
curador e olhe por elle como filho e o encom- 


mendo a minha irmã e conforme se ..... minas 
por justiça por ...... haver de ,....... assim 
seja. 


Declaro que devo a Aleixo Jorge duas pa- 
tacas. 

Declaro que devo a Braz Leme tres mil 
réis 

Declaro que devo a Braz Esteves tres cru- 
ZAÇOS er . mais uma pataca, 

Declaro que Paulo de Amaral me deve por 
conhecimento dez p....... e me tem dado duas 
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facas neste sertão ....... mais vagar coniorme 


eleto solo leio DO dido dota w ......... DOR .... 


por ser meu cunhado ...... lrabalhar commigo. 

Declaro que uma negra escrava por nome 
Potencia está em casa e poder de meu avô a 
qual lhe vendi para me pagar e por ser meu 
avó não fizemos preço e somente me deu sete ou 
oito covados de sarja e o mais me deve porque 
não tizemos preço mando que se cobre a negra 
e me paguem a sarja que ainda faltar para o 
manto da delunta e se quizer a negra pague 
sua justa valia. 

Declaro que como fiquei viuvo e pobre não 
declaro fazenda pela não ter mais que uma ne- 
gra por nome Helena temiminó a qual deixo a 
minha irmã para ajuda da criação de seu so- 
brinho e o alimentar como de minha irmã The- 
reza Sardinha espero e sendo caso que queiram 
libertar o dito moço Affonso meu filho seja 
com o valor de uma rapariga por nome Luzia 
ou sendo ella morta se resgate e forre o dito 
moço com alguma fazenda e movel que se ache 
meu ou com preço e remanescente da negra 
por nome Potencia e peço a meu avô que não 
permitta que seu bisneto fique captivo antes de- 
fenda e ajuda para ser forro. 

Declaro que o que tenho neste arraial é o 
seguinte uma rêde cobertor espada lres camisas 
e duas ceroulas Llres cunhas uma enxó e esco- 
pro um prato de estanho e lá na villa de São 
Paulo em poder de minha irmã ficaram quatro 
pratos ........ e caixa e outras miudezas que 
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minha irmã e cunhado declararão por seu ju- 
ramento declaro que tenho aqui mais um tacho 
MET PR 

Declaro que sendo caso que este moço Al- 
lonso seja mor .......... pobreza ....::: minha 
irmã 


maventurado São Pedro Santo do meu nome e 
assim me dirão mais cinco missas a honra das 
cinco chagas de Nosso Senhor Jesus Christo as 
quaes serão todas resadas com seus responsos. 

Declaro que se por justiça se determinar 
ue |.!, le pertence alguma fazenda que fique 
por morte ........ avô Affonso Sardinha ou de 
seu filho Affonso Sardinha meu pae se cobre 
e se dê a quem pertencer porque sendo meu 
filho meu herdeiro o possa haver e quando não 
a minha irmã deixo que por direito lhe p...... 

Declaro que devo uma novilha de anno a 
Manuel João a qual era do dizimo e por morrer 
a mandei comer ....... meus negrinhos de casa 
e mando que se pague, e sendo caso que se ache 
algum conhecimento meu ou cousa liquida que 
eu deva se pague e por ser minha ultima von- 
tade hei por acabado este destamento — De- 
claro que tenho lembrança ..... nho de casa na 
villa de São Paulo com sua ........ e uma mesa 
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assignasse com as lestemunhas Pedro Nogueira 
Aleixo Jorge Alonso Peres Canhamares Romão 
Freire e Francisco de Siqueira que todos aqui 
assignaram. — Romão Freire — Pedro Sardinha 
-—— Alonso Peres Canamares — Aleixo Jorge — 
Francisco de Siqueira — Como testemunha Fran- 
cisco Nunes Cubas. 


Inventario que se fez por 
morte e fallecimento de Pedro 
Sardinha neste sertão dos Ca- 
rijós feito por mandado do ca- 
pitão-mor Lazaro da Costa. 


Aos oito dias do mez de dezembro de mil 
e seiscentos e quinze annos se deu guramento 
dos Santos Evangelhos a Pedro da Silva para 
que declarasse o que o dito defunto tinha neste 
sertão. — Pedro da Silva. 


Uma rêde em que dormia foi avaliada em 
dois pesos. 

Um cobertor branco usado foi avaliado em 
dois mil réis. 

Uma espada foi avaliada em sele pesos. 

Tres cunhas calçadas foram avaliadas à 
cruzado, 

Uma enxó foi avaliada um cruzado. 

Um escopro foi avaliado um tostão. 

Umas ceroulas foram avaliadas dois cru- 


zados. 


Um machado grande de talquear foi ava- 
liado em dois cruzados. 
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Um tacho de cobre avaliado cinco pesos. 
Um prato de estanho dois tostões. 
Uma camisa velha avaliada meio tostão. 


Vendas 


Logo no dito dia mez e anno atrás conteudo 
que são qualorze dias do mez de dezembro de 
mil e seiscentos e quinze annos á porta do ran- 
cho do capitão-mor Lazaro da Costa Toi man- 
dado vender o falo do defunto atrás avaliado 
pago em dinheiro de contado para os herdeiros 
na villa de São Paulo da sua chegada a lres 
mezes e de como perante mim escrivão assim 
o mandou em publico o assignou aqui eu Paulo 
de Amaral escrivão deste descobrimento o es- 
crevi. — Lazaro da Costa. 


E logo por não haver porteiro os lançadores 
que no dito fato quizeram lançar o trouxeram 
de lanço em lanço em paz em salvo para os 
herdeiros se arrematou o tacho de cobre a Theo- 
uosio de Saavedra que nelle lançou tres mil e 
duzentos réis a pagar como acima dito é e por 
não haver quem mais lançasse o capilão o 
abonou os quaes aqui assignaram com o curador 
Paulo de Amaral escrivão que o escrevi. — ..... 
Theodosio Saavedra — Lazaro da Costa — Pedro 
da Silva. 


E logo foi arrematada a Luiz Delgado uma 
DOOM ssgrec So A e assim mais em mil réis 
que tudo monta dois mil e duzentos quarenta 
réis fiador. Balthazar Gonçalves fo..... e oas- 


as 
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signaram aqui com o capitão. — Ballhazar Gon- 
calves — Lazaro da Costa — Luiz Delgado. 


E logo foi arrematado a Gaspar dos Reis 
um cobertor em tres mil e cem réis fiador Ma- 
nuel Rodrigues que lodos assignaram aqui com 
o capitão-mor. — Gaspar dos Reis — Lazaro da 
Cosia — Manuel Rodrigues — Pedro da Silva. 


E logo foi arrematado a Francisco de Si- 
queira um prato de estanho em onze vintens 
fiador Romão Freire em que todos assignaram 
aqui com o dito capitão-mor. — Lazaro da 
Costa — Romão Freire — Francisco de Siqueira 

Pedro da Silva. ) 

E logo toi arrematado a Simão Fernandes 
um escopro em cento quarenta réis fiador João 
de Sousa em que Lodos aqui assignaram com 
o capilão-mor — Lazaro da Costa — Simão 
Fernandes — João de Sousa — Pedro da Silva. 


Termo de entrega 


que mandou fazer o capitão-mor Lazaro da 
Costa da fazenda que se não vendeu por não 
haver quem a comprasse o que Ludo mandou 
entregar ao curador Pero da Silva que se obri- 
gou a entregar ao juiz dos orfãos / são as cou- 
sas séguintes uma espada e tres cunhas calça- 
das e uma enxó e um machado que levou o 
escrivão de seu trabalho. — Lazaro da Costa 
— Pedro da Silva. 
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Aos vinte e um dias do mez de março do 
anno de mil e seiscentos e dezoito annos por 
mandado do juiz dos orfãos Antonio Telles lhe 
foi este inventario concluso Calixto da Molta 
tabellião o escrevi. 


Seja notificado Pedro da Silva testamen- 
teiro de Pedro Sardinha mande dizer as missas 
que o defunto deixa e pagar primeiro de tudo 
as dividas que declara, ajuntando quitações den- 
tro de seis dias. São Paulo 4 de janeiro 620. 
— O Administrador. 


Em os quatro dias do mez de janeiro do 
anno de seiscentos e vinte pelo senhor admi- 
nistrador me foi dado este testamento com sen 
despacho e provimento nelle atrás mandando- 
me o notiticasse ao testamenteiro nelle decla- 
rado o qual despacho e provimento em cum- 
primento do dito mandado o notifiquei ao dito 
testamenteiro Pero da Silva que no termo nelle 
conteudo ajuntasse aqui as quilações e cons 
tasse estar tudo satisfeito para assim se lhe dar 
por cumprido o qual o dito testamenteiro me 
deu em resposta que logo traria as quitações 
porque toda a vontade do defunto estava salis- 
feita e o que elle mandava e sem embargo de 
sua resposta ficou notificado de que fiz este 
termo Constantino Rebello que o escrevi — 
Constantino Rebello. 


Em os seis dias do mez de janeiro do anno 
de seiscentos e vinte annos nesta villa de São 
Paulo em pousadas do senhor administrador ap- 
pareceu o testamenteiro Pero da Silva e por 
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elle foi dito que elle fôra notificado para dar 
cumprimento a este testamento que alli trazia 
lodas e mais outras de que o testamento não 
fazia menção e que elle dito senhor as man- 
dasse acostar e lhe mandasse passar quitação 
o que visto pelo dito senhor mandou que se 
acostasse ao dito testamento e está tudo satis- 
feito ....... de que fiz este termo ....... 


Certifico eu frei Simão de Christo sachristão 
deste Convento de Nossa Senhora do Carmo de 
São Paulo que é verdade achei no livro da sa- 
christia duas missas que Pedro da Silva mandou 
dizer, na era de mil seiscentos € dezeseis pela 
alma de Pedro Sardinha já defunto. E por 
passar na verdade e constar do livro lhe dei 
este por mim feito e assignado hoje 5 de ja- 
neiro de 1620 annos. — Frei Simão de Christo. 


Digo eu Braz Leme que eu estou pago «e 
satisfeito da quantia do conhecimento que me 
devia Pedro Sardinha que Deus tem em gloria 
e por assim passar na verdade lhe dei este por 
mim assignado hoje 6 de janeiro de mil e seis- 
centos e vinte annos. — Braz Leme. 


Digo eu Manuel João Branco que é ver- 
dade que eu recebi de Pedro da Silva como 
testamenteiro de seu cunhado Pedro Sardinha 
dois cruzados de uma novilha que me deixou 
de dizimo e por verdade lhe dei este por mim 
assignado. — Manuel João. 


Sou satisfeito das missas que deixou Pedro 
Sardinha no seu testamento o qual me pagou 
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“Pedro da Silva como testamenteiro — Hoje de 
“janeiro 6 de 620 amnos. — O Vigario João Pi- 
“mentel, pr: É 

Recebi eu Aleixd Jorge de Pedro da Silva 
ga patacas que me era a dever o delunto 
Pedro Sardinha e por assim ser verdade lhe 
“dei esta por mim assignada hoje 5 de janeiro 
e 620. — Aleixo gi ii : 


“ O juiz dos orfãos Ea ar- 
recadar com diligencia estes. 
bens. São Paulo 30 e ntlags de 
e» annos. — Rebello. 


Visto em correição. Cum- 

, pra-se o despacho do meu an- 
6). tecessor. São Paulo 18 de abril 
de 624. — Fernandes. 


FRANCISCO DE SEIXAS 


(Sem testamento) 


INVENTARIO — 1615 


INVENTARIO DE FRANCISCO DE SEIXAS 


“” 


Auto de inventario que man- 
dou fazer o juiz dos orfãos Ber- 
nardo de Quadros juiz dos or- 
fãos da fazenda que ficou por 
morte e fallecimento de Fran- 
cisco de Seixas. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e quinze annos em 
os vinte e nove dias do mez de outubro do dito 
anno nesta villa de São Paulo capitania de São 
Vicente costa do Brasil etc. nesta digo no termo 
desta dita villa na Borda do Campo nas casas 
de morada da fazenda de André de Escudeiro 
aqui morador estando ahi Bernardo de Quadros 
juiz dos orfãos por elle foi mandado a mim 
escrivão fazer este auto em como elle veiu a 
esta casa e fazenda para fazer inventario da ta- 
zenda que ficou e se achar por morte e falleci- 
mento de Francisco de Seixas aqui morador 
genro do dito André de Escudeiro por ser falle- 
cido da vida presente o que fazia por bem de 
seu cargo e para o qual effeito deu juramento 
elle dito juiz dos Santos Evangelhos sobre um 
livro delles perante mim escrivão a Izabel de 
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Escudeiro dona viuva mulher que foi do dito 
Francisco Seixas para que declarasse loda e 
qualquer fazenda que ficasse do dito seu mari- 
do assim movel como de raiz e o prometlteu fa- 
zer e por não saber assignar rogou a mim es- 
crivão assignasse por ella de que fiz este termo 
eu Simão Borges Cerqueira escrivão dos orfãos 
nesta villa por el-rei nosso senhor que o escrevi. 
— Bernardo de Quadros — Assigno por Izabel 
de Escudeiro Simão Borges Cerqueira. 


Termo dos avaliadores 


E logo no mesmo dia mez e anno atrás de- 
clarado pelo dito juiz foi dado juramento dos 
Santos Evangelhos sobre um livro delles a An- 
tonio Mendes de Mattos almotacel nesta dita villa 
este presente mez para que elle com o avaliador 
Belchior Ordas de Leão avaliador deste juizo 
avaliassem toda e qualquer fazenda que íhe 
fosse mostrada para ser botada neste inventario 
por respeito de estar doente o outro avaliador 
Antonio Lopes e o promelteram fazer assim e 
o assignaram aqui eu Simão Borges Cerqueira 
escrivão dos orfãos que o escrevi. — Belchior 
Ordas de Leão — Antonio Mendes de Mattos 
-—— Quadros. 


Termo de curador 


E logo no mesmo dia mez e anno atrás de- 
clarado no dito sitio pelo dito juiz foi dado jura- 
mento dos Santos Evangelhos sobre um livro 
delles a André de Escudeiro sogro do defunto 
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Francisco de Seixas para que bem e verdadeira- 
mente servisse de curador da orfã menor lilha 
que ficou do dito seu genro Francisco de Sei- 
xas para que olhe por ella e sua fazenda lazen- 
do em Ludo o officio de curador contorme a 
oceupação de curador e avô da dila ortã e o 
prometteu fazer e assignou com o dito juiz cu 
Simão Borges Cerqueira escrivão dos orlãos que 
o escrevi; — Quadros — De André M de Es- 
cudeiro. 


Termo de procurador da viu- 
va a Paulo da Costa. 


E logo pelo dito juiz dos oriãos foi dado Jju- 
ramento dos Santos Evangelhos sobre um livro 
delles a Paulo da Costa aqui morador para que 
bem e verdadeiramente seja procurador da viu- 
va Izabel de Escudeiro viuva mulher que ficou 
de Francisco de Seixas olhando pelo .......... e 
prol da dita viuva e sua Tazenda ....... outra 
pessoa que ella fosse ........ que fosse elle dito 
Paulo da Costã spt juiz lhe deu o juramento 
e o dito Paulo da Costa ........ eu Simão Borges 


Titulo dos filhos 


Disse que ficara uma filha do defunto Fran- 
cisco de Seixas por nome Francisca de idade 
que disse ser pouco mais ou menos que vae em 
dez annos. 


E logo mandou o dito juiz ao curador An- 
dré de Escudeiro para que pelo juramento que 
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recebido tinha declarasse toda a fazenda que elle 
souber ficar do dito defunto seu genro e o pro- 
metteu fazer e o assignou aqui eu Simão Borges 
Cerqueira escrivão dos orfãos que o escrevi, — 
De André Mm de Escudeiro — Quadros. 


Fazenda 


Foi avaliado um cobertor branco usado 


em dois mil réis 28000 
Foi avaliado um ferragoulo de baeta 
em mil réis 15000 


Foram avaliadas umas meias de seda 
já usadas pardas em seiscentos e 


quarenta réis 8640 
Foram avaliadas umas ligas vermelhas 

eum mil e duzentos e vinte réis 13220 
Foi avaliada uma camisa velha em du- 

zentos e quarenta réis 8240 
Duas voltas velhas mantéos de festo um 

lenço vermelho em duzentos réis. 8200 
Foram avaliados quatro pratos de esta- 

nho em oitocentos réis 8800 


Foram avaliados nove covados de da- 
masquilho da India vermelho e ver- 
de digo oito covados em tres mil e 
seiscentos e oitenta réis quatrocentos 
e sessenta réis o covado 38680 
Foram avaliados uns sapatos amorados 
de cordovão usados em duzentos 


réis 8200 
Foram avaliados uns talabartes velhos 
em oitenta réis S080 
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Foi avaliada uma saia de picote .... de 
cordão em dois mil réis 

Foi avaliado um corpinho de selim ver- 
melho com um debrum de velludo 
em quatro ....... 


Ferramenta 


Foram avaliados quatro machados qua- 
trocentos réis a tostão cada uma 
Foram avaliadas tres foices velhas em 
Foi avaliada uma enxó velha em cento 

e sessenta réis 


Gado vaccum 


Foi avaliada uma vacca preta com uma 
filha de anno em mil e duzentos 
réis 

Foi avaliada uma vacca fusca com uma 
filha de anno em mil e duzentos 
réis 

Foi avaliada uma vacca vermelha com 
uma filha da mesma côr em mil e 
duzentos réis 

Foi avaliada uma vacca alvasã com uma 
filha da mesma côr de dois annos 
com uma estrella na testa em mil e 
quatrocentos réis 

Foi avaliada uma vacca cinzenta com 
um filho macho em mil réis 

Foi avaliada uma vacca vermelha com 
uma filha fusca de anno e meio em 


28000 


$400 


$160 


15200 


1$200 


18200 


18400 


15000 


= 4120 


mil e seiscentos réis diz a entrelinha 
e meio e não faça duvida. 

Foram avaliadas quatro vaccas soltas 
eras] avaliadas cada uma em mil 

Foi avaliada uma vacca parida com um 
filho mil e duzentos réis 

Foi avaliado um boi vermelho em mil 
e duzentos réis 


Cavalgaduras 


Foi avaliada uma egua prenhe ruça 
queimada em tres mil e duzentos 
réis 

Prensa 


Foi avaliada uma prensa velha de um 
fuso em mil réis 

Foi avaliada outra egua mansa ruça 
com sua cilha freio e estribos ...... 


Sitio 


Foi avaliado o sitio casas de taipa 
RO. vo cobertas de palha velha com 
seu quintal plantado de leijões ba- 
naneiras com uma parreira pequena 
e uma pouca de rama deste anno 
em cinco mil e oitocentos réis 

Foi avaliada uma rêde que está ........ 
em mil réis 

Foi avaliado um pa 
trezentos réis 


bro o. Mas usado em 


18600 


15200 


15200 


38200 


18000 


28800 
18000 


$300 
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Foi avaliada uma caixa velha pequena 
com um cadeado velho e ruim em 
trezentos e vinte réis $320 
Foram avaliados quatro novellos de fio 
de algodão que podem ter dois arra- 


leis em trezentos e vinte réis - 8320 
Foram avaliadas duas batéas digo uma 

batéa em quarenta réis $040 
Foi avaliado um ralo em cento e vinte 

réis $120 

Vasquinha 

Foi avaliada uma vasquinha de setim velho , 
raso picado toda já usada ........ Maria da Vei- 
ga para um ........ por nome Lourenço o qual 
Papas dem outra vez em casa a qual se não 
avaliou. 


Declarou a viuva por seu procurador que 
Balthazar de Moraes devia ao defunto uma pelle 
de cordovão preta que ....... pagou, e um couro 
de vacca dê JLimin os 


Um conhecimento por que deve Manuel 


Pires MM. Ui dar quatro mil réis em 
panno de algodão ou cêra 45000 


Um conhecimento por que deve Ma- 
theus Neto oito patacas ao defunto 
em milho ou carnes 25560 


Gente forra 


Uma negra ide nação tememinó por nome Ma- 
ria solLeira. 
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Outra negra da mesma nação por nome Ca- 
tharina. 

Um rapaz por nome Lourenço da mesma 
nação tememinó. 

Uma negra carijó por nome Gracia com duas 
filhas uma por nome Angela e outra ....... 

Francisco carijó entrada que dizem ser do 


defunto ......... preso. 
cv cobiv. Affonso carijó ..... 
DR uia pus tememinó. 


Importa esta fazenda botada neste inventa- 
rio pelas avaliações ........ quarenta e tres mil 
e trezentos réis. 


Ametade desta quantia e da viuva que são 
vinte e um mil seiscentos cincoenta réis. 

Outra “tanta quantia cabe á herdeira ...... se 
fez por ora mais por não haver ....... fazenda 
dividas que estão ....... e gastos deste inventario 

cio. fazenda assim como está ficou entre- 
gue á viuva André de Escudeiro e seu ......... 
de Escudeiro e o assignaram aqui com o dito 
Eis ko eu Simão Borges Cerqueira escrivão dos or- 
fãos que o escrevi, — De André M de Escudeiro 


Importa a fazenda botada neste inventario 
quarenta e seis mil e trezentos réis. 

Cabe á parte da viuva vinte e dois mil € 
trezentos réis. 

Para os legados dois mil e quatrocentos réis. 

Cabe á orfã dezenove mil ......... 

De gastos deste inventario mil e setecentos 
réis. 
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Aos oito dias do mez de novembro do anno 
presente de mil e seiscentos e quinze annos o 
juiz dos orlãos Bernardo de Quadros mandou 
vir á praça a fazenda deste inventario para se 
vender e pôr em bôa arrecadação eu Simão Bor- 
ges Cerqueira escrivão dos orlãos. 


Quinhão da orfã legados e 
gastos. 


act sida que está avaliado neste inventario 
dezeseis mil réis. 

O ferragoulo em mil réis. 

a ais oii em seiscentos e quarenta réis. 

Ligas em trezentos e vinte réis. 

AA e saleiro em oitocentos réis. 

Damasquilho em tres mil e seiscentos e oiten- 
ta réis. 

Eco o em duzentos réis. 

ra CANTOS em quatrocentos réis. 

As foices em duzentos e quarenta réis. 

HD . em cento e sessenta reis. 

O corpinho em quatrocentos réis. 

A camisa duzentos e quarenta réis. 


Importa tudo isto vinte e quatro mil 
oitenta réis de que se ha de ....... ao quinhão 
da orflã que são dezenove mil e novecentos réis 
e mil e setecentos dos gastos deste inventario 
de juiz escrivão e avaliadores de um dia que 
EXE RPA TE fazer 4 Borda do Campo e dois mil e 
quatrocentos réis para os legados que direita- 
mente cabe e o assignou Simão Borges Cerqueira 
escrivão que o escrevi. — Quadros. 
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Aos quatorze dias do mez de novembro de 
mil e seiscentos e quinze annos nesta villa de 
São Paulo na praça publica della o juiz dos or- 
fãos Bernardo de Quadros mandou vir a fazen- 
da deste inventario o quinhão da orfã para se 
vender o que tudo é tal como ao diante se verá 
eu Simão Borges Cerqueira escrivão o escrevi 
com declaração que assistiu Miguel Ribeiro genro 
de André de Escudeiro por curador á lide em 
logar do dito seu sogro sobredito o escrevi. 
Quadros — Miguel Ribeiro. 


Foram arrematados os oito covados de da- 
masquilho em Paulo da Costa por não haver 
quem por elle mais désse e lhe foi arrematado 
em quatro mil réis pagos de hoje a dois annos 
em dinheiro de contado ........ fiador e prin- 
cipal pagador Antonio Mendes de Mattos de que 
toi contente o curador o qual o assignou eu Si- 
mão Borges Cerqueira escrivão o escrevi. ;— 
Paulo da Costa — Antonio Mendes de Mattos 
— Miguel Ribeiro — Quadros. 


Foram arrematados os quatro pratos e o sa- 
EEIDO ca seno Paulo da Costa em mil réis por 
não haver quem por elles mais désse pagos em 
dinheiro de contado de hoje a dois annos fia- 
dor e principal pagador o curador Miguel Ri- 
beiro o abonou q o assignaram aqui diz acima 
o duvidoso dois annos eu Simão Borges Cer- 
queira escrivão que o escrevi. — Paulo da Costa 
— Miguel Ribeiro — Quadros. 


Foi arrematado o gado que está botado neste 


inventario a Jeronymo de Brito aqui morador 
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em dezesete mil réis em dinheiro de contado pa- 
gos de hoje a dois annos com declaração que 
pagou logo quatro mil e duzentos réis em di- 
nheiro ....... pagará no tempo sobredito deu 
por seu fiador e principal pagador Francisco 
João que o curador acceitou e assignou aqui eu 
Simão Borges Cerqueira escrivão que o escrevi. 
— Quadros — Miguel Ribeiro — Francisco João. 


Digo que se arremataram as ditas vaccas em 
dezesete mil e trezentos réis na forma do termo 
acima ao mesmo Jeronymo de Brito ......... 
sobre o mesmo fiador eu Simão Borges escrivão 
que o escrevi. — Jeronymo de Brito. 


Foram arrematadas as vaccas e gado ..... 
por se tornar a abrir o lanço a Belchior .... 
aqui morador fiado por dois annos em dezoito 
mil réis pagos em dinheiro de contado no ter- 
mo e tempo acima ...... logo lhe foi arrematado 
na dita quantia ....... Jeronymo de Brito o qual 
fiador desobrigado ....... e deu por seu fia- 
dor e principal pagador ........... Machado e o 
curador Miguel Ribeiro o abonou ...... Simão 
Borges Cerqueira escrivão O escrevi. — Miguel 
Ribeiro .......... 


Termo de curador a Miguel 
Ribeiro da orfã sua sobrinha 
filha que ficou de Francisco Sei- 
xas. 


Aos vinte e sete dias do mez de dezembro 
de mil e seiscentos e dezeseis annos por ser pas- 
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sado dia de natal nesta dita villa nas pousadas 
de Bernardo de Quadros juiz dos orfãos pelo 
dito juiz foi mandado a mim escrivão ....... 
em como era necessario fazer curador á orlã 
Francisca filha que ficou de Francisco de Sei- 
xas porquanto André de Escudeiro avô da ortã 
é um homem velho e mal disposto e que não 
assiste nesta villa nem procura o bem da dita 
orfã pelas quaes razões elle dito juiz fazia cura- 
dor da dita orfã a Miguel Ribeiro tio da dita orfã 
genro do dito André de Escudeiro por ser pes- 
soa suficiente para ..... deu juramento dos San- 
tos Evangelhos para que bem e verdadeiramente 
olhe pela dita orfã e por sua fazenda conforme 
a obrigação de curador e o prometteu fazer e 
lhe houve por entregues todas as peças conteu- 
das neste inventario por serem forras e não ser 


cousa que se ,...... para servirem a dila orfã 
porquanto a ...... da orfã está presa por ..... 
O não Ler ouro nas ditas peças salvo se se 
livrar por ...... se lhe dará sua direita parte 


aion dh . mandou o dito juiz ao dito Miguel Ri- 
beiro curador que do ferragoulo que ficou da 
EAR NC : vender que coube á parte da dita orfã 
lhe fizesse um saio dell e o corpinho ...... para 
ella e a ferramenta fará ....... ella trabalhar 
as peças que ...... seu sustento até se casar e 
o mais que entender poderá o dito curador ven- 
der a quem lh'o comprar que são umas meias 
velhas ligas outrosim velhas para com isso se 
pagar a guarnição do saio e isto que dito é .... 
mandou elle juiz assim despender por ........ 
havel-o mister e as ditas peças ..... curador 
por sua pessoa dará conta dellas todas as vezes 
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que |gutd. morrendo ou fugindo por serem ... 
«-- Será por conta da dita orfã ..... por bem o 
dito juiz comtanto que lhe ..... - bom tratamento 
e as tratará como forras ...... tudo se obrigou 
o assignou com o dito juiz eu Simão Borges Cer- 
queira escrivão dos oriãos o escrevi. — Quadros 
— Manuel Ribeiro. 


Com declaração que a negra por nome .... 
“ que está botada neste inventario ...... pelo 
que está o curador desobrigado della de que fiz 
esta declaração eu sobredito o escrevi. 


Termo de como se obrigou 
Antonio Mendes de Mattos pelo 
damasquilho por Paulo da Costa. 


Aos trinta dias do mez de janeiro do anno 
presente de mil e seiscentos e dezeseis annos 
nesta dita villa ante o juiz dos orfãos Bernardo 
de Quadros appareceu Antonio Mendes de Mat- 
tos aqui morador e disse a elle dito juiz que elle 
se obrigava neste inventario pela quantia de qua- 
tro mil réis em que Paulo da Costa está ....... 
damasquilho em que está .......... isso á sua 
conta para o pagar no ....... por estar presente 
o curador da orfã Miguel Ribeiro de Sousa por 
elle foi dito que elle acceitava ao dito Antonio 
Mendes de Mattos com a obrigação que dito é 
e o dito juiz visto o curador acceitar ......... na 
mão do dito Antonio Mendes de Mattos tambem 
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Nr 


é houve por desobrigado ao dito Paulo 
da Costa da obrigação em que estava e houve 
úlio por obrigado o dito Antonio Mendes de Mattos 

e o assignou aqui eu Simão Borges Cerqueira 
escrivão o escrevi. — Bernardo de Quadros — 

“Antonio Mendes de Mattos — graca aum 
dr ng prio 


] “a pn 
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FELIPPA VICENTE 


TESTAMENTO — 1615 
INVENTARIO — 1615 


INVENTARIO DE FELIPPA VICENTE | 


Inventario da fazenda. de . 


Luiz Furtado por morte de sua » 


mulher Felippa Vicente que Deus 


guarde que mandou fazer o juiz 
dos orfãos Bernardo de Quadros. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus | 
Christo de mil e seiscentos e quinze annos em 
os vinte seis dias do mez de novembro nestes | 
campos de Urubuapira termo da villa de São | 
Paulo capitania de São Vicente do Brasil etc. o 
juiz dos orfãos Bernardo de Quadros mandou a 
mim escrivão fazer este auto de inventario por 
morte e fallecimento de Felippa Vicente defunta 
mulher de Luiz Furtado por ser fallecida da 
vida presente cujo testamento aqui ao diante 
vae acostado e para se declarar esta fazenda deu 
juramento dos Santos Evangelhos sobre um 
livro delles a Leonel Furtado irmão do dito Luiz 
Furtado que estava presente ,........... e o 
que declarasse toda a fazenda que soubesse ser 
od A para se avaliar e deitar neste inventario 
e elle dito Leonel Furtado disse e prometteu 
declarar o que soubesse e o assignou aqui eu 


* 


| 
| 
g 
: 


. 


dá da 


E, qe 


Belchior da Costa o escrevi — Bernardo de 
Quadros. 


E logo elle dito juiz mandou aos avaliadores 
Antonio Lopes Pintoce a Belchior Ordas de Leão 
avaliadores ordinarios para avaliar loda e qual- 
quer fazenda que lhe fosse mostrada e elles 0 
«prometleram fazer e declarar conforme enten- 
dessem e o assignaram eu Belchior da Costa 
escrivão o escrevi. — Antonio Lopes Pinto — 
Belchior Ordas de Leão. 


Jesus Maria. 


Em nome de Deus amen. Eu Felippa Vicente 
estando enferma e não sabendo o que Nosso 
Senhor de mim fará ordeno e faço meu testa- 
mento na maneira seguinte. 


Primeiramente encommendo minha alma a 
Deus Nosso Senhor e á V irgem Nossa Senhora 
sua Mãe e aos Santos Apostolos São Pedro e 
São Paulo e ao Archanjo São Miguel e a todos 
os Santos e Santas da córte do Céu que sejam 
em minha ajuda e favor. 

Primeiramente digam um officio por minha 
alma de tres lições o qual dirá o padre vigario 
e outro officio da mesma maneira em Nossa 
Senhora do Carmo de que sou confrade e irmã 
e mando que lá em a casa de Nossa Senhora 
me enterrem com a esmola acostumada e ha- 
vendo habito me enterrem com elle. 

Deixo de esmola á casa do Senhor São Paulo 
dois cruzados e os padres do Carmo dirão a 
São João Baptista duas missas resadas. Outras 
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duas a São Sebastião resadas e ao bemaven- 
turado Santo Antonio outras duas missas resa- 
das, Deixo por meu testamenteiro a Pedro Dias 
meu sobrinho ao qual peço e rogo faça cumprir 
RT Declaro que eu sou casada com meu ma- 
rido Luiz Furtado do qual tenho quatro lilhos 
a saber um menino por nome Simão e as filhas 
Antonia e Luzia e Izabel, Tambem declaro que- 
do primeiro, marido tenho um filho por nome 
“aulo ao qual se dará um vestido da parte da 
minha terça para seu remedio. Deixo de esmola 
a uma moça mameluca que tenho em casa dez 
cruzados chama-se Joanna. A' casa do Santo ... 
ts cruzados de esmola. E com isto hei por 
feito este testamento e peço e requeiro ás jus- 
tiças assim ecclesiasticas como seculares cum- 
pram e mandem cumprir este testamento assim 
e da maneira que nelle se contém e roguei a Bel- 
chior da Costa que este fizesse e assignasse como 
testemunha .... com mais testemunhas João de 
Santa Maria juiz nesta dita villa e Francisco Lo- 
pes Pinto e Leonel Furtado e Lucas Fernandes 
Pinto e Custodio Nunes ........ André Preto 
hoje 8 de novembro de 1615. — Belchior da 
Costa — João de Santa Maria — Lucas Fer- 
nandes Pinto — Custodio Nunes PLo — ........ 
André Preto — Leonel Furtado. 


Titulo dos filhos que ha des- 
ta defunta. 


Um filho della e do primeiro marido por 
nome Paulo de quatorze annos pouco mais ou 
menos. 
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Uma filha por nome Antonia de idade de 
nove annos pouco mais ou menos dentre ambos. 

Um menino por nome Simão de idade de 
sete annos pouco mais ou menos. 

Outra menina por nome Luiza de cinco an- 
nos pouco mais ou menos. 
— Outra menina de mamma de anno e meio 
pouco mais ou menos por nome Izabel. 


Avaliação da fazenda 


Dezeseis enxadas de serviço entre bôas 

e más grandes e pequenas avaliadas 

a duzentos réis cada uma monta 

dinheiro em tres mil e duzentos réis 35200 
Quinze foices de roçar avaliadas cada 

uma a duzentos réis montam em 

todas tres mil réis 38000 
Dois machados de olho avaliados du- 

zentos réis cada um monta dinhei- 

ro um cruzado $400 
— Um tacho de cobre que poderá ter dez 
arrateis pouco mais ou menos ava- 


liado em dois mil réis 25000 
Um cobertor velho branco avaliado em 
mil réis 18000 


Uma rêde de dormir grossa e comprida 
que não houve outra avaliada em 
mil réis 18000 
Quatro pratos de estanho usados dois 
de meia cosinha e os outros mais 
pequenos avaliados todos em qui- 
nhentos réis $500 
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Duas toalhas de mãos velhas foram 
avaliadas em uma pataca são de 
panno de algodão 

Dois alqueires de sal do reino a duas 
- patacas o alqueire são mil e duzen- 
tos e oitenta réis 

Uma prensa de um [uso avaliada em 
mil e quinhentos réis 

Quatro peroleiras de melado a pataca 
cada uma mil e duzentos e oitenta 
réis e as peroleiras dizem que são 
alheias 

Um giráo de trigo e um monte delle 
no chão tudo em palha que poderá 
ter dez alqueires pouco mais ou 
menos a duzentos réis o quero 
são dois mil réis 

Um frasquinho de vidro vasio quatro 
reales 

Uma serra de mão em um cruzado 

Tres escopros direitos e um goivo e 
um puncção de picar ralos e um 
martello de orelhas em duas patacas 

Dois bôlos de cêra que podem ter meia 
arroba em duas palacas a dois vin- 
tens o arratel 

Uma pouca de telha nova que podem 
ser mil e quinhentas avaliada em 
dois mil e quatrocentos réis 


Sitio 


- Este assento a saber casas e taípais 


mandioca e feijões e mais plantas 
avaliado tudo em oito mil réis 


“8320 


1$280 
18500 


18280 


25000 
8160 
$400 
8640 


$640 


28400 


88000 


THD — 


“Um engenho de tres ...... de-moer 
canna velho avaliado em mil e qui- 
do nhentos réis 
Quatro taipais avaliados em dois mil 
réis 


Avaliação dos porcos 


Oito porcas parideiras avaliadas a qui- 
nhentos réis cada uma são quatro 
mil réis em todas 
“Quatro bacorões avaliados a duzentos 

4 e cincoenta réis cada um são mil 

réis 

Trinta porcos capados avaliados a dois 
cruzados cada um sommam vinte e 
- quatro mil réis 

Doze bacoros pequenos a oitenta réis 

3 n cada um novecentos e sessenta réis 

em todos 

Mais quatro bacoros a duzentos e cin- 
coenta réis cada um sommam em 
todos mil réis 

Dois porcos grandes a quinhentos réis 
-são mil réis 

“Mais outro porco grande que andava 

fora em dois cruzados 


Avaliação das vaccas 


Uma novilha branca avaliada em dois 
cruzados 

Uma vacea vermelha com uma filha 
de anno em mil e duzentos réis 


15500 


25000 


45000 


15000 


248000 


$960 


1s000 
15000 


$800 


$800 


15200 
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Oulra vacca vermelha com uma lilha 
da mesma côr deste anno avaliada 
em tres cruzados ambas de duas 

Uma vacca alvasã com uma filha ruiva 
avaliadas em mil e quatrocentos 
réis 

Oulra vacca vermelha com uma filha 
deste anno avaliadas em mil e qua- 
trocentos réis 

Uma vacca branca com uma filha ava- 
liadas em mil e quinhentos réis 

Outra vacca pintada com um filho deste 
anno avaliados em trez cruzados 

Uma vacca branca com uma filha deste 
anno avaliadas em mil e qualrocen- 


tos réis 

Uma novilha preta avaliada em duas 
patacas 

Uma vacca alvasã em tres cruzados 
avaliada 


Uma vacca preta pintada de branco e 
um corno menos avaliada em tres 
cruzados 

Outra vacca preta avaliada em mil réis 

Outra vacea vermelha com uma filha 
do anno passado avaliadas em mil 
réis ambas digo em mil e quinhen- 
tos réis 

Outra vacca vermelha escura solta ava- 
liada em mil réis 

Uma novilha avaliada em duas patacas 
vermelha 

Uma vacca com uma criança deste anno 
avaliada em tres cruzados 


15200 


13400 


18400 
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Outra vacca alvasã solta avaliada em 


mil réis 15000 
Mais duas vaccas soltas avaliadas em 
dois mil réis 28000 


Um couro em cabello em quatrocentos 
réis avaliado — está muito fresco e 


por espichar $400 
Um alqueire de farinha de guerra ava- 

liado em quatro reales 8160 
Tres gallinhas e um gallo avaliadas em 

uma pataca 8320 
Cem mãos de milho avaliado a dez 

réis a mão mil réis 15000 
RIA a má pequeno oitenta réis s080 


Roças de mantimentos 


Uma roça de mantimento novo com as 
mais plantas que nella estão avalia- 


das em dez mil réis 108000 
Um pedaço de mantimento comedouro 
avaliado em dois mil réis 25000 


“E não houve por hora nesta fazenda outras 
cousas que lançar neste inventario, e ficaram to- 
das encarregadas a Leonel Furtado irmão de 


Luiz Furtado por conta e risco ............ . de 
cujas são e as rezes que diz que ha de ........ 
e depois se ausentar com ametade ......... e as 
mais ficaram encommendadas a Felippa Vi- 
GENTE is çÃE que as mande fazer alguma cousa 


e a um enteado de Luiz Furtado por nome 
Paulo porquanto Leonel Furtado não podia to- 
mar entrega da fazendá por estar longe e ou- 
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trosim Belchior de Ordas de Leão procurador Luiz 
Furtado dizer que não podia por ter muitas oc- 
cupações de que de Ludo mandou elle dito juiz 
lazer este auto que assignou com as partes eu 
Belchior da Costa escrivão dos orfãos na dila 
villa e seus termos que este escrevi. — Antonio 
Lopes Pinto — Ordas de Leão — Leonel Fur- 
tado. 


Avaliação de outra fazenda 
que havia nesta villa. 


Aos vinte e sete dias do mez de novembro 
do dito anno o dito juiz dos orfãos com os 
avaliadores e commigo escrivão foi ás pousadas 
de Leonel Furtado para ahi se avaliar outra 
fazenda que nesta villa ha a qual é a seguinte 
eu. Belchior da Costa escrivão o escrevi o que 
foi a requerimento de Leonel Furtado por 
dizer ter em sua casa fazenda de seu irmão 
Luiz Furtado a qual é a seguinte eu sobredito 
escrivão o escrevi. — Quadros. 


Uma toalha de Flandres usada avaliada 

em cinco tostões s500 
Oito covados de raxeta de Castella ver- 

dosa avaliado cada covado a mil réis 

sommam oito mil réis 85000 
Cinco covados de panno azul-ferrete a 

mil e seiscentos réis cada covado 

são oito mil réis 88000 
Oito varas de canequim avaliada a vara 

a doze vinlens sommam mil e nove- 

centos e vinte réis 18920 
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Dez covados de tafetá azul mal medidos 
avaliado o covado a quinhentos réis 
sommam cinco mil réis por tudo 

Duas cintas de panno vermelho avalia- 
das ambas em uma palaca 

Um almofariz com sua mão de metal 
avaliado em mil réis 

Dois pães de sabão avaliados em — não 
foram avaliados e ficou para casa 

Dois pares de meias de lã de ponto 
azues a duas patacas cada um par 
são quatro patacas 

Vinte e cinco negalhos de linhas em 
cem réis todas avaliadas 

Quatro duzias de atacas de seda a quin- 
ze réis cada uma monta digo ...... 
setecentos e vinte réis 


E Ea tudo duzias de botões ....... vinte 
réis a duzia 
Quatorze oitavas de retroz ...... a tres 


vinlens a oitava oitocentos e qua- 
renta réis em tudo 
Vi are 1 
inte e uma vara de espeguilha a dez 
réis a vara são duzentos e dez réis 


Fato de mulher 


Uma saia de mulher avaliada em dois 
mil réis é usada verdosa de panno 
de Londres 

Um manto de sarja usado avaliado em 
“dois mil réis 

Um saio de baeta preta usado em mil 
réis avaliado | 


25000 
$320 


18000 


18280 


$100 


$840 


8210 


28000 
25000 


15000 
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Uma mantilha de penna de côres ava- 
liada em uma pataca 8320 
Um espelho em cem réis s100 


Um vestido de perpetuana preta a saber 
um ferragoulo e roupeta e calções 
forrados de panno de linho avalia- 


do em seis mil réis 68000 
Umas ligas amarellas velhas avaliadas 

em oitenta réis 8160 
Um chapéo preto usado avaliado em 

duas patacas $640 
Um talabarte sem cinto em cem réis 8100 


Um prato da India .............. 
Umas botinas digo chapins vermelhos 


usados em duzentos réis 8200 
Uma caixa grande sem fechadura e sem 
chave avaliada em dois cruzados 8800 


Outra caixa menor com fechadura e 

chave em duas patacas $640 
Outra caixa velha de pinho avaliada 

com sua fechadura avaliada em um 


cruzado $400 
Duas mãos de paípel branco avaliado 
em quatro vintens 8080 


Papeis que se acharam deste 
inventario. 


Um conhecimento de Lourenço ...... 


de cinco mil e duzentos réis 58200 
Um conhecimento .......... de Prado 
de mil cento e cincoenta réis 18150 
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Um conhecimento de João Gago de 
cinco mil réis 

Um conhecimento de Antonio Rodri- 
gues Miranda de tres mil cento e 
sessenta réis 

Um conhecimento de Pedro Rodrigues 
de dezoito pesos e nove vintens e 
recebeu dois lLostões á conta ficam 
cinco mil setecentos e setenta réis 

Um conhecimento de Gonçalo Ferreira 
de cincoenta e dois arrateis de al- 
godão e recebido á conta uma ar- 
roba valem um cruzado 

Um conhecimento de Antonio de Pina 
e de resto delle deve trezentos, e 
trinta réis 

Um conhecimento de Mathias de Oli- 
veira de quatro mil e quatrocentos 
e oitenta réis 

Um conhecimento de Gaspar Vaz de 
oito mil réis em diversas cousas 

Um conhecimento de Antonio Rodri- 
gues Miranda de quatro mil e oito- 
centos e oitenta réis 

Um conhecimento de Manuel .......... 
de cinco mil duzentos e cincoenta 
réis 

Um conhecimento de João .......... de 
mil e trezentos e vinte réis 

Outro conhecimento de Manuel Fernan- 
des de mil e quinhentos réis 

Um conhecimento de Miguel de Almeida 
de sete mil e quinhentos e vinte 
réis 


28000 


35160 


8400 


8330 


48480 


88000 


48880 


598250 
18320 


18500 


78520 
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Um conhecimento de Gaspar Gomes 
Victoria de nove mil e seiscentos 
réis 98600 
Um conhecimento de Balthazar Pires 
ferreiro de sete pesos dois mil du- 
zentes e quarenta réis 28240 
Um conhecimento de Gaspar Gomes 
Victoria de dez mil novecentos e 
sessenta réis que levou por sua 
conta e risco de Luiz Furtado — 
que leva UA 105960 
Um conhecimento de Henrique da 
Cunha o velho de quinhentas bra- 
cas de terras que lhe vendeu Luiz 
Furtado em Hurubuapira 


E não houve agora outra fazenda que bo- 
tar neste inventario sendo caso que appareci 
alguma ou se saiba estar em poder alheio se 
avaliará e botará neste inventario, / e esta toda 
DOE nr cRi A ficou em poder delle dito Leonel Fur- 
tado por mandado delle dito juiz e o assignou 
aqui eu Belchior da Costa escrivão o escrevi. 
— Leonel Furtado — Ordas de Leão. 


Notificação de Belchior Or- 
das da Leão. 


Aos vinte oito dias do mez de novembro 
do dito anno eu escrivão dei digo nolifiquei a 
Belchior Ordas de Leão por mandado do juiz 
dos orlãos Bernardo de Quadros que decla- 
rasse os conhecimentos e sentenças em seu 
poder de Luiz Furtado como seu procurador 


A Ai 
| | a 
que é e toda a mais fazenda que soubesse ser 
sua para ser posta neste inventario e elle disse 
— que assim o faria eu Belchior da Costa escri- 
vão o escrevi. — Belchior da Costa. 
" di Declaração do procurador 
ka Ao primeiro dia do mez de dezembro do 
k dito anno nesta dita villa nas pousadas de mim 
— escrivão appareceu Belchior Ordas de Leão pro- 
curador de Luiz Furtado e declarou as cousas 
seguintes eu Belchior da Costa escrivão o es- 
crevi. | 
Uma sentença contra João Leite que 
A está em poder de Francisco da, 
“38 Gama para requerer RO ia mil 
e tantos réis ou o que [ôr na ver- 
dade 45000 
Outra sentença de quatro mil réis con- 
tra a fazenda de Manuel Requeixo 
“defunto 48000 
Um conhecimento de João de Haro do 
qual deve de resto seis mil réis + 65000 
Um conhecimento de João de Prado 
defunto de seis mil e trezentos 
réis | 
Qutro conhecimento de Gaspar Vaz em 
que está obrigado a fazer umas 
casas nesta villa a Luiz Furtado e 
- tem á conta recebido oito mil réis 85000 


Sin ddomno nado niolbio nina. 0. que nas vob da ese 
ss Pó 'q Edno nie do ........ 
. . 


3 , “ ” ta 
do dito juiz o assignon eu Belchior da Cost 
escrivão o escrevi. — Belchior Ordas de Leão 


-— Belchior da Costa. 


E. pm 


Salario do escrivão Belchior da Costa. Mon- 
la-se ao dito escrivão seiscentos e oilenta réis 


com setenta réis desta conta .......... a conta 
feita por mim contador hoje sete dias do mez 
de dezembro de 616 annos. Francisco da 
Gama. | 


Termo de juramento a Po- 
dro Dias Leme de curador. 


Aos onze dias do mez de março do ano 
de mil e seiscentos e dezeseis nesta villa nas, 
pousadas de mim escrivão por commissão do ' 
juiz dos ortãos Bernardo de Quadros dei ju- 
ramento dos, Santos Evangelhos sobre um li- 
vro delles a Pedro Dias juiz ordinario e aqui 
morador para servir de curador neste inven- 
lario do orfão Paulo filho de Antonio Pereira 
que Deus tem procurando-lhe todo o bem e 
proveito e arredando-lhe todo o mal é damno 
o que elle assim prometteu fazer conforme lhe 
Nosso Senhor désse a entender e o assignou 
commigo escrivão e com o dito juiz eu Belchior 
da Costa escrivão dos orfãos nesta dita villa 
e seus lermos que o escrevi. — Pedro Dias — 
Quadros — Belchior da Costa, 


Termo de juramento dado a 
Luiz Furtado marido da defun- 
ta Felippa Vicente para dselarar 
mais alguma fazenda se o sa- 
bia para ser lançada neste in- 
ventario. 


Aos quatorze dias do mez de julho do anno 
presente de mil e seiscentos e dezeseis annos 


co ii ad cad á 


Pr 
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nesta dita villa nas pousadas de Bernardo de 
Quadros juiz dos ortãos estando ahi Luiz Fur- 
tado marido que foi da detunta Felippa Vicente 
pelo dito juiz lhe foi dado juramento dos Santos 
Evangelhos sobre um livro delles para que de- 
clarasse alguma e qualquer fazenda que em seu 
poder tiver alem da que está botada neste in- 
ventario porquanto ao tempo que se fez este 
inventario o dito Luiz Furtado era no sertão 
de onde ora era vindo de novo “pela qual ra- 
zão poderia saber parte de alguma fazenda que 
ficasse por lançar em inventario o qual decla- 
rou que elle tinha um rol do que se ha de 
botar neste inventario que logo apresentou no 
qua! continha as cousas seguintes e O assignou 
cu Simão Borges Cerqueira escrivão dos orfãos 
que o escrevi. — de Luiz + Furtado. 


E logo declarou por via de requerimento 
lhe desfalcasse elle dito juiz da fazenda que 
estava botada neste inventario ..cceceeos 


Primeiramente uma foice que se ava- 
liou em duzentos réis que era alheia 

Do trigo quatro alqueires porque estão 
botados neste inventario dez e de- 
bulhando achou serem seis retas 

Tres arrateis de cêra por se pórem 
neste inventario dezeseis a olho e 
não pesar mais de treze 

Duas porcas que se perderam que fo- 
ram avaliadas em mil réis 

"ERES dba soro su que foram avaliados em 
dois mil e quatrocentos que se per- 
deram 


$100 


15000 


28400 
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Outros tres porcos que foram avalia- 
dos em mil e quinhentos réis que 

se perderam 

Seis rezes vaccuns que estão avaliadas mp 
em quatro mil e quinhentos e qua- 
renta réis que tambem se perderam | 48540 


da ss a que do conhecimento que lhe de- 

o bo athias de Oliveira de quatorze palacas nã 

devia mais que lrezentos e sessenta paia Te 

e de desfalcar quatro mil cento e vinte réis 

a já recebido do dito Mathias de 
E s que fosse para o sertão. 


Declar e 
já sm ia que o conhecimento de Gaspar Go- 
« 1 PS q ' 

m que está posto neste inventario de mil e no- 


Vá ra e sessenta réis ..... dois mil e nove 

entos e s i | 

ia a e sessenta e fica se desfalcando oito mil 
Eau, or, é da ruim letra de que 


querendo dizer dois dizia dez 


ss Declarou que o conhecimento que está bo- 
ado neste inventario de Gaspar Vaz das casas 
: À y : á e < « é Sé 
Rn de fazer não é de vigor porque lh'as 
na de pagar quando lh'as faça. 


o que tudo declarou pelo juramento « 
recebido tem em presença do curador Pedro 
Dias e que esta é a verdade as quaes addi a 
que se lhe desfalcam deste inventario im io à 
vinte e dois mil e oitocentos e oitenta réis aii 


haver corrido a fazenda de monte-mor seu risco 


Dividas que lhe devem 


Declarou que lhe devia Antonio Rodri- 
gues Miranda tres mil e oitocentos 


e MO) = 
e quarenta réis que bota neste in- 
ventario 38840 
Dividas que elle deve 

Disse que deve a João Gomes fundidor 

mil duzentos e oitenta réis 15280 
Disse dever a Aleixo Jorge seiscentos 

réis S600 
A Clemente Alvres quinhentos réis 8900 
Que deve a sua sogra Felippa Vicente 

seiscentos e quarenta réis 8640 
RR o . Antonio Gonçalves morador 

em Santos quatro mil e quatrocen- 

tos réis 48400 
4. on dever a Belchior Ordas de Leão 

mil e quatrocentos réis 18400 
Ao inventario de Sarzedas disse dever 

mil e quatrocentos réis 15400 
A Manuel João mil e oitocentos réis 18800 
Ao mesmo Manuel quatrocentos réis 

mais 8400 
A Domingos de Muro dois mil e qua- 

trocentos réis 25400 


Termo de contas 


Achou-se importar por contas que fez o dito 
juiz a fazenda deste inventario botada nelle com 
as dividas que se devem à Luiz Furtado de 
monte-mor duzentos e vinte e nove mil e cento 
e quarenta réis. 


Desta quantia tirados vinte e dois mil e oito- 
centos e oitenta réis de desfalcos que teve a dita 
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fazenda restam cento e noventa e seis mil tre- 
zentos e dez réis. 


Desta quantia tirados quatorze mil quatro- 
cento. e vinte réis restam cento oitenta e um 
mil oitocentos e quarenta réis da qual quantia 
tirados dois mil setecentos e sessenta réis de ren 
tos deste inventario de juiz escrivão e avaliado- 
res fica liquido para partir cento setenta e nove 
mil cento e trinta réis. 


Cabe á parte de Luiz Furtado ametade desta 
quantia que são oitenta e nove mil quinhentos 
e sessenta e cinco réis. 


Cabe outra tanta quantia tirados vinte e dois 
mil réis que tantos importam os legados de offi- 
cios missas € esmolas em que entram tambem 
quatro mil réis a uma ortã que fem em sua 
casa e um vestido que manda a defunta dar a 
seu filho Paulo restam para cinco herdeiros que 
são sessenta e sete mil quinhentos e sessenta 
e cinco réis de que cabe a cada um treze mil 
quinhentos e Lreze réis de maneira que ao filho 
Paulo lhe cabe e ha de haver esta dita quantia 
e mais O vestido que lhe fica no testamento e 
os mais têm treze mil e quinhentos e treze réis 
cada um e desta maneira houve as contas por 
feitas em presença do dito Luiz Furtado e o 
curador Pedro Dias que assignaram aqui com 
o dito juiz eu Simão Borges Cerqueira escri- 
vão dos orfãos que o escrevi. — Quadros — 
Pedro Dias — de Luiz + Furtado. 
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Quitação que deu o curador 
Pedro Dias a Luiz Furtado. 


Confessou Pedro Dias curador do orfão me- 
nor filho que ficou de Antonio Pereira que Deus 
tem ter recebido a quantia da legitima que .... 


Da dio Ea STS AT pt O E ad UP IO censos. e 0 0» 


inventario de treze mil e quinhentos e treze réis 
e o vestido e de tudo elle dito curador houve 
por quite e livre ao dito Luiz Furlado de quem 
recebeu a dita quantia e por de tudo ser pago 
e entregue e satisfeito lhe deu esta quitação que 
assignou eu Simão Borges Cerqueira escrivão 
dos orfãos que o escrevi declaro que a entre- 
linha diz a dita quantia sobredito o escrevi. — 


Pedro Dias. 


Quitação que deu Pedro Sou- 
sa ao curador Pedro Dias dos 
dez cruzados que a defunta dei- 
xou a sua mulher em seu tes- 
tamento. 


Aos dez dias do mez de março do anno 
presente de mil e seiscentos e dezoito annos 
nesta villa nas pousadas de mim escrivão appa- 
receu Pedro Sousa que é casado com a moça 
Joanna que o testamento declara o qual disse 
que elle estava pago e satisfeito dos quatro mil 
réis que a defunta Felippa Vicente deixara em 
seu testamento á sua mulher que agora é do 
curador dos orfãos Pedro Dias por lhos ter 


pago a seu querer e vontade ......oo. ao 
dito curador advatumtl o. GULA se ce suléis sis ' 
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lhe mandou fazer esta quitação neste inventario 
por mim escrivão por elle assignada eu Simão 
Borges Cerqueira escrivão dos orfãos o escrevi 

- de Pero “| Sousa — Simão Borges. 


Aos doze dias do mez de março do anno 
presente de mil e seiscentos e dezoito annos 
pelo juiz dos ortãos Antonio Telles foi mandado 
a mim escrivão lhe fizesse este inventario con- 
cluso para o ver e mandar nelle o que lhe pa- 
recer justiça ao que satisfiz eu Simão Borges 
Cerqueira escrivão dos orfãos o escrevi. 


Vi este inventario da defunta Felippa Vicente 
que Deus lem não me consta estarem cum- 
pridos os legados conforme ao Lestamento pelo 
que mando seja notificado Luiz Furtado marido 
que Toi da dita defunta e o curador Pedro Dias 
appareçam perante mim para se determinar em 
cuja mão está o cumprimento ou direito que ... 
cumprirão da notificação .... dias com pena de 
mil réis para a Bulla da Cruzada e captivos e se 
têm os legados cumpridos como não acostam 
quitações para lhe serem levadas em conta, São 
Paulo 13 de março de 618. — Antonio Telles. 


Foi publicado o despacho acima e atrás do 
juiz dos orfãos Antonio Telles por elle em sua 
publica audiencia que elle aos feitos e partes 
fazia por não haver casa do concelho em os 
dezesete dias do mez de março do anno pre- 
sente mil e seiscentos e dezoito annos em pes- 
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soa do curador e de Luiz Furtado e mandou que 
se cumprisse como se nelle contém eu Simão 
Borges Cerqueira escrivão dos orfãos que o es- 
e 5 PA Pd 
Diligencia que fez o juiz dos 
ortãos conforme ao despacho 
acima. 


Aos dezoito dias do mez de março do anno 
presente de mil € seiscentos e dezoito annos 
nesta villa nas pousadas de mim escrivão estan- 
do ahi Antonio Telles juiz dos orfãos perante 
elle appareceram o curador Pedro Dias e Luiz 
Furtado marido que foi da defunta e por eltes 
foi dito que em cumprimento de seu despacho 
appareciam ante sua mercê com o orfão Paulo 
e alem disso lhe apresentaram ....... dos lega- 
dos a saber uma quitação ........ Gaspar dos 
Reis vigario do convento de Nossa Senhora do 
Carmo de quantia de dois mil réis ........ mais 
outra quitação do reverendo padre João Pimen- 
tel de um officio que fez e missas que ........ e 
outra quitação de Pero Sousa de quatro mil réis 
vem a montar dezenove mil réis ...... 


todos conforme ....... aqui acostadas que ao 
diante se verá .... quitação de Pedro Sousa que 
atrás consta a folhas ...... delle juiz e no tocante 


ao dito orfão Paulo foi entregue ao dito curador 
até se saber sua determinação do que se havia 
de determinar sobre seu estado por ser filho 
de um homem honrado e neto de um homem 
nobre da governança desta terra da vida e es- 
tádo que 2ENE,;. bem que tenha e do estado 


po AS 


ue se . i 
e mai der se cer -=-- dO diante porquanto 

lé dig Civtro eadys dito juiz e por assim lh'o 
dizer o mesmo curador pelo dito orlão o dil 
Luiz Furtado até agora ....... seu consenli es 
delle dito curador adonde o deu a 
ensinou a ler e escrever como seu. filho dp 
como enteado pela qual razão não tem creio 
Gde apo do regimento de Sua Magestade e o en 
tregou....... ao dito curador + 


eee na 
Tote vis aos 


.... vs. u. 
... 
“eOvcocved ans o voo do va 
0. .... 
.. 


“us. 
.... 
.. 
Cio STA dd vp lado qld dlvio vhais 
. ... ss.” 
* 


e indo Borges Cerqueira escrivão dos orfãos 
escrevi, -—- Antonio Telles — Pedro Dias — 
de Luiz “+ Furlado. 


Quitação que deu Paulo Pe- 
reira a seu curador Pedro Dias. 


 Contessou Paulo Pereira que estava pago € 
satisfeito de seu curador Pedro Dias de toda k 
legitima conforme inventário e seu quinitso o 
qual o dá por quite e livre de hoje para todo 
sempre e por verdade lhe deu esta quitação feita 
por mim escrivão Pero Leme o moço escrivie 
dos orfãos o escrevi. — Paulo Pereira. A 


! Não consta ter-se cumprido o testamento de 
E RUPRE Vicente seja notificado o Lestamenteiro 
Pedro Dias dê cumprimento dentro de seis dias 
e acoste as quitações. São Paulo ultimo de de 
zembro 619. — O Administrador. 


Em os oito dias do mez de fevereiro do anno 
e seiscentos e vinte annos eu escrivão notifiquei 


dio aí DesÃ 
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o despacho do senhor administrador acima ao 
testamenteiro Pedro Dias que dentro no dito 
termo cumprisse O testamento e por elle me 
foi dado em resposta que elle cumpriria tudo 
logo assim como lhe era mandado e de como 
foi assim nolificado fiz este termo eu Constan- 
tino Rebello que o escrevi. — Constantino Re- 
bello. 


Aos nove dias do mez de fevereiro do anno de 
seiscentos e vinte por O testamenteiro me foram 
dadas as quitações ao diante e requereu -..-..- 
senhor administrador lhe désse o testamento por 
cumprido e a elle por desobrigado .......c.c.s 


DM ola apo é 00 wie em quDrO 16 RO O DO A SIS É ...... ... 


Digo eu frei Gaspar dos Reis vigario do Con- 
vento de Nossa Senhora do Carmo da villa de 
São Paulo que é verdade que eu recebi de Luiz 
Furtado marido que foi de Felippa Vicente mil 
réis os quaes nos ficaram por sua morte de um 
habito que lhe démos € ........m acompanha- 
mento e por de tudo estar pago sendo-me pedi- 
da esta a passei hoje 30 de maio de ,......- — 
-. Frei Gaspar dos Reis vigario. 


(Segue-se ouira quitação passada pelo vigario João Pimen- 
tel, e que está illegivel). 


Quitação que dá Paulo Pe- 
reira a seu padrasto Luiz Fur- 
tado. 


Aos cinco dias do mez de abril do anno pre- 
sente de mil e seiscentos e vinte e quatro annos 
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nesta villa de São Paulo nas pousadas do jui; 
dos orfãos João de Brito ER meia o eo 
appareceu Luiz Furtado e bem ms : pa 
teado Paulo Pereira e por elles foi dito a to 
Juiz que elles lraziam demanda em pede e 
coube umas peças ec que elles por Eus 


d + € € 

ga rd tê concertaram ..... de maneira 

que se queriam i ; 
se queriam ........ ublica da and: 

Ro p demanda que 


SEAT DIF da é 
vs... pane via 
ssa é id 
.. 


A sa se et 
tec ur so wa ala ed dn 04 d d'u 

ee au. 
Vaso sc! cas paê 


(ds ultimas linhas d ) 
x i a ultima h 
autos estão completamente apagadas.) digo 


1» Ê 


evranio SE seu 
DIOGO MARTINS MACHUCA 


sm Í 


TESTAMENTO — 1608 
INVENTARIO — 1618 


anexo 
GUIOMAR RODRIGUES 


TESTAMENTO — 1625 
INVENTARIO — 1625 


- 


INVENTARIO DE DIOGO MARTINS 
MACHUCA 


— Inventario que o juiz dos or- 
fãos Bernardo de Quadros man- 
dou fazer da fazenda que ficou 
por morte e fallecimento de 
Diogo Martins Machuca. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e treze annos' na 
villa de São Paulo capitania de São Vicente da 
costa do Brasil em os vinte e um dias do mez 
de abril do dito anno etc. nesta dita villa por 
Bernardo de Quadros juiz dos orfãos nella foi 
mandado a mim tabellião e escrivão dos orfãos 
fazer este inventario da fazenda que se achar 
ficar de Diogo Martins Machuca por fallecer no 
sertão desta capitania da vida presente para se 
pôr cobro nella para o qual effeito elle dito 
juiz mandou dar juramento dos Santos Evan- 
gelhos sobre um livro delles a Guiomar Rodri- 
gues mulher que ficou do dito defunto para que 
désse a este inventario toda e qualquer fa- 
zenda que do dito defunto ficasse assim moveis 
como de raiz e o prometteu fazer e por ella 
não saber assignar rogou a mim escrivão assi- 


o e dia dr dá 
a 
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gnasse por elta eu Simão Borges Cerqueira es- 
erivão dos orfãos que O escrevi. — Simão Borges 
Cerqueira — Quadros. 


E logo pela dita viuva foi apresentado o Les- 
tamento do defunto Diogo Martins Machuca que 
elle fizera em sua vida O qual o dito juiz man- 
dou acostar aqui o que logo eu tabellião fiz 
em cumprimento de seu mandado que! é tal como 
por elle se verá eu Simão Borges Cerqueira es- 
crivão que o escrevi. 


Termo de juramento aos 
avaliadores. 


E logo pelo dito juiz foi dado juramento 
dos Santos Evangelhos a Estevão Fernandes e 
a Raphael de Oliveira aqui moradores para que 
elles avaliassem toda e qualquer fazenda que 
lhes fosse mostrada por ser mulher pobre e 

Primeiramente encommendo minha alma a 
não Ler posse para pagar aos outros avaliadores 
e elles o prometteram fazer como Deus lh'o désse 
a entender e assignaram eu Simão Borges es- 
ecrivão dos orfãos O escrevi. — De Estevão + 
Fernandes. 


Em nome de Deus amen. 
Deus Nosso Senhor e á Virgem gloriosa Madre 
Sua e ao bemaventurado São Miguel o Anjo e 
a todos os Santos da côrte dos Ceus e quando 
esta minha alma do corpo de todo sahir seja 
apresentada diante de Deus Nosso Senhor man- 
do que meu corpo seja enterrado na igreja de 
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Santo Antonio que agora serve de matriz nesta 
villa. Mando que no dia de meu tesfi 
se me diga uma missa resada e quatro missas 
resadas a Nossa Senhora do Rosario. pj 


j lan l qu = c 
um Sto 
de esmola. 


Declaro que sou casado com minha mulher 
Guiomar Rodrigues da qual tenho um filho por 
home Ruy de idade de quatro annos para o 
qual deixo por meu herdeiro e a minha Pe 
por minha testamenteira que em tudo cumpra 
este testamento e seja curadora de meu tilho. 
Declaro que devo a Jorge Neto dezoito reales. 
Declaro que me deve Jeronymo Alveres filho 
de Luiz Alveres seis cruzados e dois vinlens 
por um assignado que delle tenho. 
Declaro que ......... Pero Nogueira. 
Declaro que me deve Luiz lenes meu cunhado 
digo enteado uma sentença de vinte mil réis 
que por elle paguei á conta do que pagou poi 
mim a Zuzarte Lopes doze cruzados ou o que 
na verdade se achar deve-me mais tres cruzados 
que paguei por elle a André Gonçalves. | 
Declaro que me deve Belchior ..... mo- 
rador na Bahia cento e oitenta mil réis de um 
navio que me levou do Rio de Janeiro e em 
que elle foi por senhorio nelle para a Bahia 
de donde lhe tem mandado por vezes pe 
carta que mandasse arrecadar o dito dinheiro 
as quaes cartas se acharão na minha caixa que 
está na roça e as ecripturas desta divida do 
dito navio estão em poder de Trislão de Oli- 
veira o velho a quem cu as dei m'as guardasse 


v 
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Declaro que dei a Mathias de Oliveira umas 
poucas de carnes e linguiças é o que elle disser. 

Declaro que tenho dois negros e uma negra 
os quaes deixo que sirvam à minha mulher por 
serem forros todos tres. 

Declaro que tenho duas roças de mantimen- 
tos e uma dellas de .............. Alvres que a 
plantasse de meias e a sustentasse até tempo de 
dois annos da qual ao dito tempo se partirá 
pelo meio. 

Declaro que tenho uns chãos nesta villa que 
são dez braças que partem com Raphael de Oli- 
verra e Alvaro Neto. 

Declaro que tenho um quarto de legua de 
terra aonde ora vivo e na Bertioga trezentas 
braças de terra que partem com Paschoal Bar- 
reto meu sogro que foi da primeira mulher. 

Declaro que meu cunhado Estacio Ferreira 
me levou de minha casa digo que levou de casa 
de Nicolau Pereira umas arrecadas de ouro que 
pesavam dois mil e oitocentos réis onde eu as 
tinha empenhadas por tres pesos dos quaes pa- 
gando-lh'os tornará as ditas arrecadadas e as- 
sim mais seis porcelanas da India e tres cadeiras 
de estado e duas rasas e um colchão de lã. 

Mando que da minha terça dêm um manto 
de tafetá azul a Nossa Senhora do Carmo. 

Mando que a Nossa Senhora de Tanhae.... 
cêra quanta pesar uma criança de um anno. 

E por esta ser a minha ultima e derradeira 
vontade roguei a Antonio Alveres estante nesta 
villa que este fizesse pelo qual derogo outros 
quaesquer que eu tenha feitos que nenhum 
tenha vigor senão este o qual peço e rogo ás 


” 


à ABES 


justicas de el-rei nosso senhor m'o mandem 
cumprir e guardar como nelle se contém porque 
o mandei fazer estando em meu itadboci k 

como tal me assignei nelle e com as rp 
nhas que presentes estavam Mathias de Oliveira 
e o juiz Francisco Dias Pinto e o ei 
padre vigario Paulo Lopes e Francisco da Ga à 
e Arthur Fernandes e Francisco de Villalon e 
eu Antonio Alveres que o escrevi hoje doze di 
julho de seiscentos e tres annos. — Diogo Mar- 
lins — Mathias de Oliveira — Paulo Lopes E? 
Francisco Dias Pinto — Francisco da Gama — 


Antonio Alveres — Arth F S 
sp Abe ur Fernandes — Fran- 


Cumpra-se, — Quadros. 
Titulo dos filhos 


Um filho que ficou do di 
l : ito seu . 
Diogo Martins por nome Ruy Gomes. marido 


Avaliação da fazenda 


Foi avaliada a casa e quintal em tres 


mil réis 
€ 38000 
Uma cunha e dois olhos de enxadas 
em trezentos e vinte réis ' 8320 
Uma roda de ralar trezentos e vinte 
réis 8320 
Uns borzeguins velhos cento e sessenta 
réis 8160 
Uma arroba de algodão quatrocentos 
réis $400 


—E— -o "o TrroTee+ rr 
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Duzentas mãos de milho mil réis 15000 
Uma prensa velha mil réis 158000 
Um castiçal duzentos réis $200 
Uma caixa em quinhentos réis velha 500 
Outra caixa velha trezentos réis s300 
vás: cabeças de gallinhas um cru- 

zado 8400 
Treze cabeças de porcos mil e trezentos 

réis 15300 
Uns taipais velhos seiscentos e quaren- 

ta réis s640 


Uma roça de mantimentos tres mil réis 38000 


Declarou Ascenso Luiz por juramento que 
lhe foi dado por mandado do juiz dos ortãos 
para que declarasse se havia mais alguma cousa 
para botar neste inventario O qual declarou que 
não sabia outra cousa mais que umas terras de 
mattos maninhos em os mattos de Carapecuiba 
e uns chãos partindo nesta villa com Francisco 
Rodrigues ...... . e da outra parte com as casas 
que Christovão de Aguiar Girão vendeu a Gaspar 
Barreto que foram de Alvaro Neto o que tudo 
neste inventario declarado o dito juiz houve por 
bem ficasse na mão da dita viuva Guiomar Ro- 
drigues com o que désse fiança e por estar pre- 
sente seu filho Ascenso Luiz disse que jelle 
ficava por fiador e principal depositario da 
dita sua mãe e se obrigava a dar conta de tudo 
o que neste inventario está declarado quando 
lhe fôr pedido e por ser pessoa abonada o dito 
juiz o acceitou e assignaram aqui eu Simão 
Borges Cerqueira escrivão dos orfãos O escrevi, 
Bernardo de Quadros — Ascenso |Luiz Grou. 
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Aos doze dias do mez de novembro de mil 
e seiscentos e lreze amnos nesta villa de São 
Paulo capitania de São Vicente fiz eu escrivão 
ao diante nomeado este testamento concluso e 
reverendo padre João Pimentel vigario e ash 
vidor da vara desta dita villa para prover Hialto 
como lhe parecer justiça de que fiz termo = 
conclusão eu o padre Gaspar Sanches escrivão 
Go ecclesiastico nesta dita villa que o pnsantas 


Não consta ter-se dado cumprimento a este 
testamento mando que dentro em nove dias pe 
herdeiros sejam notificados lhe dêm cumpri- 
mento ou acoslem certidões se as lem, São 
Paulo hoje 14 de dezembro de 613 annos — O 
Vigario João Pimentel. | 


Foi publicado pelo reverendo padre vigario 
e ouvidor da vara o despacho alrás nas suas 
pousadas na audiencia publica que a feitos é 
partes fazia em os quatorze dias do mez de 
dezembro de mil e seiscentos e treze annos e 
publicado como dito é mandou se cumprisse 
como nelle se contém de que liz este “terido 
sobredito escrivão que o escrevi. 


dos deze dias do mez de março do anno 
presente de mil e seiscentos e dezoito annos 
pelo juiz dos orfãos Antonio Telles foi mandado 
a mim escrivão lhe fizesse este inventario con- 
cluso ao que salisfiz eu Simão Borges Cerqueira 
escrivão dos orfãos que o escrevi. a 


n Vi este inventario feito por morte do defunto 
Diogo Martins Machuca que morreu no sertão 
+ 
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não me consta por elle ser dado cumprimento 
ao testamento pelo que mando seja notificada 
a viuva.Guiomar Rodrigues lhe dê cumprimento 
na forma do despacho do reverendo padre vi- 
gario João Pimentel sob pena de prover no 
'aSsO como me parecer justiça de que se fará 
termo de notificação. São Paulo 19 de março 


“de 618. — Antonio Telles. 


Foi publicado o daspacho acima dado pelo 
juiz dos orfãos Antonio Telles por elle em 
suas pousadas em audiencia publica que a feitos 
e partes fazia por não haver casa do concelho 
em os treze dias do mez de março do anno 
presente de mil e seiscentos e dezoito annos á 
revelia da viuva Guiomar Rodrigues e mandou 
que se cumprisse como nelle se contém eu Simão 
Borges Cerqueira escrivão dos orfãos que o 
escrevi. 


Seja nolificada Guiomar Rodrigues testa- 
menteira de seu marido Diogo Martins Machuca 
ou seus herdeiros salisfaçam, e dêm cumprimento 
ao testamento do dito defunto, que não acho 
ter-se nada cumprido, o que farão dentro de 
tres dias sob pena de excommunhão. São Paulo 


“5 de fevereiro de 620, — O Administrador. 


Cumpra-se a sentença do 
juiz. — Rebello. 


Seja notificada a viuva Guiomar Rodrigues 
que dentro de oito dias dê cumprimento ao meu 
despacho com pena de mil réis para as obras 
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do concelho desta villa e accusador. São Paulo 
3 de dezembro de 620 annos. — Antonio Telles. 


Foi publicado o despacho atrás do juiz An- 
tonio Telles por elle em audiencia publica que 
elle aos feitos e partes fazia em os cinco dias 
do mez de dezembro de seiscentos e vinte annos 
nas casas do concelho á revelia das partes e 
mandou que se cumprisse como nelle se con- 
tém eu Simão Borges Cerqueira escrivão que 
o escrevi. 


Visto em correição o juiz 
faça cumprir os despachos atrás. 
São Paulo 18 de abril de 624. 
— Siqueira. 


Recebi de Guiomar Rodrigues viuva mulher 
que foi de Diogo Martins Machuca como testa- 
menteira do dito seu marido ...... cinco missas 
a Nossa Senhora do Rosario e assim mais en- 
treguei as esmolas das confrarias que naquelle 
tempo havia ao Santissimo Sacramento a Nossa 
Senhora do Rosario a São Sebastião desta ma- 
triz a Santo Antonio a Santo Amaro á Miseri- 
cordia a Nossa Senhora do Carmo a São João 
Baplista a São Francisco um tostão a cada con-. 
fraria destas acima declaradas e assim mais de- 
zenove arrateis de cêra conforme o testamento 
a Nossa Senhora da Conceição de Itanhahe e 
por verdade de o ter cu recebido dei esta qui- 
tação por mim assignada em São Paulo treze 
de abril de mil e seiscentos e vinte e cinco 
annos. — O Vigario João Pimentel. 


= 
INVENTARIO DE GUIOMAR RODRIGUES 


Inventario que o juiz dos or- 
fãos João de Brito Cassão man- 
dou fazer por fallecimento de 
Guiomar Rodrigues. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e vinte e cinco annos 
aos vinte e um dias do mez de maio do dito 
anno nesta villa de São Paulo da capitania de 
-“São Vicente partes do Brasil etc. nesta dita villa 
nas pousadas do juiz dos orfãos João de Brito 
Cassão adonde veiu Luiz lenes filho de Guiomar 
Rodrigues que Deus tem a fazer inventario da 
fazenda que ficou da dita sua mãe ao qual o 
dito juiz deu juramento dos Santos Evangelhos 
sobre um livro delles para sob cargo do dito 
juramento declarasse toda e qualquer fazenda 
que ficou por fallecimento da dita sua mãe as- 
sim ouro como prata e joias e outra qualquer 
fazenda movel e de raiz e elle o promelteu as- 
sim fazer e declarar tudo quanto ficasse «da 
dita sua mãe de que fiz este autuamento onde 
assignou o dito juiz e o dito Luiz lenes de que 
fiz este termo eu Pero Leme o moço escrivão 
dos orfãos nesta villa de São Paulo e seus Ler- 
mos por Sua Magestade o escrevi. — Brito — 
Luiz Janes. 


Titulo dos filhos 


Luiz Ienes já casado. 
Ascenso Luiz Grou casado. 
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Ruy Gomes de idade de vinte e quatro annos 
pouco mais ou menos. 

Maria filha que ficou de seu filho Domingos 
Luiz Grou de dezoito annos pouco mais ou 
menos. 


Termo de curador digo de 
avaliadores. e 


E logo no mesmo dia mez e anno atrás es- 
cripto e declarado pelo dito juiz foi mandado 
ao avaliador Gonçalo Madeira que avaliasse toda 
a fazenda que lhe fosse dada conforme a seu 
juramento que linha e por ser ausente o outro 
avaliador deu o dito juiz a dita autoridade só 
a um por ser muito pobre elle o prometteu fa- 
zer conforme seu juramento de que fiz este ter- 
mo Pero Leme o moço escrivão dos orlãos o 
escrevi. — Gonçalo Madeira. | 


Em nome de Deus amen. Saibam todos os 
que esta cedula de testamento virem como no 
anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e vinte e cinco annos 
aos dezeseis dias do mez de abril estando eu 
Guiomar Rodrigues indisposta de uma enfer- 
midade que Nosso Senhor foi servido dar-me 
porém em meu perfeito juizo que me dispuz à 
lazer este testamento para descargo de minha 
consciencia e bem de minha alma e para nelle 
deixar declarado as cousas que são necessarias. 

Primeiramente encommendo minha alma a 
Deus que a criou e remiu com o seu precioso 
sangue morrendo em a arvore da Véra Cruz e 
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á Sacralissima e sempre Virgem Maria Nossa 
Senhora a quem peço seja minha advogada 
diante seu Bento Filho e seja commigo na 
hora da minha morte e assim o peço a todos 
os Santos e Santas da côrte do Céu todos ro- 
guem ao Senhor Deus haja misericordia com- 
migo. 

Declaro que [ui casada primeira vez com 
meu marido Luiz Ienes de quem tive cinco fi- 
lhos a saber tres varões e duas filhas dos quaes 
são fallecidos tres a saber as duas filhas e um 
filho e os vivos são Luiz Ienes e Ascenso Luiz 
os quaes são meus herdeiros. 

Declaro que de meu filho Domingos já de- 
funto ficou uma menina filha de uma india a 
qual está tida e havida por filha do dito meu 
filho defunto a qual por descargo de minha 
consciencia a deixo por herdeira dos meus bens. 

E assim mais digo que fui casada segunda 
vez com meu marido defunto Diogo Martins Ma- 
chuca do qual tive um filho por nome Ruy 
Gomes ..... herdeiro meu. 

Quero que meu corpo seja enterrado na 
igreja matriz desta villa e peço seja acompanha- 
do da bandeira da Santa Misericordia com a 
Irmandade para que deixo de esmola á dita 
Santa Casa de ........ cruzados os quaes se pa- 
DARÃO Ji.cv.. .. da terça. 

Declaro que me digam cinco missas na igreja 
donde ....... ao Senhor a honra das cinco cha- 
gas que por ........ serão resadas. 

Deixo por meu testamenteiro a meu filho 
Luiz Ienes ao qual peço e rogo faça por minha 
alma como deve e é obrigado. 
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Declaro que deixo o remanescente de minha 
terça a minha neta ...... ea meu filho Ruy Go- 
mes tanto a um como a outro. 

Declaro que todas as dividas que se acha- 
rem que eu deva se paguem da minha fazenda 
e assim peço a meu filho Luiz Ienes cumpra 
por mim uma novena a Nossa Senhora da Con- 
ceição de Ilanhae e outrosim peço a meu filho 
Ruy Gomes pague por mim uma romaria ao 
Glorioso Santo Amaro indo 4 sua casa. 

Declaro que minha neta Maria seja entregue 
a meu filho Ascenso Luiz para que elle olhe 
por ella como seu tio que é. 

Declaro que tenho em minha casa algumas 
peças do gentio da terra as quaes digo que são 
lorras e que como taes me serviram a mim € 
quero que meus filhos as conheçam por taes por 
ser assim minha ultima vontade. 

E assim houve este meu testamento por aca- 
bado para o que rogo ás jusliças de Sua Ma- 
gestade o cumpram e guardem e mandem cum- 
prir e guardar inteiramente assim e da maneira 
que nelle se contém para o que roguei a Pero 
Dias que m'o fizesse por ser mulher e não sa- 
ber ler e assim mais lhe peço e rogo o assigne 

por mim como testemunha com as mais abaixo 
assignadas a que darão inteiro credito como se 
por mim fôra feito e assignado com as tesle- 
munhas Antonio de Siqueira Cosme da Silva 
Goncalo bl: asi, gs quai Luiz Grou João Fer- 
nandes Madeira Ballhazar de Godoi ......... 
em 16 dias de abril de mil e seiscentos e vinte 
e cinco annos. — Assigno por mim e pela dita 
testadora Pedro Dias — Antonio de Siqueira — 


ed 
Gonçalo Gil — Antonio Rodrigues Miranda — 
4 A Lviz Grou — Ballhazar de Godoi — 
Paschoal Leite — João Fernandes Madeira. 
Avaliação da fazenda 


Foi avaliado um manto de sarja velho 


em mil réis 15000 
Foi avaliada uma saia de raxa preta 
por usado mil réis 15000 


Foi avaliada uma caixa de cinco palmos 
pouco mais ou menos em seiscentos 


e quarenta réis s640 
Foi avaliada outra caixa pequena de tres 
palmos em lrezentos e vinte réis 8320 


Foram avaliadas lres foices de roçar 
avaliadas cada uma em dois tostões 


somma seiscentos réis s600 
Foi avaliada uma prensa velha em dois 
cruzados 8800 


Peças forras 


Uma india por nome Potencia, 
Um rapaz por nome Lourenço, 
Uma rapariga por nome Maria. 


Dividas que lhe devem 


“=. alqueires e meio que lhe deve 
Ascenso Luiz de trigo que lhe em- 
prestou, 

Mais sessenta mãos de milho o dito 
Ascenso Luiz a dez réis a mão s060 
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Titulo das terras 


Uma legua de terras que tem de sesmaria 
que lhe deu Jeronymo Leilão sendo capilão a 
seu pae Luiz lenes defunto as quaes estão no 
districto de o Quitauna. 

Uns chãos nesta villa de São Paulo pegados 
nas casas de Raphael de Oliveira e do outra 
com Gaspar Barreto. 


E logo pelo dito Luiz Ienes foi dito que 
não tinha mais que deitar neste inventario que 
protestava a todo tempo que lhe lembrar o botar 
e não cahir nas penas que Sua Magestade dá 
“os que sonegam a fazenda e de tudo fiz este 
termo Pero Leme o moço escrivão dos orfãos 
o escrevi. — Luiz Ianes. 


Importa toda esta fazenda lançada neste in- 
ventario cinco mil e trezentos e sessenta réis 
como pelas avaliações atrás consta e cabe á terça 
mil e setecentos e oitenta e seis réis ficam li- 
quidos para partir com os dois digo quatro her- 
deiros tres mil quinhentos e setenta e dois réis 
e cabe a cada um oitocentos e noventa e tres 
réis por serem quatro herdeiros. 


E logo no mesmo dia mez e anno atrás es- 
cripto e declarado pelo dito juiz dos ortãos foi 
dado juramento dos Santos Evangelhos sobre 
um livro delles a Luiz Ianes para que fosse cu- 
rador de seu irmão e sobrinha olhando por elles 
como pela sua fazenda como tem de obrigação 
fazel-o e elle o promelteu assim fazer e junta- 
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Tia E AE , e 

o nto lhe foi entregue toda a fazenda assim 
óperas como o mais para a todo tempo dar conta 
e á justiça pedindo-lh'a e elle se deu por entre- 
—* gue de tudo e juntamente o encarregou o dito 
— juiz acostasse aqui quitações e mandasse fazer 
bem pela alma da dita sua mãe da terça que 
ficara. por ser pouca cousa elle promelteu fazer 
id tudo e se assignou aqui com o dito juiz Pero 
Leme o moço escrivão dos orfãos o escrevi, — 

RA Luiz Ianes. 


“pa “ui 4 


Pu) ah mi ont arts As À LUIZA DA GAMA 


eh o 


TESTAMENTO — 1615 


INVENTARIO — 1615 


INVENTARIO DE LUIZA DA GAMA 


Inventario da fazenda de 
João Paes por morte é falloei- 
mento de sua mulher Luiza da 
Gama que mandou fazer q juiz 
dos ortãos Bernardo de Qua- 
dros. 


Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e quinze annos em 
os vinte e cinco dias do mez de agosto nos cam- 
pos de Boy termo da villa de São Paulo da 
capitania de São Vicente do Brasil etc. na fazen- 
da de João Paes o juiz dos ortãos Bernardo de 
Quadros perante mim escrivão deu juramento 
dos Santos Evangelhos sobre um livro delles 
ao dito João Paes e lhe mandou que sob cargo 
do dito juramento declarasse toda e qualquer 
fazenda que tivesse e ficasse por morte e falle- 
cimento de Luiza da Gama sua mulher detfun- 
ta assim movel como de raiz e dividas que deva 
e lhe devam e elle o prometteu fazer e estavam 
presentes Antonio Lopes e Belchior Ordas de 
Leão avaliadores para avaliar toda e qualquer 
fazenda que lhe fosse apresentada e todos o assi- 
gnaram eu Belchior da Cosla escrivão dos or- 


r 
Te 


sado, O 
ado 
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fãos na dita villa o escrevi. — João Paes — An- 
tonio Lopes — Belchior Ordas de Leão — Ber- 
nardo de Quadros. 


Filhos 


Um menino por nome Francisco de sete 


annos. 
Outro menino por nome André 1........... 


E logo apresentou o testamento da defunta 
sua mulher que o dito juiz mandou acostar a 
este inventario que é tal como nelle ao diante 
se contém eu Belchior da Costa escrivão que o 
escrevi. 


Jesus Maria 


Em nome de Deus amen. Aos que esta minha 
cedula de testamento virem em como estando 
eu Luiza da Gama em meu perfeito juizo, enfer- 
ma de doença que Deus me deu fiz esta cedula 
para descarregar minha consciencia. 

Primeiramente encommendo minha alma-a 
Deus Nosso Senhor que a criou, e remiu com 
seu precioso sangue e à Virgem Nossa Senhora 


que seja minha advogada diante de seu unigenito , 


Filho e a todos os Santos e Santas da côrte do 
Céu. 

Declaro que sou casada com João Paes, e 
tenho delle dois meninos, os quaes são herdeiros 
de minha fazenda. 

Declaro que meu corpo seja enterrado na 
igreja de Nossa Senhora do Carmo que sou irmã 
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da casa e se me fará ao dia do enterramento um 
officio de tres lições com sua missa, e quando 
não puder ser ao enterramento o façam outro 
dia. 

Mais que me digam na matriz duas missas 
resadas, 

Na misericordia outra missa, 

No Mosteiro de Jesus outra missa. 

Na igreja do Carmo outra missa. 


do Anjo da Guarda que se me diga outra 
missa. 


Declaro que não possuimos mais .... negro 
da nação .,.... que é escravo casado com uma 
CRRRIG, e = o alli sind são forros, e destes se dará a 
meu filho ..... um moço Affonso com sua la- 
milia, € a us. “-- um moço, por nome João, 
com sua mulher, ....., sua filha, e uma rapariga 


por nome Sebastiana, 

Deixo a meu marido por meu testamenteiro, 
que elle cumpra o que eu mando, como eu ti- 
zera por elle. 

E deixo a meu marido, o remanescente da 
minha terça e lhe encommendo que crie, e dou- 
trine, aos meus filhos, como filhos que são seus, 
e por ser esta minha ultima vontade roguei ao 
padre João Alvres, que me fizesse este testa- 
mento, e assignasse por mim por ser mulher, 
e não saber escrever, com as testemunhas, que 
ao presente se acharam hoje dois dias do mez 
de julho de mil e seiscentos e quinze annos, 

Declaro que deixo á mulher que foi de ., 
—.. de Barros um manto de sarja que tenho e 
encommendo digo que deixo mais á dita mulher 
um saio de baeta usado e encompmendo ás jus- 


ARE 


tiças assim do ecclesiastico como de Sua Ma- 
gestade que mandem cumprir e guardar este 
meu testamento assim e da maneira como se 
nelle contém. — Assigno por ella testadora o pa- 
dre João Alvres. — Diogo Mendes — Ignacio 
Pires — De Belchior - Fernandes — Francisco 
da Cama — Manuel Pires — Ma........ 


Aos nove dias do mez de julho do anno de 
mil e seiscentos e quinze fui eu tabellião ás pou- 
sadas donde estava Luiza da Gama e por ella 
foi dito a mim tabellião abaixo nomeado que 
ella tinha feito este testamento atrás e que que- 
ria que eu labellião o abrisse para lhe pôr um 
codicillo por ser sua vontade e por ella dita 
Luiza da Gama foi dito a mim tabellião que 
ella tinha em vontade que sendo Deus servido 
leval-a desta vida rogava ao reverendo padre 
Vigario João Pimentel que sua vontade era que 
a enterrassem na igreja matriz desta villa e que 
por este quebrava o codicillo onde se mandava 
enterrar na igreja do Carmo e que deixava « 
rogava ao reverendo padre vigario que a acom- 
panhasse e lhe dariam de esmola pelo acom- 
panhamento o que é uso e costume nesta villa e 
declarou ella Luiza da Gama que se désse á 
Santa Misericordia uma esmola de dois cruzados 
para que a tumba da Santa Casa a enterrasse 
sendo Deus servido leval-a desta vida e decla- 
rou ella Luiza da Gama que encommendara a 
seu marido João Paes fosse seu lestamenteiro 
e fizesse pela sua alma assim como ella fizera 
pela sua e por aqui houve este testamento .... 
«-- firme e valioso de hoje para sempre e ro- 
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gou a mim labellião que o assignasse e lhe .... 
- da declaração por ella assim ...... contente 
e assignasse por ella ser mulher eu Manuel Mou- 
rato tabellião do publico e judicial por Sua Ma- 
gestade o escrevi. — Assigno a rogo de Luiza 
da Gama Manuel Mourato. | 


Saibam quantos este publico instrumento de 
approvação de testamento virem que no anno do 
Nascimento de Nosso Senhor Jesus Christo de 
mil e seiscentos e quinze em os nove dias do 
mez de julho da dita era fui eu tabellião ás pou- 
sadas donde estava Luiza da Gama e por 
ella foi dito a mim tabellião que lhe fizesse esta 
approvação neste lestamento dizendo que o ha- 
via por bom e que está escripto de duas letras 
do padre João Alveres e por mim tabellião «e 
ussignado por mim e pelo padre João Alveres 
testemunhas que estiveram presentes Belchior 
Ordas de Leão Demingos Morato de Betancor 
Francisco da Silveira José Planta Francisco de 
Mendonça e Jeronymo Alveres Diogo Mendes 
os quaes esuveram presentes e eu Manuel Mou- 
ato labelliã$ do publico e judicial por Sua Ma- 
gestade me assignei de meu signal publico e 
o escrevi e assignou por ella Belchior de Ordas 
de Leão sobredilo o escrevi. Assigno a rogo 
de Luiza da Gama Belchior Ordas de Leão — 
— Domingos Morato de Betancor — De José 
+ Planta — Francisco de Siqueira — Francisco 
de Mendonça — Jeronyimão Alves — Diogo Men- 
des. 


Cumpra-se. —- Quadros. 
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Peças 


Eu - Um moço por nome Simão de nação pés 
E nie com" uma carijó sua mulher por nome 
— Barbara e a mulher tem uma filha por nome 
Suzanna avaliado em dezoito mil réis com de- 
— elaração que mandou elle juiz que o fosse re- 
Ay gistar á Provedoria e sahindo por escravo havia 
— a dita avaliação por bôa e quando não usaria 
— delle segundo lhe fosse determinado. 

DE “a, 

pr | | Carijós 

o Balthazar indio casado com Antonia e um 
— menino por nome Jorge filho delle. 

À Um indio por nome Francisco e sua mulher 
— por nome Francisca com dois filhos Manuel e 
- Domingos. 
Outro indio por nome Matheus e a mulher 
por nome Marlha e um filho por nome Paulo 
“e outro Pedro, 

Um indio por nome Joannd e a mulher Anna 
| e uma menina Margarida e ......... por nome 
“Martinho e a filha por nome Sebastiana. 

Um indio por nome Luiz solteiro. 

— Uma india por nome Sabina solteira. 

a — Um índio por nome Alonso e sua mulher 
PE “Calharina e um filho por nome Antonio e ou- 
My tro mais pequeno por nome Marcos e uma filha 
— po” nome Clara é outra por nome Agostinha. 
Um rapaz por nome Bastião. 

Declarou que tinha dado a sua mãe Maria 
— Paes algumas peças desta nação em sua vida a 
” saber uma india por nome P........ e um indio 


té 


q 


a Dois pedaçes de milharada por plantar 


4 04 
por nome Alonso é sua mulher Margari vt o 
É garida com 

duas filhas Angela e Sabina e | 1 
nome Diogo, “ um Tapas paso 


f 

Um casal Diogo e sua mulher Ur 
: sula é 
filha Lourença e um filho Felippe. e uma so 


Tememinó | | À 7 


nó solteira por ) 


fa 


Uma india de nação lemimi 
nome Domingas, 


+. 4 
E. Sitio 


A casa de dois lanços de taipa de mão 
" coberta de palha avaliada em dois 
q mil e quinhentos réis 28500 
Uma rocinha de mantimento que já se > 
come avaliada com a cerca de ma- Es dis 
deira avaliada em dez cruzados 
Uma roça nova por plantar dois mil 
réis a poz elle João Paes 


) que ambos poz em dois mil réis 
A Porcos. 


Cinco porcos capados avaliados em 
dois mil e duzentes réis são de dois 
annos 

Duas porcas parideiras a quinhentos 
réis cada uma são mil réis 

Quatro bacoros a dois tostões cada um 
são oitocentos réis 
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Ferramentas 
em Va 


réis cada uma são seis Lostões 

Uma foicinha pequena cento e vinte réis 

Nove cunhas calçadas a duzentos réis 

cada uma mil e oitocentos réis 

ada, Sete enxadas a duzentos réis cada uma 
avaliadas mil e quatrocentos réis 

Um machado de clho redondo cento e 
sessenta réis 


Titulo da reupa 


Duas toalhas de mesa avaliadas em 
pataca e meia 

Tres toalhas de mãos avaliadas a oito 
vintens cada uma são quatrocentos 
e oilenta réis 

Cinco varas de panno de algodão em 
cento e quarenta réis a vara são se- 
tecentos réis , 

Uma camisa velha de mulher um peso 

Um gibão de mulher de bombazina no- 

j vo em dois eruzados 

— Uma vasquinha usada de panno do 

reino avaliada em dois cruzados 

Um corpinho de setim usado azul em 

uma pataca 

Um saio de baeta guarnecido em tres 

“mil réis avaliado 

' 


s600 
$120 


15800 
18400 


$160 


*480 


S4S0 


3700 


8320 


s800 


s800 


$320 


38000 


Dois covados de tafetá amarello avalia- 
do em mil réis 

Um cobertor de panno branco avaliado 
em lres cruzados 

Um calçado usado chapins e sapatos 
avaliados em lrezentos réis 

Um chapéo preto de homem em dois 
cruzados 

Um saio de baeta velho avaliado em 
quinhentos réis é de mulher 

Um manto velho de sarja em mil e 
quinhentos réis avaliado 

Umas argolas de ouro dois cruzados 

Uma caixa com sua fechadura avaliada 
em lrezentos e vinte réis 

Uma coura de anta avaliada em cinco 
mil réis 

Um dedal de prata duzentos réis 

Umas meias de seda encarnadas ava- 
liadas em dois mil e quinhentos réis 

Um prato grande de cosinha e tres pe- 
quenos e um saleiro tudo de estanho 
avaliados em seiscentos digo dois 
cruzados 

Dois toucinhos e dois entrecostos ava- 
liados em dois cruzados 

Uma egua brava com uma cria avalia- 
da em dois mil réis 

Disse e declarou que mandara vir do 
Rio de Janeiro uma encommenda a 
qual vindo se avaliará. 

Em dinheiro duas patacas 


15000 


15200 


S300 


s800 


8500 


15500 
s800 


8320 


98000 
8200 


28500 


8640 
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“ Dividas que deve 
Disse que devia a Manuel João dois mil 


“ e duzentos réis 
DD nice novecentos e sessenta réis 


28200 
8960 


E não teve por ora mais fazenda nem ou- . 
“tras cousas que declarar e elle juiz fez partilha 

e somma na maneira e forma seguinte eu Bel- 

— chior da Costa escrivão o escrevi, 

El 


Achou que importava a fazenda posta 
“neste inventario sessenta e dois mil 
e cento e sessenta réis 
Abalendo desta quantia tres mil e cen- 
to e sessenta réis de dividas restam 
= cincoenta e nove mil réis 
— Abalendo mais mil e setecentos réis de 
gastos deste inventario restam a 
partir cincoenta e sete mil e trezen- 
tos réis 
Cabe á parte delle João Paes ametade 
desta quantia que são vinte e oito 
mil é seiscentos e cincoenta 
- Cabe á terça nove mil e quinhentos e 
RR cincoehtaréis *” 
Restam para os dois meninos liquidos 
dezenove mil e cem réis 
Ma. Cabe a cada um nove mil quinhentos 
“e cincoenta réis. 


628160 


598000 


978500 


288650 
98550 
198100 
98550 


. 


Ha de haver João Paes deste quinhão e ter- 
“ça trinta e oito mil e kluzentos réis da qual quan- 
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tia satisfará os legados com declaração que nes- 
tas partilhas entram dezoito mil réis da avaliação 
do moço da terra Simão que sendo caso que 
na Provedoria saia forro se farão de novo as 
partilhas e a encommenda fica de fora para 
se avaliar e parlir vindo e toda esta dita fazen- 
da ficou em poder do dito João Paes como pae 
e administrador de seus filhos da qual se houve 
por entregue e se obrigou a dar conta della ás 
justiças sendo-lhe pedida e o assignaram o dito 
juiz e avaliadores eu Belchior da Costa eseri- 
vão dos orlãos que o escrevi. — Quadros — 
João Paes — João Lopes Pinto — Belchior Or- 
das de Leão. 


Estão pagos os gastos deste inventario a to- 
dos os olficiaes e mandou elle juiz fazer este 
termo que assignou eu Belchior da Costa o es- 
crevi. — Quadros. 


Recebi de João Paes mil e quatrocentos réis 
de esmola de um officio de tres lições e de 
quatro missas que sua mulher que Deus lem 
Luiza da Gama deixou em testamento ...... alma 
e por verdade lhe dei esta por mim assignada 
hoje 7 de março de 616 annos. — O Vigario 
João Pimentel. 


Certifico eu Frei Gaspar dos Reis Vigario 
nesta villa de São Paulo que eu recebi de João 
Paes a esmola do acompanhamento de sua mu- 
lher e juntamente lhe fizemos um officio de 
tres lições e lhe dissemos uma missa e por ser 
verdade estarmos pagos lhe dei esta por mim 
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feita e assignada hoje 22 de agosto de 1615 
annos. — Frci Gaspar dos Reis Vigario. 


Certifico Gonçalo Madeira que eu como ... 
RR vigario João Pimentel recebi de João 
Paes tres varas e meia de panno de algodão e 
cinco tostões por alma de sua mulher defunta 
e por verdade lhe dei esta quitação por mim 
feita e assignada hoje 2 de agosto de 1615. — 
Gonçalo Madeira. 


tecebi de João Paes oitocentos e vinte réis 
que deixou sua mulher á Santa Misericordia 
como thesoureiro della e por verdade lhe dei 
esta quitação por mim feita e assignada hcje 
27 de dezembro de 1615. — Jeronymo de Brito. 


Digo eu Anna Maciel que é verdade. que 
recebi de João Paes um manto e um saio usa- 
do que deixou sua mulher de esmola e por ser 
já dado de esmola lhe dei esta quitação e por 
ser assim roguei a meu irmão Baptista Maciel 
que este fizesse e assignasse hoje 4 do mez de 


novembro 1615 annos. — Anna Maciel. 

Vi este inventario e não acho ...... Lesta- 
mento da defunta Luiza ..... seja notificado João 
Paes que dentro em ....... lhe dê cumprimento 


acostando as certidões necessarias o que cum- 
prirá com pena de excommunhão. São Paulo 
13 de abril de 616 annos. — O Vigario Pimentel. 


Acostei a este inventario cinco quitações que 
me deu João Paes dos legados que deixou sua 


cado sr. 


mulher de que fiz este termo hoje o primeiro 
de maio de mil e seiscentos e dezeseis annos 
eu Pero Leme escrivão do ecclesiastico que o 
escrevi. 


“Tem João Paes cumprido 
com o testamento de Luiza da 
Gama sua mulher passe-se-lhe 
quitação pedindo-a. São Paulo 
13 de janeiro 620. — O Adminis- 
trador. 


O juiz cumpra com seu re- 


. gimento. São Paulo 29 de julho 


620 annos. — Rebello. 


- Visto em correição. Cumpra- 
se o despacho do meu anteces- 
sor. São Paulo 19 de abril 624. 
— Fernandes. 


Aos dois dias do mez de março de mil e 
seiscentos e trinta e um annos eu escrivão dos 
ortãos acostei a este inventario uma quitação 
que deu Francisco da Gama a seu pae João 
Paes de quantia de quatorze mil da herança de 
sua mãe de que fiz este termo eu Ambrosio Pe- 
reira escrivão dos oriãos. 


Digo eu Francisco da Gama que estou pago 
de seis mil réis da minha legilima que me licou 
de minha mãe defunta ....... de oito mil réis 
que me ...... Francisco da Gama no conheci- 
mento que ........ Antonio Vaz de Mogi mirim 
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“estou entregue dos serviços que me coube da 
minha parte que são seis serviços e por verdade 
“estar pago e satisfeito de tudo lhe passei esta 
quitação e roguei a meu cunhado Paschoal Mon- 
teiro que esta me fizesse e assignasse como tes- 
“temunha aonde me-cu assignei com elle. — Fran- 
“cisco da Gama Paes — Paschoal Monteiro. 


Pura SS a-esmola ...... missas que disse pela 
“alma de Luiza da Gama malher defunta que 
deixou em seu lLestamento e por verdade lhe 
dei esta quitação por mim feita e assignada. São 
Paulo 20 de agosto de 633. — O Vigario Manuel 
Nunes, 


Ros da Encarnação ....... de São Paulo 
em a igreja do'Collegio, e a esmola ..... de 
João Paes; e a missa 'se disse pela defunta ..... 
e por ser verdade passei ...... hoje 20 de agosto 
de 1633. — Frei Domingos da Encarnação. 


E utr.. Domingos da Encarnação sachrislão 
Gs Dé da villa de São Paulo que é verdade 
ral uma missa pela alma da defunta Luiza 
da Gama ......... passar na verdade passei esta 
quitação ........ de agosto de 1633 annos. — Frei 
Domingos da Encarnação. 


“Anno do Nascimento de Nosso Senhor Jesus 
Christo de mil e seiscentos e trinta e tres annos 
aos dezesete dias do mez de agosto da dita era 
em pousadas do doutor Miguel Cisne de Faria 


— 489 — 


provedor-mor das. fazendas dos. defuntos e au- 
sentes capellas residuos e orfãos em todo estado 
do Brasil appareceu João Paes como testa- 
menteiro que é da defunta Luiza da Gama e 
por elle foi dito que vinha dar conta do dito 
testamento e logo o dito provedor-mor lh'a to- 
mou e de como assim foi assignou aqui com o 
dito provedor-mor e en Mannel Godinho de Mat- 
tos escrivão da Provedoria-mor o escrevi — 
Cisne — João Paes, 


E logo no dito dia mez e anno atrás escri- 
pto tiz estes autos conclusos ao provedor-mor 
o doutor Miguel Cisne de Faria para mandar o 
que lhe parecer justiça e eu Manuel Godinho 
de Mattos escrivão da Provedoria-mor que o 
escrevi. 


Haja vista o promotor. — 
Cisne, 


Em cumprimento do despacho atrás do pro- 
vedor-mor o doutor Miguel Cisne de Faria dei 
vista destes autos ao promotor Diogo Lopes Ra- 
mos e eu Manuel Godinho de Mattos escrivão 
da Provedoria-mor que o escrevi. 


Vista 
Falta por cumprir neste testamento duas ... 
dades inventario ..... satisfaça e com... São 


Paulo 17 de agosto 633. — Diogo Lopes Ramos. 


E logo por estar presente ....... testamen- 
teiro João Paes mandou o dito provedor-mor 


= 


UT primento ao ..... promotor ...... 
metteu assim fazer e eu Manuel Go- 
de Mattos escrivão da Provedoria-mor que 


— o escre A Ei 
à Rot NUR nitiçãa paul , mM | 7 
“E logo aos vinte dois do mez de agosto de | 
“ seiscentos e trinta e tres annos ajuntou o dito 
“testamenteiro as quitações das missas que esta- 
— vam por cumprir é com estas tres quitações fiz 
— estes autos conclusos ao dito provedor-mor e eu 
* Manuel Godinho de Mattos escrivão da Prove- 


doria-mor que o escrevi. 
“rh didi Tadal ] 1 


o 


“ Visto o testamenteiro João Paes ter satisfeito 
" com as obrigações dos legados do lLestamento 
junto hei por desobrigado ao dito ............. 


O amereaan racer enanenao DO caio q TRE CRU VP 
E E A, : ' | 

“| Foi publicado o despacho do doutor prove- 
dor-mor Miguel Cisne de Faria em suas pousa- 

das em audiencia que a feitos e partes fazia ... 

ceu Godinho de Mattos escrivão da Provedoria-- 

* mor que O escrevi. | h 
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